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Read me first

Please read this manual before using the device to ensure safe and proper use.

- Images may differ in appearance from the actual product. Content is subject to change
without prior notice.
- Before using the wireless charger, make sure it is compatible with your device.

Instructional icons

& Warning: situations that could cause injury to yourself or others

@ Caution: situations that could cause damage to your device or other equipment

‘ Notice: notes, usage tips, or additional information
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Getting started

Package contents

Check the product box for the following items:
+ Wireless charger

* Quick start guide

‘ - Wireless charging covers and chargers are sold separately.

-

+ The items supplied with the device and any available accessories may vary
depending on the region or service provider.

+ The supplied items are designed only for this device and may not be compatible
with other devices.

- Appearances and specifications are subject to change without prior notice.

*You can purchase additional accessories from your local Samsung retailer. Make
sure they are compatible with the device before purchase.

Use only Samsung-approved accessories. Using unapproved accessories may cause
the performance problems and malfunctions that are not covered by the warranty.

- Availability of all accessories is subject to change depending entirely on
manufacturing companies. For more information about available accessories, refer
to the Samsung website.
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Getting started

Device layout

Charger coil Fan vent

Wireless charging
surface

Charger coil

Phone support —=e

x Charger port
Indicator light —/
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Using the wireless charger

Charging your mobile device

Wireless charging

1 Connect a charger to the wireless charger.

When the charger is correctly connected to the wireless charger, the indicator light
flashes blue, green, and cyan, and then turns off.

2’
¢
Use only Samsung-approved chargers (5V/2 A,53V/2 A,and 9V/1.67 A).
Unauthorised chargers may cause damage or the wireless charger may malfunction.
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Using the wireless charger

2 Place a supported mobile device on the phone support.

Check the charging icon displayed on the mobile device’s screen for the charging status.

———

N ;g‘ N

& Do not place the wireless charging cover solely on the wireless charger. Doing so
may overheat the wireless charger and cause a fire. It may also result in serious
burn or device malfunction.

+ If you place a mobile device on the wireless charger for an extended period, the
wireless charger may overheat and the fan inside it may turn on.

Do not cover or block the wireless charger’s fan vent.

‘ To charge a mobile device that does not have a built-in wireless charging coil, attach
- a wireless charging cover to the mobile device. Then, place the mobile device on the
wireless charger.
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Using the wireless charger

3 When the mobile device is fully charged, remove it from the wireless charger.

a

-

+ You may need to purchase a charger separately depending on the wireless charger

you bought.

- To make sure the mobile device charges properly, remove any obstructions from

between the mobile device and charging surface. Also, make sure the mobile
device is placed on the charging surface properly.

Depending on the location of the mobile device’s wireless charging coil, your
mobile device may not charge properly.

+ Wireless charging may not work properly if you have attached a thick case to your

mobile device. If your case is thick, remove it before placing your mobile device on
the wireless charger.

+ When a headset is connected to your mobile device, place the mobile device in

a landscape position on the wireless charger. If you place the mobile device in a
portrait position, it may not charge.

If you use the wireless charger in areas with weak network signals, you may lose
network reception.

If you connect a charger to the mobile device during wireless charging, the
wireless charging feature will be unavailable.

+ The wireless charger is compatible with Wireless Power Consortium (WPC) certified

devices.

- To save energy, unplug the charger when not in use. The charger does not have a

power switch, so you must unplug the charger from the electric socket when not in
use to avoid wasting power. The charger should remain close to the electric socket
and be easily accessible while charging.

+ The socket-outlet shall be installed near the equipment and shall be easily

accessible.

Fast wireless charging

The wireless charger supports fast wireless charging. To begin fast wireless charging, place a
mobile device that supports fast wireless charging on the wireless charger.

LA

a

Use only Samsung-approved chargers that support fast charging (EP-TA20 series
9V/1.67 A).

The fan inside the wireless charger operates during fast wireless charging. The fan will
not operate when this feature is deactivated on your mobile device.
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Using the wireless charger

Activating or deactivating the fast wireless charging feature

The fast wireless charging option will be added in your mobile device’s settings menu when
you place it on the wireless charger for the first time.

Place the mobile device on the wireless charger. On the Home screen of the mobile device,
tap Apps — Settings — Accessories, and then tap the Fast wireless charging switch to
activate or deactivate it. Deactivating this feature will switch the charging mode to normal
wireless charging and result in slower charging times.

Indicator light identification

The indicator light alerts you to the wireless charger’s status.

Colour Status

Blue — Green —
When connected to a power outlet

Cyan

Blue When charging

Green When fully charged

Cyan When charging at low power (less than 5V/2 A)

Flashing blue When not charging properly due to a general error

off When the mobile device is removed from the wireless charger or

when the wireless charger is not connected to a power outlet

‘ - If the indicator light does not work as described, disconnect the charger from the
- wireless charger and reconnect it.

+ The indicator light may work differently depending on the mobile device or the
wireless charging cover.
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Copyright
Copyright © 2016 Samsung Electronics

This manual is protected under international copyright laws.

No part of this manual may be reproduced, distributed, translated, or transmitted in any form
or by any means, electronic or mechanical, including photocopying, recording, or storing

in any information storage and retrieval system, without the prior written permission of
Samsung Electronics.

Trademarks
+ SAMSUNG and the SAMSUNG logo are registered trademarks of Samsung Electronics.

+All other trademarks and copyrights are the property of their respective owners.
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A lire avant toute utilisation

Veuillez lire attentivement ce mode d'emploi afin de pouvoir utiliser votre appareil correctement et
en toute sécurité.

- Lesillustrations peuvent différer par rapport a I'aspect réel du produit. Le contenu de ce mode
d’emploi peut faire I'objet de modifications sans préavis.

-+ Avant d'utiliser la station de chargement sans fil, assurez-vous qu'elle est compatible avec votre
appareil.

Icones

& Avertissement : situations susceptibles de vous blesser ou de blesser autrui.

@ Attention : situations susceptibles dendommager votre appareil ou d'autres équipements.

‘ Avis : remarques, conseils d'utilisation ou informations complémentaires.
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Démarrage

Contenu du coffret

Vérifiez le contenu du coffret et assurez-vous que tous les éléments suivants sont présents :

- Station de chargement sans fil

+ Guide de prise en main rapide

a

Les stations de chargement et les chargeurs sont vendus séparément.

Les éléments fournis avec 'appareil et les accessoires disponibles peuvent varier en
fonction de votre zone géographique ou de votre opérateur.

Les accessoires fournis ont été spécialement congus pour votre appareil et peuvent ne
pas fonctionner avec d'autres appareils.

L'apparence et les caractéristiques techniques peuvent faire 'objet de modifications sans
préavis.

Vous pouvez acheter d'autres accessoires aupres de votre revendeur Samsung. Avant
tout achat, assurez-vous qu'ils sont compatibles avec votre appareil.

Utilisez exclusivement des accessoires homologués par Samsung. L'utilisation
d’accessoires non homologués peut entrainer des problémes de performance et des
dysfonctionnements qui ne sont pas couverts par la garantie.

La disponibilité de tous les accessoires peut étre variable et dépend exclusivement de
leurs fabricants. Pour en savoir plus sur les accessoires disponibles, consultez le site Web
Samsung.
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Démarrage

Présentation de I'appareil

Zone de chargement

Surface de //
chargement sans fil / N

Zone de ventilation

Zone de chargement ————e

Support téléphone —e

-/' x Port de chargement
Témoin lumineux
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Utiliser la station de
chargement

Charger votre appareil mobile

Mise en charge sans fil

1 Connectez un chargeur a la station de chargement sans fil.

Deés que le chargeur est correctement connecté a la station de chargement sans fil, le témoin
lumineux clignote du bleu au orange en passant par le vert, puis séteint.

2‘
X
Utilisez exclusivement des chargeurs homologués par Samsung (5V/2 A, 53V/2 A et

9V/1,67 A). Les chargeurs non homologués peuvent endommager la station de chargement
sans fil ou entrainer des dysfonctionnements.
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Utiliser la station de chargement

2 Placez ensuite un appareil mobile compatible sur le support téléphone.

Vérifiez I'icone de chargement affichée sur I'écran de lI'appareil mobile pour connaitre I'état de la
batterie.

———

= -

& + Ne placez pas une coque de chargement seule sur la station de chargement. Ceci
peut entrainer une surchauffe de la station de chargement et un incendie. Ceci peut
également provoquer des bralures sévéres ou des dysfonctionnements de l'appareil.

- Sivous laissez un appareil mobile sur la station de chargement sans fil pendant une
période prolongée, une surchauffe risque de se produire et le ventilateur a l'intérieur de la
station peut se déclencher.

+ Nerecouvrez et n'obstruez pas les zones de ventilation de la station de chargement.

‘ Pour recharger un appareil mobile qui ne dispose pas de zone de chargement sans fil
= intégrée, fixez une coque de chargement sans fil a 'appareil mobile. Placez ensuite I'appareil
mobile sur la station de chargement sans fil.
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Utiliser la station de chargement

3 Une fois I'appareil mobile entierement chargé, enlevez-le de la station de chargement.

‘ - Selon le chargeur sans fil que vous avez acheté, vous devrez sans doute vous procurer un
= autre chargeur.

+ Pour s'assurer que l'appareil mobile se recharge correctement, éliminez tout obstacle
entre I'appareil mobile et la surface de chargement. Vérifiez également que I'appareil
mobile est parfaitement positionné sur la surface de chargement.

+ Selon I'emplacement de la bobine de chargement sans fil sur 'appareil mobile, celui-ci
peut ne pas se recharger correctement.

- La mise en charge sans fil peut ne pas fonctionner correctement si votre appareil mobile
est protégé par un étui épais. Si I'étui est épais, retirez-le avant de placer 'appareil mobile
sur la station de chargement sans fil.

- Siun casque est connecté a votre appareil mobile, placez 'appareil mobile sur la station
de chargement en position paysage. Si vous le placez en position portrait, il risque de ne
pas se recharger.

- Sivous utilisez la station de chargement sans fil dans une zone de mauvaise réception,
vous risquez de perdre la connexion au réseau.

- Sivous connectez un chargeur sur I'appareil mobile lorsque celui-ci est en chargement
sur la station, la fonction de chargement sans fil n'est plus disponible.

- Cette station de chargement sans fil est compatible avec des appareils certifiés par le
WPC (Wireless Power Consortium).

+ Pour économiser I'énergie, débranchez le chargeur lorsque vous ne |'utilisez pas. Le
chargeur nétant pas muni d’'un interrupteur Marche/Arrét, vous devez le débrancher de
la prise de courant pour couper l'alimentation. Le chargeur doit étre installé a proximité
de la prise de courant et doit étre aisément accessible lors du chargement.

+ Lesocle de prise de courant doit étre installé a proximité du matériel et doit étre aisément
accessible.

Chargement rapide sans fil

La station de chargement est compatible avec la fonction de chargement rapide sans fil. Pour lancer
le chargement rapide sans fil, placez I'appareil mobile compatible avec cette fonction sur la station
de chargement.

& Utilisez exclusivement des chargeurs homologués par Samsung et prenant en charge la
fonction de chargement rapide (modele EP-TA20:9V/1,67 A).

‘ Lors du chargement rapide sans fil, le ventilateur a I'intérieur de la station de chargement est
- actif. Le ventilateur ne fonctionne pas si cette fonction est désactivée sur I'appareil mobile.
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Utiliser la station de chargement

Activer ou désactiver la fonction de chargement rapide sans fil

La fonction de chargement rapide sans fil est ajoutée au menu des parametres de votre appareil
mobile la premiére fois que vous le placez sur la station de chargement sans fil.

Placez I'appareil mobile sur la station de chargement sans fil. Depuis I'écran d'accueil de I'appareil
mobile, appuyez sur Applications — Paramétres — Accessoires, puis appuyez sur le curseur
Chargement sans fil rapide pour activer ou désactiver la fonction. La désactivation de cette fonction
active le mode de chargement sans fil normal et rallonge ainsi les durées de chargement.

Interprétation du témoin lumineux

Le témoin lumineux vous permet de connaitre le statut de la station de chargement sans fil.

Couleur Statut

Bleu — Vert — N .
Connexion a une prise de courant

Orange

Bleu Chargement en cours

Vert Chargement complet

Orange Chargement a faible intensité (moins de 5V/2 A)

Clignotant bleu Chargement incorrect en raison d'une erreur d'ordre général
Eteint Retrait de 'appareil mobile de la station de chargement sans fil ou

déconnexion de la station de chargement de la prise de courant

‘ - Sile témoin lumineux ne fonctionne pas comme décrit ci-dessus, déconnectez le
- chargeur de la station de chargement sans fil et reconnectez-le.

Le fonctionnement du témoin lumineux peut varier selon 'appareil mobile ou la coque
de chargement.
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Droits d’auteur

Copyright © 2016 Samsung Electronics
Ce mode d'emploi est protégé par les lois internationales sur les droits d’auteur.

Il est interdit de reproduire, distribuer, traduire ou transmettre sous quelque forme et par quelque
moyen que ce soit, électronique ou mécanique, notamment par photocopie, enregistrement

ou stockage dans un systéme de stockage et de recherche documentaire, tout ou partie de ce
document, sans le consentement préalable écrit de Samsung Electronics.

Marques

+ SAMSUNG et le logo SAMSUNG sont des marques déposées de Samsung Electronics.

- Toutes les autres marques et droits d’auteur demeurent la propriété de leurs propriétaires
respectifs.
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Vor Inbetriebnahme lesen

Lesen Sie dieses Handbuch vor der Verwendung des Gerdts aufmerksam durch, um seine sichere und
sachgemaBe Verwendung zu gewahrleisten.

Bilder konnen vom Aussehen des tatsachlichen Produkts abweichen. Die Inhalte konnen ohne
vorherige Ankiindigung gedndert werden.

Stellen Sie vor Verwendung der induktiven Ladestation sicher, dass sie mit Ihrem Gerat kompatibel
ist.

Hinweissymbole

& Warnung: Situationen, die zu Verletzungen flihren kdnnten

@ Vorsicht: Situationen, die zu Schaden an lhrem oder anderen Geraten fiihren kdnnten

‘ Hinweis: Hinweise, Verwendungstipps oder zusatzliche Informationen

Deutsch
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Erste Schritte

Lieferumfang

Vergewissern Sie sich, dass der Produktkarton die folgenden Artikel enthalt:

Induktives Ladegerat

Kurzanleitung

‘ * Induktive Ladecover und Ladegerate sind separat erhaltlich.

- - Die mit dem Gerat und anderen verfligbaren Zubehorteilen bereitgestellten Artikel kdnnen
je nach Region oder Dienstanbieter variieren.

Die mitgelieferten Artikel sind nur fiir die Verwendung mit diesem Gerat vorgesehen und
sind moglicherweise nicht mit anderen Geraten kompatibel.

Anderungen am Aussehen und an den technischen Daten sind ohne vorherige
Ankiindigung vorbehalten.

Weitere Zubehdrteile kdnnen Sie bei Ihrem ortlichen Samsung-Handler erwerben. Stellen Sie
vor dem Kauf sicher, dass sie mit dem Gerat kompatibel sind.

Verwenden Sie ausschlieBlich von Samsung zugelassene Zubehorteile. Bei Verwendung
nicht zugelassener Zubehorteile kdnnen Leistungsbeeintrachtigungen und Fehler auftreten,
die nicht von der Garantie gedeckt sind.

Die Verfligbarkeit der Zubehorteile ist vollstandig von den entsprechenden Herstellern
abhangig. Weitere Informationen zu verfligbarem Zubehdr finden Sie auf der Website von
Samsung.
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Erste Schritte

Gerateaufbau

Ladespule

Oberflache zum //
induktiven Laden N %"s%
&

Liiftungsoffnung

TLETTY
.’ a
.

.
o*

Ladespule

Telefonstitze —e

-/ L Ladegeratanschluss
Status-LED
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Induktive Ladestation
verwenden

Mobilgerat laden

Induktives Laden

1 SchlieBen Sie ein Ladegerat an die induktive Ladestation an.

Wenn das Ladegerat ordnungsgemal mit der induktiven Ladestation verbunden wird, leuchten die
Status-LEDs erst blau, dann griin, dann tiirkis und dann nicht mehr.

el
"\é
& Verwenden Sie nur von Samsung zugelassene Ladegerate (5V/2 A, 5,3V/2 Aund 9V/1,67 A).

Nicht zugelassene Ladegerate kdnnen Schaden verursachen oder zu einer Fehlfunktion der
induktiven Ladestation fiihren.
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Induktive Ladestation verwenden

2 Legen Sie ein unterstiitztes Mobilgerat auf die Telefonstiitze.

Den Ladestatus erkennen Sie am Ladesymbol auf dem Bildschirm des Mobilgerts.

———

o
__J )

N lg ¥

& + Legen Sie das induktive Ladecover nicht allein auf die induktive Ladestation. Andernfalls

kann sich die induktive Ladestation tiberhitzen und einen Brand verursachen. Zudem kann
dies zu schweren Verbrennungen und einer Fehlfunktion des Gerats flihren.

Wenn Sie ein Mobilgerat tiber einen langeren Zeitraum auf das induktive Ladegerat legen,
Uberhitzt sich die induktive Ladestation mdglicherweise und die eingebaute Liiftung schaltet
sich ein.

Bedecken oder blockieren Sie nicht die Liftungséffnung der induktiven Ladestation.

‘ Um ein Mobilgerdt ohne eingebaute Spule fiir das induktive Laden zu laden, bringen Sie ein
z induktives Ladecover am Mobilgerat an. Platzieren Sie dann das Mobilgerat auf der induktiven
Ladestation.
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Induktive Ladestation verwenden

3 Wenn das Mobilgerat vollstandig geladen ist, trennen Sie es von der induktiven Ladestation.

‘ +Je nach induktivem Ladegerat, das Sie gekauft haben, miissen Sie mdglicherweise separat
z ein Ladegerat erwerben.

Um sicherzustellen, dass das Mobilgerat ordnungsgemal geladen wird, entfernen Sie alle
Storquellen zwischen dem Mobilgerat und der Oberflache der Ladestation. Stellen Sie
zudem sicher, dass das Mobilgerat richtig auf der Oberflache der Ladestation platziert ist.

Je nachdem, wo sich die Spule fiir das induktive Laden des Mobilgerdts befindet, wird Ihr
Mobilgerat moglicherweise nicht richtig geladen.

Das induktive Laden funktioniert moglicherweise nicht richtig, falls Sie eine relativ dicke
Hille an Threm Mobilgerat angebracht haben. Falls die Hiille relativ dick ist, entfernen Sie sie,
bevor Sie das Mobilgerat auf die induktive Ladestation legen.

Wenn ein Kopfhorer mit dem Mobilgerat verbunden ist, legen Sie das Mobilgerat quer auf
die induktive Ladestation. Wenn Sie das Mobilgerat hochkant auf die Ladehalterung legen,
wird es moglicherweise nicht geladen.

Wenn Sie die induktive Ladestation an Orten mit schwachem Netzsignal verwenden, haben
Sie moglicherweise keinen Netzempfang mehr.

Falls Sie wahrend des induktiven Ladens ein Ladegerat an das Mobilgerat anschlie3en, steht
die Funktion fiir das induktive Laden nicht zur Verfligung.

Die induktive Ladestation ist mit Geraten mit Wireless Power Consortium (WPQ)-
Zertifizierung kompatibel.

Stecken Sie das Ladegerat aus, wenn es nicht verwendet wird, um Energie zu sparen.
Das Ladegerat verfligt Gber keinen Ein-/Ausschalter. Sie mussen also das Ladegerat vom
Stromanschluss trennen, wenn es nicht verwendet wird, um zu verhindern, dass Energie
verschwendet wird. Das Ladegerat sollte sich wahrend des Aufladens in der Ndhe des
Stromanschlusses befinden und leicht zuganglich sein.

Induktives Schnellladen

Die induktive Ladestation unterstitzt das induktive Schnellladen. Um mit dem induktiven Schnellladen
beginnen zu kdnnen, platzieren Sie ein Mobilgerat, das die induktive Schnellladefunktion unterstitzt,
auf der induktiven Ladestation.

& Verwenden Sie nur von Samsung zugelassene Ladegerdte, die die Schnellladefunktion
unterstiitzen (EP-TA20-Serie mit 9V/1,67 A).

Die Liftung in der induktiven Ladestation ist wahrend des induktiven Schnellladens aktiv. Die
- Liftung ist nicht aktiv, wenn diese Funktion auf dem Mobilgerat deaktiviert ist.
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Induktive Ladestation verwenden

Induktive Schnellladefunktion aktivieren oder deaktivieren

Die induktive Schnellladeoption erscheint im Einstellungsmen Ihres Mobilgerats, wenn Sie es erstmals
auf die induktive Ladestation legen.

Platzieren Sie das Mobilgerat auf der induktiven Ladestation. Tippen Sie auf dem Startbildschirm

des Mobilgerats Menii — Einstellungen — Zubehor und anschlieBend den Schalter Induktives
Schnellladen an, um die Funktion zu aktivieren bzw. zu deaktivieren. Wenn Sie diese Funktion
deaktivieren, wechselt der Lademodus zum normalen induktiven Laden und der Ladevorgang dauert
langer.

Bedeutung der Status-LED

Die Status-LEDs zeigen den Status des induktiven Ladegerats an.

Farbe Status

Blau — griin — tiirkis  Bei Verbindung mit einer Stromquelle

Blau Beim Laden

Griin Wenn vollstandig geladen

Tiirkis Beim Laden bei geringer Leistung (weniger als 5V/2 A)
Blinkt blau Bei fehlerhaftem Laden aufgrund eines allgemeinen Fehlers

Wenn das Mobilgerat von der induktiven Ladestation getrennt wurde oder

Aus . . . . .
die induktive Ladestation an keiner Stromquelle angeschlossen ist

‘ + Falls die Status-LEDs nicht wie beschrieben funktionieren, trennen Sie das Ladegerat von der
z induktiven Ladestation und verbinden Sie es dann erneut.

Die Status-LEDs funktionieren je nach Mobilgerat oder induktivem Ladecover
maoglicherweise abweichend.
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Copyright
Copyright © 2016 Samsung Electronics

Diese Anleitung ist durch internationale Urheberrechtsgesetze geschutzt.

Diese Anleitung darf weder als Ganzes noch in Teilen ohne vorherige schriftliche Genehmigung von
Samsung Electronics reproduziert, vertrieben, Gbersetzt oder in anderer Form oder mit anderen
Mitteln elektronischer oder mechanischer Art Gibertragen werden. Dazu zahlt auch das Fotokopieren,
Aufzeichnen oder Speichern in jeglicher Art von Informationsspeicher- und -abrufsystem.

Marken

SAMSUNG und das SAMSUNG-Logo sind eingetragene Marken von Samsung Electronics.

Alle weiteren Marken und Copyrights sind Eigentum ihrer jeweiligen Besitzer.
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Leggere prima dell'utilizzo

Leggete il presente manuale prima di utilizzare il dispositivo per garantirne un uso sicuro e corretto.

+ Leimmagini potrebbero variare nell'aspetto dal prodotto reale. Il contenuto € soggetto a
modifiche senza preavviso.

- Prima di utilizzare il caricabatteria wireless, assicuratevi che sia compatibile con il dispositivo.
Icone informative
& Avvertenza: indica situazioni che potrebbero causare lesioni alle persone

@ Attenzione: indica situazioni che potrebbero causare danni al vostro dispositivo o ad altri
apparecchi

‘ Nota: indica note, suggerimenti per I'uso o informazioni aggiuntive
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Operazioni preliminari

Contenuto della confezione

Accertatevi che nella confezione siano presenti i sequenti elementi:

+ Caricabatteria wireless

- Guida di riferimento rapido

a

-

Le cover diricarica wireless e i caricabatteria sono venduti separatamente.

Gli elementi forniti con il dispositivo e gli accessori disponibili potrebbero variare in base
al Paese o al gestore telefonico.

Gli elementi forniti sono stati creati soltanto per il presente dispositivo e potrebbero non
essere compatibili con altri dispositivi.

L'aspetto e le specifiche sono soggette a modifiche senza preavviso.

Potrete acquistare accessori aggiuntivi dal rivenditore Samsung di zona. Accertatevi che
siano compatibili con il dispositivo prima di acquistarli.
Utilizzate solo accessori approvati da Samsung. L'utilizzo di accessori non approvati

potrebbe causare problemi di prestazione e malfunzionamenti non coperti dalla
garanzia.

La disponibilita di tutti gli accessori potrebbe variare in base alle aziende produttrici. Per
maggiori informazioni sugli accessori disponibili, fate riferimento al sito Web di Samsung.
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Operazioni preliminari

Componenti del dispositivo

Bobina caricabatteria Ventola

Superficie di ricarica
wireless

Supporto per telefono —e

x Porta per

Spia luminosa / caricabatteria

[taliano
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Utilizzo del caricabatteria
wireless

Ricarica del dispositivo mobile

Ricarica wireless

1 Collegate un caricabatteria al caricabatteria wireless.

Quando il caricabatteria € collegato correttamente al caricabatteria wireless, la spia luminosa
lampeggia in blu, verde e ciano, quindi si spegne.

;?il
—\
Utilizzate solo caricabatteria approvati da Samsung (5V/2 A,5,3V/2 Ae9V/1,67 A).

Caricabatteria non approvati potrebbero causare danni o il malfunzionamento del
caricabatteria wireless.
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Utilizzo del caricabatteria wireless

2 Posizionate un dispositivo mobile supportato sul supporto per telefono.

Controllate l'icona di ricarica visualizzata sullo schermo del dispositivo mobile per conoscere lo
stato della ricarica.

———

T 7 \~ 3

& + Non posizionate soltanto la cover di ricarica wireless sul caricabatteria wireless. Cio
potrebbe causare il surriscaldamento del caricabatteria wireless e provocare un incendio.
Inoltre, cid potrebbe causare gravi ustioni o il malfunzionamento del dispositivo.

- Se posizionate un dispositivo mobile sul caricabatteria wireless per lunghi periodi, il
caricabatteria wireless potrebbe surriscaldarsi e la ventola al suo interno accendersi.

+ Non coprite e non ostruite la ventola del caricabatteria wireless.

‘ Per ricaricare un dispositivo mobile non dotato di bobina per ricarica wireless integrata,
- applicate al dispositivo mobile una cover per ricarica wireless. Successivamente, posizionate
il dispositivo mobile sul caricabatteria wireless.
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Utilizzo del caricabatteria wireless

3 Quando il dispositivo mobile &€ completamente carico, rimuovetelo dal caricabatteria wireless.

a

+ Potrebbe essere necessario acquistare separatamente un caricabatteria, in base al

caricabatteria wireless acquistato.

+Per assicurarvi che il dispositivo mobile si ricarichi adeguatamente, rimuovete eventuali

ostruzioni tra il dispositivo mobile e la superficie di ricarica. Inoltre, assicuratevi che il
dispositivo mobile sia posizionato correttamente sulla superficie di ricarica.

+ In base alla posizione della bobina per ricarica wireless del dispositivo mobile, il

dispositivo mobile potrebbe non ricaricarsi correttamente.

+ Laricarica wireless potrebbe non funzionare correttamente se al dispositivo mobile avete

applicato una custodia spessa. Se la custodia € spessa, rimuovetela prima di posizionare il
dispositivo mobile sul caricabatteria wireless.

»+ Quando al dispositivo mobile & collegata una cuffia, posizionate il dispositivo mobile

in orizzontale sul caricabatteria wireless. Posizionando il dispositivo mobile in verticale,
potrebbe non ricaricarsi.

- Se utilizzate il caricabatteria wireless in zone con segnali di rete deboli, la ricezione della

rete potrebbe essere interrotta.

- Se collegate un caricabatteria al dispositivo mobile durante la ricarica wireless, la

funzionalita di ricarica wireless non sara disponibile.

+ |l caricabatteria wireless con i dispositivi certificati Wireless Power Consortium (WPC).

» Quando la batteria € carica, scollegate il caricabatteria dalla presa della corrente. Il

caricabatteria non € dotato di interruttore Accensione o spegnimento, pertanto dovete
scollegarlo dalla presa di corrente quando non € in uso per evitare di consumare energia.
Durante la carica, il caricabatteria dovrebbe rimanere vicino alla presa di corrente
appropriata ed essere facilmente accessibile.

Ricarica veloce wireless

Il caricabatteria wireless supporta la ricarica veloce wireless. Per avviare la ricarica veloce wireless,
posizionate un dispositivo mobile che supporti la ricarica veloce wireless sul caricabatteria wireless.

LA

a

Utilizzate solo caricabatteria approvati da Samsung che supportano la ricarica veloce (serie
EP-TA209V/1,67 A).

La ventola all'interno del caricabatteria wireless funziona durante la ricarica veloce wireless.
La ventola non funziona quando questa funzionalita é disattivata sul dispositivo mobile.

Italiano
6



Utilizzo del caricabatteria wireless

Attivazione o disattivazione della ricarica veloce wireless

L'opzione di ricarica veloce wireless sara aggiunta al menu impostazioni del dispositivo mobile
guando lo posizionate per la prima volta sul caricabatteria wireless.

Posizionate il dispositivo mobile sul caricabatteria wireless. Nella schermata Home del dispositivo
mobile, toccate Applicazioni — Impostazioni — Accessori, quindi toccate il cursore Ricarica
wireless rapida per attivarla o disattivarla. Disattivando questa funzionalita, la modalita di ricarica
passera a ricarica wireless normale, con tempi di ricarica maggiori.

Funzionamento della spia luminosa

La spia luminosa vi fornisce informazioni sullo stato del caricabatteria wireless.

Colore Stato

Blu — Verde — _
Collegato ad una presa di corrente

Ciano
Blu In carica
Verde Ricarica completa
Ciano In carica a bassa tensione (meno di 5V/2 A)
Lampeggiain blu Ricarica non corretta a causa di un errore generale
Quando il dispositivo mobile viene rimosso dal caricabatteria wireless,
Spento oppure quando il caricabatteira wireless non ¢ collegato ad una presa di

corrente

‘ + Sela spia luminosa non funziona come descritto, scollegate il caricabatteria dal
= caricabatteria wireless e ricollegatelo.

+ Il funzionamento della spia luminosa potrebbe variare in base al dispositivo mobile o alla
cover diricarica wireless.
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Il dispositivo e gli accessori illustrati in questo manuale potrebbero variare in base al Paese nel quale
i prodotti vengono distribuiti.

Copyright © 2016 Samsung Electronics
Questo manuale e protetto dalle leggi internazionali sul copyright.

Nessuna parte di questo manuale puo essere riprodotta, distribuita, tradotta o trasmessa in
alcuna forma o tramite alcun mezzo, elettronico o meccanico, compresi fotocopie, registrazione o
salvataggio in qualsiasi archivio di informazioni o sistema di recupero, senza previa autorizzazione
scritta da parte di Samsung Electronics.

Marchi commerciali

+ SAMSUNG e il logo SAMSUNG sono marchi commerciali registrati di Samsung Electronics.

+Tutti gli altri marchi commerciali e copyright sono proprieta dei rispettivi proprietari.
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Antes de empezar

Lea este manual antes de usar el dispositivo para garantizar un uso correcto y seguro.

- Es posible que las imagenes no sean exactamente iguales al producto real. El contenido se
encuentra sujeto a cambios sin previo aviso.

- Antes de usar el cargador inaldmbrico, asegurese de que sea compatible con su dispositivo.
Iconos instructivos

& Advertencia: situaciones que podrian causarle lesiones a usted o a otras personas.

@ Precaucion: situaciones que podrian causar dafnos a su dispositivo o a otros equipos.

‘ Aviso: notas, consejos de uso o informacion adicional.

-

Espanol
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Primeros pasos

Contenido de la caja

Compruebe que la caja del producto contiene los siguientes articulos:

- Cargador inaldmbrico

+ Guia de inicio rapido

a

Las fundas del cargador inaldmbrico y los cargadores se venden por separado.

Es posible que los articulos incluidos con el dispositivo y los accesorios disponibles varien
en funcion de la region o el proveedor de servicios.

Los articulos suministrados estan disefiados so6lo para este dispositivo y es posible que no
sean compatibles con otros dispositivos.

La apariencia y las especificaciones estan sujetas a cambios sin previo aviso.

Puede adquirir accesorios adicionales en su distribuidor local de Samsung. Asegurese de
gue sean compatibles con el dispositivo antes de la compra.

Utilice Unicamente accesorios aprobados por Samsung. Usar accesorios no aprobados
podria causar problemas de rendimiento y fallos de funcionamiento que no se
encuentren cubiertos por la garantia.

La disponibilidad de todos los accesorios se encuentra sujeta a cambios y depende
enteramente de las empresas de fabricacion. Para obtener mas informacién sobre los
accesorios disponibles, consulte el sitio web de Samsung.
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Primeros pasos

Diseno del dispositivo

Bobina del cargador Ranuras de

ventilacion

Base de carga
inaldmbrica / N

Soporte del teléfono —=e

x Puerto de carga
Luz indicadora /
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Uso del cargador inalambrico

Cargar el dispositivo movil

Carga inalambrica

1 Conecte un cargador al cargador inalambirico.

Cuando el cargador esta correctamente conectado al cargador inalambrico, la luz indicadora
parpadea en azul, verde y cian y, a continuacién, se apaga.

;ﬁil
a\¢
Utilice Unicamente cargadores aprobados por Samsung (5V/2 A, 5,3V/2 Ay 9V/1,67 A).

Los cargadores no autorizados pueden provocar dafnos o el cargador inalambrico puede
funcionar incorrectamente.
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Uso del cargador inaldmbrico

2 Coloque un dispositivo mévil compatible en el soporte del teléfono.

Compruebe el icono de carga mostrado en la pantalla del dispositivo moévil para conocer el
estado de carga.

———

T 7 \~ 3

& + No coloque la funda de carga inalambrica sola sobre cargador inaldmbrico. Esto podria
recalentar el cargador inaldmbrico y provocar un incendio. También puede causar serias
guemadauras o que el dispositivo no funcione correctamente.

» Si coloca un dispositivo movil en el cargador inaldmbrico durante mucho tiempo, el
cargador inaldmbrico podria recalentarse y el ventilador interno podria encenderse.

+ No cubra ni bloquee las ranuras de ventilacion del cargador inalambrico.

‘ Para cargar un dispositivo mévil que no cuenta con bobina de carga inalambrica integrada,
- acople al dispositivo moévil una funda de carga inalambrica. A continuacion, coloque el
dispositivo movil en el cargador inaldmbrico.
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Uso del cargador inaldmbrico

3 Cuando el dispositivo movil esté totalmente cargado, desconéctelo del cargador inaldmbrico.

a

En funcién del cargador inaldambrico que haya adquirido, puede que tenga que comprar
un cargador independiente.

Para asegurarse de que el dispositivo mévil carga correctamente, elimine las
obstrucciones existentes entre el dispositivo movil y la superficie de carga. Igualmente,
asegurese de colocar el dispositivo moévil en la superficie de carga correctamente.

Segun la ubicacién de la bobina de carga inalambrica del dispositivo movil, el dispositivo
movil podria no cargar correctamente.

La carga inaldmbrica podria no funcionar correctamente si ha colocado una funda gruesa
en el dispositivo movil. Si la funda es gruesa, retirela antes de colocar el dispositivo movil
en el cargador inaldmbrico.

Si tiene unos auriculares conectados al dispositivo mévil, coloque el dispositivo mévil en
posicion horizontal en el cargador inaldmbrico. Si coloca el dispositivo movil en posicion
vertical, es posible que no se cargue correctamente.

Si utiliza el cargador inaldmbrico en zonas en las que la sefal de red es débil, puede
perder la recepcion de la red.

Si conecta un cargador al dispositivo mévil durante la carga inalambrica, la funcién de
carga inaldmbrica no estara disponible.

El cargador inaldmbrico es compatible con los dispositivos que cuentan con la
certificacién Wireless Power Consortium (WPC).

El cargador no tiene interruptor de encendido y apagado, por tanto, para detener la
entrada de corriente eléctrica, el usuario debe desenchufar el cargador de la red. Ademas,
cuando esté conectado debe permanecer cerca del enchufe. Para ahorrar energia,
desenchufe el cargador cuando no esté en uso.

Carga rapida inalambrica

El cargador inalambrico admite carga rapida inalambrica. Para iniciar la carga rapida inaldmbrica,
coloque un dispositivo movil compatible con la carga rapida inaldmbrica en el cargador inaldambrico.

LA

a

Utilice Unicamente cargadores aprobados por Samsung que admitan carga rapida (serie EP-
TA209V/1,67 A).

El ventilador del interior del cargador inaldmbrico funciona durante la carga rapida
inaldmbirica. El ventilador no funcionara cuando se desactive esta funcién en su dispositivo
movil.
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Uso del cargador inaldmbrico

Activar o desactivar la funcion de carga rapida inalambrica

La opcidén de carga rapida inalambrica aparecera en el menu de ajustes del dispositivo moévil cuando
lo coloque por primera vez en el cargador inaldmbrico.

Situe el dispositivo movil en el cargador inalambrico. En la pantalla Inicio del dispositivo movil,

pulse Aplicaciones — Ajustes — Accesorios y, a continuacion, pulse el interruptor Carga rapida
inalambrica para activarla o desactivarla. Desactivar esta funcion cambiara el modo de carga a carga
inaldmbrica normal, y hara que tarde mas en cargarse.

ldentificacion de la luz indicadora

La luz indicadora le informa del estado del cargador inaldmbrico.

Color Estado

Azul — Verde — i .
Cuando esta conectado a una toma de corriente

Cian

Azul Cuando esta cargando

Verde Cuando la carga esta completa

Cian Cuando se estda cargando a baja potencia (menos de 5V/2 A)

Destello azul Cuando no esta cargando correctamente debido a un error general
Freeets Cuando el dispositivo movil se retira del cargador inaldmbrico o cuando

el cargador inaldmbrico no esta conectado a una toma de corriente

‘ » Silaluzindicadora no funciona de la forma descrita, desconecte el cargador del cargador
= inaldambrico y vuelva a conectarlo.

+ El color de la luz indicadora puede ser distinto en funcion del dispositivo mévil o de la
funda de carga inalambrica.
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Resumen Declaracién de Conformidad

SAMSUNG declara, bajo su responsabilidad, que este
aparato cumple con lo dispuesto en la Directiva 99/05/CE
del Parlamento Europeo y del Consejo de 9 de Marzo de
1999, trasladada a la legislacién espafnola mediante el
Real Decreto 1890/2000, de 20 de Noviembre.

Copyright
Copyright © 2016 Samsung Electronics

Este manual se encuentra protegido por las leyes internacionales de derechos de autor.

No esta permitido reproducir, distribuir, traducir o transmitir ninguna parte de este manual de
ninguin modo o por ningiin medio, ya sea electrénico o mecénico, incluidas fotocopias, grabaciones
o almacenamiento en cualquier sistema de almacenamiento y recuperacion de informacion, sin el
previo consentimiento por escrito de Samsung Electronics.

Marcas comerciales

SAMSUNG y el logotipo de SAMSUNG son marcas comerciales registradas de Samsung
Electronics.

Las demas marcas comerciales y derechos de autor son propiedad de sus respectivos duefos.
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Fontos tudnivalok

Kérjik, hogy a biztonsagos és helyes hasznalat érdekében a készulék hasznalatbavétele el6tt
figyelmesen olvassa el ezt a kézikonyvet.

A képek az adott termék esetében eltérhetnek. A tartalom elézetes értesités nélkil valtozhat.

A vezeték nélkiili tolt6 hasznalata elétt gy6z&djon meg arrdl, hogy kompatibilis a késziilékkel.

Az utasitasban szerepld jelolések

Figyelmeztetés: olyan helyzetekre hivja fel a figyelmet, amelyek az On vagy masok sériilését
okozhatjak

@ Vigyazat: olyan helyzetek, amelyek a késziilék vagy mas eszkozok karosodasat okozhatjak

‘ Megjegyzés: jegyzetek, hasznalati tanacsok és kiegészitd informaciok

-
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Kezdeti lépések

Az értékesitési doboz tartalma

Ellendrizze, hogy a termék doboza tartalmazza-e a kovetkezd elemeket:
Vezeték nélkdli toltd

Rovid kezelési utmutatd

‘ + Avezeték nélkiili tolt6fedelek és a toltdk kiilon vasarolhatok meg.

-

A késziilékhez kapott kiegészitok és a rendelkezésre all6 tartozékok régionként és
szolgaltatotol fliggden eltéréek lehetnek.

A mellékelt tartozékok kifejezetten a készllékhez lettek tervezve, és mas késziilékekkel
nem kompatibilisek.

A megjelenés és a miiszaki adatok el6zetes értesités nélkiil valtozhatnak.

Tovabbi tartozékokat a Samsung helyi forgalmazdéjatdl vasarolhat. Vasarlas el6tt
gy6z6djon meg réla, hogy azok kompatibilisek a késztilékkel.

Kizarélag a Samsung éltal jévahagyott kiegészitéket hasznaljon. A jéva nem hagyott
tartozékok hasznalata soran olyan teljesitmény romlas és meghibdsodasok torténhetnek,
amelyekre nem vonatkozik a garancia.

Az elérhetd kiegészitok listaja valtozhat, és teljes mértékben a gyartd cégektdl fligg. Az
elérhet6 kiegészitékkel kapcsolatos tovabbi informaciokért tekintse meg a Samsung
honlapjat.
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Kezdeti [épések

A késziilék elrendezése

ToltGtekercs Ventilator nyilasa

Vezeték nélkil //s
. ” .o 4
toltéfeliilet // N 4,6,(%
—_

Toltotekercs

Telefontartdo —e

/ x Toltbaljzat
Jelz6fény
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A vezeték nélkuli tolto
hasznalata

A mobilkésziiléek toltése

Vezeték nélkiili toltés

1 Csatlakoztasson toltét a vezeték nélkili toltéhoz.

Amikor a tolté megfelel6en csatlakozik a vezeték nélkiili toltéhoz, a jelzéfény kéken, zlden,
majd zoldeskéken villog, ezutan pedig kialszik.

2‘
~X
Csak a Samsung altal jovahagyott toltéket hasznaljon (5V/2 A, 5,3V/2 A és9V/1,67 A). Jova
nem hagyott t0lték kart okozhatnak, illetve a vezeték nélkili tolté meghibasodhat.

Magyar



A vezeték nélkuli tolté hasznalata

2 Helyezzen egy tdmogatott mobilkésziiléket a telefontartora.

A toltés allapotanak megallapitasahoz ellendrizze a mobilkésziilék képernydjén lathatd toltési
ikont.

———

= -

& * Ne helyezze a vezeték nélkiili toltéfedelet Snmagaban a vezeték nélkiili toltére. Ha mégis
igy tesz a vezeték nélkiili tolt6 tulmelegedhet és tiizet okozhat. Ez komoly égési sériilést
okozhat, illetve a késziilék meghibasodhat.

* Ha hosszu idére helyez mobilkésziléket a vezeték nélkuli toltre, a vezeték nélkdili tolté
tulmelegedhet, és bekapcsolhat a benne talalhato ventilator.

 Ne fedje be vagy takarja le a vezeték nélkuli toltd ventildtoranak nyilasat.

‘ Olyan mobilkésziilék toltéséhez, amely nem rendelkezik beépitett vezeték nélkiili
- toltétekerccsel, csatlakoztasson vezeték nélkiili toltéfedelet a mobilkésziilékhez. Ezutan
helyezze a mobilkésziiléket a vezeték nélkiili toltdre.
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A vezeték nélkuli tolté hasznalata

3 Amikor a mobilkészulék teljesen feltoltott vegye le a vezeték nélkiili toltérdl.

‘ +Avasarolt vezeték nélkdili toltétdl fliggden elképzelhetd, hogy kiilon tolt6t kell vasarolnia.

+ A mobilkésziilék megfelel6 toltése érdekében tavolitson el minden akadalyt a
mobilkésziilék és a toltéfellilet koziil. Emellett gy6z6djon meg réla, hogy a mobilkésziilék
megfelel6en van a toltéfelliletre helyezve.

+ A mobilkésziilék vezeték nélkuli toltétekercsének helyétél fliggden elképzelhetd, hogy a
mobilkésziilék nem fog megfeleléen toltédni.

-+ Ha a mobilkésziiléket vastag tokba helyezte, el6fordulhat, hogy a vezeték nélkiili toltés
nem mUkodik megfeleléen. llyen esetben vegye azt le, miel6tt a mobilkésziiléket a
vezeték nélkuli toltére helyezné.

- Ha a mobilkésziilékhez fiilhallgaté csatlakozik, fekvé poziciéban helyezze a
mobilkészuléket a vezeték nélkiili toltére. Ha a mobilkésziiléket allé pozicidban helyezi el,
elképzelhetd, hogy a késziilék nem fog tolteni.

+ Ha olyan helyen hasznalja a vezeték nélkdili tolt6t, ahol gyenge a térer6 eléfordulhat,
hogy lekapcsolédik a halozatrol.

«  Avezeték nélkili toltés funkcid nem hasznalhato, ha toltét csatlakoztat a
mobilkészilékhez vezeték nélkili toltés kozben.

A vezeték nélkili tolté kompatibilis a Wireless Power Consortium (WPC) mindsités(
készllékekkel.

- Energiatakarékossagi okokbdl hasznalaton kivil huzza ki a toltét. A toltének
nincs bekapcsolégombja, ezért energiatakarékossagi okokbdl az aramellatas
megszlintetéséhez ki kell huzni az elektromos csatlakozobdl. Hasznalat sordn a téltének a
fali aljzat kozelében és konnyen elérhetének kell lennie.

Gyors vezeték nélkiili toltés

A vezeték nélkuli tolté tdmogatja a gyors vezeték nélkdili toltést. A gyors vezeték nélkiili toltés
megkezdéséhez helyezzen a vezeték nélkiili toltére egy olyan mobilkésziiléket, amely tdmogatja a
gyors vezeték nélkuli toltést.

Csak a Samsung altal jovahagyott, a gyors toltést tamogato toltéket hasznaljon (EP-TA20-as
sorozat, 9V/1,67 A).

A vezeték nélkiili toltében taldlhaté ventilator mikodik a gyors vezeték nélkuli toltés
- kozben. Ha a funkcio ki van kapcsolva a mobilkésziiléken, a ventilator nem fog mikodni.

Magyar



A vezeték nélkuli tolté hasznalata

A gyors vezeték nélkiili toltés funkcid be- és kikapcsolasa

Amikor el6szor helyezi ra a késziiléket a vezeték nélkuili tolt6re, a gyors vezeték nélkuli téltési opcid
megjelenik a készulék bedllitdsok menujében.

Helyezze a mobilkészuléket a vezeték nélkiili toltére. A mobilkésziilék Kezd6képernydjén érintse
meg az Alkalmazasok — Beallitasok — Tartozékok lehet6séget, majd a be- vagy kikapcsolashoz
érintse meg a Gyors vezeték nélkiili toltés kapcsolét. A funkcio kikapcsolasaval a toltési méd
visszadll normal vezeték nélkili toltésre, ami lassabb toltédést jelent.

A jelz6fény jelentése

A jelz6fény mutatja a vezeték nélkdli toltés allapotat.

Szin Allapot

E;,kn;;f old = Ha a készuilék konnektorhoz van csatlakoztatva

Kék Toltés kdzben

Zold Teljesen feltoltott allapotban

Ciankék Ha gyenge energiaforrasbdl torténik toltés (kevesebb, mint 5V/2A)
Villog6 kék Ha a toltés nem megfelel6en torténik, altalanos hiba miatt

Ki Amikor a mobilkészulék nincs a vezeték nélkili toltén, vagy ha a vezeték

nélkili tolté nem csatlakozik konnektorhoz.

‘ + Ha a jelz6fény nem a leirtaknak megfelel6en miikodik, valassza le a toltét a vezeték
- nélkili toltérél, majd csatlakoztassa Ujra.

A jelz&fény miikodése a mobilkésziléktdl vagy a vezeték nélkdli toltéfedéltdl fliggéen
eltérd lehet.
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Szerz4i jog

Copyright © 2016 Samsung Electronics
Ezt az utmutatot nemzetkozi szerzdi jogi torvények védik.

A Samsung Electronics el6zetes irdsbeli engedélye nélkiil a hasznalati Utmutato6 egyetlen része sem
reprodukalhatd, terjeszthetd, fordithaté le vagy kiildhet6 el semmilyen formaban és semmilyen
elektronikus vagy mechanikus eszkozzel, beleértve a fénymasolast, a hangfelvételt, a kilonféle
adattarolé eszkdzokon vald tarolast és az azokrol torténd lekérést.

Védjegyek
A SAMSUNG név és a SAMSUNG embléma a Samsung Electronics bejegyzett védjegye.

Az Osszes tobbi védjegy és szerzdi jog a megfeleld tulajdonosok tulajdona.
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Przeczytaj najpierw

Aby bezpiecznie i prawidtowo korzystac z tego urzadzenia, nalezy uwaznie przeczytac te instrukcje.

llustracje uzyte w niniejszej instrukcji moga sie rézni¢ od rzeczywistego produktu. Tres¢ moze
ulec zmianie bez powiadomienia.

Przed rozpoczeciem korzystania z tadowarki bezprzewodowej upewnij sie, ze jest ona zgodne z
uzywanym urzadzeniem.

Ikony pomocnicze

& Ostrzezenie: sytuacje, ktére moga doprowadzi¢ do obrazen ciata uzytkownika lub innych
0séb.

@ Przestroga: sytuacje, ktére moga doprowadzi¢ do uszkodzen urzadzenia lub innego sprzetu.

‘ Uwaga: uwagi, wskazéwki uzycia lub dodatkowe informacje.

Polski
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Wprowadzenie

Zawartos¢ opakowania

Nalezy sprawdzi¢, czy pudetko z produktem zawiera nastepujace elementy:
- tadowarka bezprzewodowa

Instrukcja obstugi

‘ + Pokrywy tadowania bezprzewodowego i tadowarki sg sprzedawane oddzielnie.

Elementy dostarczane wraz z urzadzeniem i wszelkie dostepne akcesoria moga sie roznic
w zaleznosci od kraju lub operatora sieci.

Dostarczane elementy s przeznaczone do uzytku wytacznie z tym urzadzeniem i nie sg
zgodne z innymi urzadzeniami.

Wyglad i dane techniczne urzadzenia mogg ulec zmianie bez uprzedniego
powiadomienia.

Mozna kupi¢ dodatkowe akcesoria od lokalnego sprzedawcy firmy Samsung. Przed
zakupem upewnij sig, ze sa zgodne z danym urzadzeniem.

Uzywaj wytacznie akcesoriow dopuszczonych do uzytku przez firme Samsung.
Korzystanie z niezatwierdzonych akcesoriow moze spowodowac nieprawidtowe dziatanie
i uszkodzenia nieobjete gwarancja.

Dostepnosc¢ wszystkich akcesoriéw moze sie zmieni¢, co zalezy catkowicie od firm je
produkujacych. Wiecej informacji o dostepnych akcesoriach mozna znalez¢ w witrynie
firmy Samsung.
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Wprowadzenie

Wyglad urzadzenia

Cewka fadowarki Otwér wentylacyjny

P LLLLTIN
o* ]
.

Powierzchnia
tadowania N
bezprzewodowego

Cewka fadowarki ————e

13 —_— s
“tananus®

Podstawka na telefon —=e x
Port tadowarki
Lampka wskaznika /
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Korzystanie z tadowarki
bezprzewodowej

tadowanie urzadzenia przenosnego

tadowanie bezprzewodowe

1 Podtacz tadowarke do tadowarki bezprzewodowe;.

Po prawidtowym potaczeniu tadowarki z tadowarkg bezprzewodowa lampka wskaznika bedzie
migac¢, zmieniajac kolor z niebieskiego na zielony, a nastepnie na cyjan, po czym zgasnie.

2’
X
Korzystaj tylko z tadowarek zatwierdzonych przez firme Samsung (5V/2 A, 5,3 V/2 A oraz

9V/1,67 A). Uzywanie niezatwierdzonych tadowarek moze spowodowac uszkodzenie badz
nieprawidtowe dziatanie tadowarki bezprzewodowej.

Polski
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Korzystanie z tadowarki bezprzewodowej

2 Umiesc¢ urzadzenie przenosne na stojacej tadowarce.

Sprawdz stan fadowania, ktory okresla ikona fadowania wyswietlana na ekranie urzadzenia
przenosnego.

N ;ga N

& * Nie umieszczaj samej pokrywy tadowania bezprzewodowego na fadowarce
bezprzewodowej. Moze to spowodowac przegrzanie tadowarki bezprzewodowej i
wywotanie pozaru. Grozi to takze doznaniem powaznego oparzenia lub nieprawidtowym
dziataniem urzadzenia.

W przypadku umieszczenia urzadzenia przenosnego na tadowarce bezprzewodowej
przez dtuzszy okres czasu tadowarka bezprzewodowa moze sie przegrzac i wewnetrzny
wentylator moze sie wiaczyc.

Nie zakrywaj ani nie blokuj otworéw wentylacyjnych tadowarki bezprzewodowej.

‘ Aby natadowac urzadzenie przenosne, ktére nie ma wbudowanej cewki fadowania
- bezprzewodowego, podtacz pokrywe tadowania bezprzewodowego do urzadzenia
przenosnego. Nastepnie umies¢ urzadzenie przenosne na fadowarce bezprzewodowe;j.

Polski
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Korzystanie z tadowarki bezprzewodowej

3 Gdy urzadzenie przenosne jest w petni natadowane, odtacz je od tadowarki bezprzewodowe;.

‘ + W zaleznosci od kupionej tadowarki bezprzewodowej konieczne moze by¢ kupienie
= oddzielnej fadowarki.

Aby upewnic sie, ze urzadzenie przenosne bedzie tadowane prawidtowo, usun wszelkie
przeszkody spomiedzy urzadzenia przenosnego i powierzchni fadowania. Upewnij sie
rowniez, ze urzadzenie przenosne jest whasciwie umieszczone na powierzchni tadowania.

W zaleznosci od lokalizacji cewki tadowania w urzadzeniu bezprzewodowym urzadzenie
bezprzewodowe moze nie zosta¢ prawidtowo natadowane.

+ tadowanie bezprzewodowe moze nie dziata¢ prawidtowo, jesli do urzadzenia
przenosnego przymocowano grube etui. Jesli etui jest grube, zdejmij je przed
umieszczeniem urzadzenia przenos$nego na fadowarce bezprzewodowe;j.

Gdy do urzagdzenia przenosnego podtaczone sa stuchawki, umies¢ urzadzenie poziomo
na tadowarce bezprzewodowej. W przypadku umieszczenia urzadzenia przenosnego
pionowo, moze sie ono nie natadowac.

W przypadku korzystania z tadowarek bezprzewodowych w obszarach ze stabym
sygnatem sieciowym, mozesz straci¢ sygnat sieciowy.

Funkcja tadowania bezprzewodowego bedzie niedostepna, jesli tadowarka zostanie
podtaczona do urzadzenia przenosnego w trakcie tadowania bezprzewodowego.

+ tadowarka bezprzewodowa jest zgodna z urzadzeniami certyfikowanymi przez Wireless
Power Consortium (WPC).

Aby oszczedzac energig, tadowarka powinna by¢ odtaczona od zasilania, kiedy nie

jest uzywana. tadowarka nie ma przetacznika wigczania/wytaczania, dlatego dla
oszczednosci energii tez nalezy odigczac tadowarke od gniazdka elektrycznego, gdy nie
jest uzywana. Podczas fadowania tadowarka powinna znajdowac sie w poblizu gniazdka
elektrycznego i byc tatwo dostepna.

Szybkie tadowanie bezprzewodowe

tadowarka bezprzewodowa obstuguje tryb szybkiego tadowania bezprzewodowego. Aby rozpoczac¢
szybkie tadowanie bezprzewodowe, umies¢ urzadzenie przenosne obstugujace szybkie tadowanie
bezprzewodowe na tadowarce bezprzewodowej.

& Korzystaj tylko z tadowarek zatwierdzonych przez firme Samsung, ktére obstugujg szybkie
tadowanie (seria EP-TA20 9V/1,67 A).

‘ Wentylator wewnatrz tadowarki bezprzewodowej pracuje podczas szybkiego tadowania
2 bezprzewodowego. Wentylator nie bedzie pracowag, jezeli ta funkcja jest wytaczona na
urzadzeniu przenosnym.
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Korzystanie z tadowarki bezprzewodowej

Wiaczanie lub wytaczanie funkgji szybkiego tadowania bezprzewodowego

Opcja szybkiego tadowania bezprzewodowego zostanie dodana do menu ustawien urzadzenia
przenosnego po pierwszym potozeniu go na tadowarce bezprzewodowe;.

Umies¢ urzadzenie przenosne na fadowarce bezprzewodowej. Na ekranie gtéwnym urzadzenia
przenos$nego dotknij Aplikacje — Ustawienia — Akcesoria, a nastepnie dotknij przetacznika
Szybkie tadowanie bezprzewodowe, aby wtaczy¢ lub wylgczy¢ funkcje. Wytaczenie tej funkgji
spowoduje przetaczenie trybu fadowania na normalne tadowanie bezprzewodowe i spowoduje
wolniejsze fadowanie.

Stany lampki wskaznika

Lampka wskaznika stuzy do informowania o stanie tadowarki bezprzewodowe;j.

Kolor Stan

Niebieski — Zielony Podtaczona do gniazda elektrycznego

— Cyjan

Niebieski Podczas tadowania

Zielony Gdy urzadzenie jest w petni natadowane

Cyjan tadowanie niskag moca (ponizej 5V/2 A)

Miga na niebiesko Gdy fadowanie nie przebiega prawidtowo z powodu ogdélnego btedu

Urzadzenie przenosne jest zdjete z fadowarki bezprzewodowej
Wyt lub fadowarka bezprzewodowa nie jest podtaczona do gniazda
elektrycznego

‘ +Jeslilampka wskaznika nie dziata w opisany sposob, odtacz tadowarke od tadowarki
2 bezprzewodowej i podtacz ja ponownie.

Lampka wskaznika moze dziata¢ roznie w zaleznosci od urzadzenia przenosnego lub
pokrywy tadowania bezprzewodowego.
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W zaleznosci od kraju i operatora, karty SIM, urzadzenie i akcesoria moga wyglada¢ inaczej niz na
ilustracjach zamieszczonych w niniejszej instrukcji.

Prawa autorskie

Copyright © 2016 Samsung Electronics
Niniejsza instrukgja jest chroniona na mocy miedzynarodowych praw autorskich.

Zadna cze$¢ niniejszej instrukgji nie moze by¢ reprodukowana, dystrybuowana, ttumaczona ani
przesytana w jakiejkolwiek formie ani za pomoca jakichkolwiek srodkéw elektronicznych lub
mechanicznych, w tym kopiowana, nagrywana lub przechowywana w jakimkolwiek systemie
archiwizacyjnym bez uprzedniej pisemnej zgody firmy Samsung Electronics.

Znaki towarowe

SAMSUNG i logo SAMSUNG s3 zarejestrowanymi znakami towarowymi firmy Samsung
Electronics.

Wszystkie inne znaki towarowe i prawa autorskie naleza do ich wtascicieli.
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Cititi mai intai aceste informatii

Va rugam sa cititi acest manual cu atentie inainte de a utiliza dispozitivul pentru a asigura folosirea
corecta si in siguranta a acestuia.

Imaginile pot diferi, ca aspect, fata de produsul efectiv. Continutul poate fi modificat fara
notificare prealabila.

Inainte de a folosi incarcatorul wireless, verificati daca este compatibil cu dispozitivul dvs.
Pictograme pentru instructiuni

& Avertisment: Situatii care pot cauza vatamari dvs. sau altor persoane

@ Atentie: Situatii care v-ar putea deteriora dispozitivul sau alte echipamente

‘ Aviz: Note, sfaturi de utilizare si informatii suplimentare

-
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Notiuni de baza

Continut pachet

Verificati daca in cutia produsului exista urmatoarele articole:

- Incarcator wireless

+  Ghid de pornire rapida

a

Capacele de incdrcare wireless si incarcatoarele se achizitioneaza separat.

Articolele furnizate impreuna cu dispozitivul si accesoriile disponibile pot varia in functie
de regiune sau de furnizorul de servicii.

Articolele furnizate sunt proiectate numai pentru acest dispozitiv si pot sa nu fie
compatibile cu alte dispozitive.

Aspectul si specificatiile se pot modifica fara notificare prealabila.

Puteti achizitiona accesorii suplimentare de la distribuitorul Samsung local. Asigurati-va
cad acestea sunt compatibile cu dispozitivul inainte de achizitionare.

Utilizati doar accesorii aprobate de Samsung. Utilizarea accesoriilor neaprobate poate
provoca probleme de performanta si functionari defectuoase care nu sunt acoperite de
garantie.

Disponibilitatea tuturor accesoriilor este supusa modificarii in functie de companiile
producatoare. Pentru mai multe informatii despre accesoriile disponibile, consultati site-
ul web Samsung.
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Notiuni de baza

Aspectul dispozitivului

Bobina de incarcare Gurs de aerisire

___ventilator

Suprafatd incdrcare //&
wireless // N ""'.r(,,,e
—_—

Bobina de incarcare

Ny et
“tananus®

x Port incarcator

Suport telefon —e

Indicator luminos /
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Utilizarea incarcatorului
wireless

Incarcarea dispozitivului mobil

incarcarea wireless

1 Conectati un incarcator la incarcatorul wireless.

Atunci cand incarcatorul este conectat corect la incarcatorul wireless, indicatorul luminos
clipeste in albastru, verde si turcoaz dupa care se stinge.

2‘
X
& Folositi doar incdrcatoare aprobate de Samsung (5V/2 A, 53V/2 A, 5i 9V/1,67 A).

Incarcatoarele neautorizate pot deteriora sau pot duce la functionarea defectuoasa a
incarcatorului wireless.
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Utilizarea incarcatorului wireless

2 Asezati dispozitivul mobil acceptat pe suportul telefonului.

Pentru a vedea starea de incdrcare, verificati pictograma de incarcare afisata pe ecranul
dispozitivului mobil.

———

T 7 \~ 3

& * Nu asezati doar capacul de incarcare wireless pe incarcatorul wireless. Acest lucru poate
duce la supraincalzirea incarcatorului wireless si producerea unui incendiu. De asemenea,
poate duce la arsuri grave sau functionarea defectuoasa a dispozitivului.

+ Dacd asezati un dispozitiv mobil pe incarcatorul wireless pentru o perioada de timp mai
indelungata, este posibil ca incarcatorul wireless sa se supraincdlzeasca iar acest lucru
poate duce la pornirea ventilatorului din interiorul sau.

+ Nu acoperiti sau blocati gura de aerisire a ventilatorului din interiorul incarcatorului
wireless.

‘ Pentru a incarca un dispozitiv mobil care nu are incorporata o bobina de incdrcare wireless,
- atasati dispozitivului mobil un capac de incarcare wireless. Apoi, asezati dispozitivul mobil
pe incarcatorul wireless.
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Utilizarea incarcatorului wireless

3 Cand dispozitivul mobil s-a incarcat complet, deconectati-I de la incarcatorul wireless.

a

- Puteti achizitiona separat un incarcator, in functie de incarcatorul wireless pe care I-ati
cumparat.

+ Pentru a va asigura ca dispozitivul mobil se incarca normal, eliminati orice obstacol dintre
dispozitivul mobil si suprafata de incdrcare. De asemenea, asigurati-va ca dispozitivul
mobil este asezat corect pe suprafata de incarcare.

- Infunctie de locatia bobine de incarcare a dispozitivului mobil, este posibil ca dispozitivul
dvs. mobil sa nu se incarce corespunzator.

- Incarcarea wireless poate sa nu functioneze corect daca ati atasat un capac gros
dispozitivului mobil. Daca capacul este gros, scoateti-l inainte de a aseza dispozitivul
mobil pe incarcatorul wireless.

+ Cand conectati o pereche de casti la dispozitiv, asezati dispozitivul in orientarea de tip
peisaj pe incarcatorul wireless. Daca dispozitivul mobil este pozitionat in orientarea de tip
portret, este posibil sa nu se incarce.

+ Daca folositi incarcatorul wireless in zone cu semnal de retea slab, puteti pierde receptia
retelei.

+ Daca conectati un incdrcator la dispozitivul mobil in timpul incarcarii wireless,
caracteristica de incarcare wireless va deveni indisponibila.

- Incarcatorul wireless este compatibil cu dispozitive certificate de Wireless Power
Consortium (WPQ).

+ Pentru a economisi energie scoateti din priza incarcatorul atunci cand nu este folosit.
Incarcatorul nu are un comutator de Pornire, astfel incat trebuie sa-I deconectati de la
priza electrica atunci cand nu este utilizat, pentru a evita consumul de energie electrica.
Incarcatorul trebuie sa ramana aproape de priza electrica si sa fie accesibil cu usurinta in
timpul incarcarii.

Incarcarea rapida wireless

Incarcatorul wireless suporta incarcarea rapida wireless. Pentru a incepe incarcarea rapida wireless,
asezati un dispozitiv mobil care suporta aceasta caracteristica pe incdrcatorul wireless.

LA

a

Folositi doar incdrcatoare aprobate de Samsung care suportd incarcarea rapida (seria EP-
TA20;9V/1,67 A).

Ventilatorul din interiorul incarcatorului wireless functioneaza in timpul incarcarii wireless
rapide. Ventilatorul nu functioneaza atunci cand aceasta caracteristica este dezactivata pe
dispozitivul dvs. mobil.
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Utilizarea incarcatorului wireless

Activarea sau dezactivarea caracteristicii de incarcare rapida wireless

Atunci cand asezati pentru prima data dispozitivul mobil pe incarcatorul wireless, se va adauga
optiunea de incdrcare rapida wireless in meniul de setari al dispozitivului mobil.

Asezati dispozitivul mobil pe incarcatorul wireless. Pe ecranul Acasa, atingeti Aplicatii — Setari

— Accesorii, si apoi glisati comutatorul Incarcare rapida wireless pentru a-l activa sau dezactiva.
Dezactivarea acestei caracteristici presupune comutarea la modul de incarcare wireless normala si la
cresterea timpilor de incarcare.

|dentificarea indicatorului luminos

Indicatorul luminos va alerteaza in legatura cu starea incarcatorului wireless.

Culoare Stare

Albastru — Verde — . . -
Atunci cand este conectat la o priza electrica

Turcoaz

Albastru Atunci cand incarca

Verde Atunci cand este incarcat complet

Turcoaz Atunci cand incarca la tensiune mica (sub 5V/2 A)

Clipire in albastru Atunci cand nu se incarca corespunzator din cauza unei erori generale
Oprit Atunci cand dispozitivul mobil este scos din incarcatorul wireless sau

cand incarcatorul wireless nu este conectat la o priza electrica

‘ +  Dacd indicatorul luminos nu functioneaza conform descrierii, deconectati incarcatorul de
- la incarcatorul wireless si reconectati-I.

+ Indicatorul luminos poate functiona diferit in functie de dispozitivul mobil sau capacul de
incarcare wireless.
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Drepturi de autor

Drepturi de autor © 2016 Samsung Electronics
Acest manual este protejat in virtutea legislatiei internationale privind drepturile de autor.

Nicio parte a acestui manual nu poate fi reprodusa, distribuita, tradusa sau transmisa, sub nicio forma
si prin niciun mijloc, electronic sau mecanic, inclusiv prin fotocopiere, inregistrare sau stocare in
niciun sistem de stocare si recuperare a informatiilor, fara permisiunea prealabila scrisa a Samsung
Electronics.

Marci comerciale
+ SAMSUNG si logo-ul SAMSUNG sunt marci comerciale inregistrate ale Samsung Electronics.

- Toate celelalte marci comerciale si drepturi de autor sunt proprietatea detinatorilor respectivi.
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[1bpBO NpoyeTeTe

Mons, npoyeTeTe TOBa PbKOBOLCTBO BH/MATENHO Npeam a U3Mosi3BaTe YCTPOWCTBOTO CU1, 33 Ad
ocurypuTe 6esonacHa v npaBuHa ynotpeba.

* /1306paxeHuaTa Moxe fa Ce pa3nnyaBaTt OT AeNCTBUTENHNA NPOAYKT. CbAbpKaHMETO MOANEXM Ha
npomsHa 6e3 npeanssecTue.

+ [lpepawn pa n3nonssate 6E3KMYHOTO 3aPAAHO YCTPOINCTBO, Ce YBEPETE, Ye TO € CbBMECTVMO C BaLLEeTO
YCTPOWNCTBO.

VKoHu 3a yKa3aHnA

& MpepynpexaeHune: CnTyaumm, KOUTO MOTaT Aa MPUYNHAT HapaHABaHMA HA BaC UM Ha Apyru

@ BHumaHume: CTyaumm, KOUTO MOraT Aa MPUUYMHAT MOBPEAN Ha YCTPONCTBOTO BY AN Ha APYro
obopyaBaHe

‘ Benexka: benexku, cbBeTu 3a N3N0ON3BaHe UM AOMbBJHUTENTHA UHGOPMALNA

bbnrapckn
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HayanHo 3ano3HaBaHe

CbabpKaHne Ha onakoBKaTa

I'IposepeTe KYTUATA Ha NPOAYKTa 3a CNEAHUTE eNNEMEHTU:

+  be3xunyHo 3apagHoO yCTpoONCTBO

+  KpaTko pbKOBOACTBO

a

Kanauwute 3a 6e3XNUYHO 3apexnaHe 1 3apagHunTte yCTpOIzCTBa cenpofaBat OTAENHO.

EnemeHTUTE N HaNMYHUTE NPUHaaNeXXHOCTU, OCTaBeHN C yCTpOVICTBOTO, MOXe fia ce
pa3nnyaBaTt B 3aBUCUMOCT OT PernoHa nin foCtaB4yrka Ha yaiyriu.

[locTaBeHUTe enemMeHTY Ca MpefHa3Ha4YeHn Camo 3a TOBa YCTPOWCTBO 1 MOXe fia He ca
CbBMECTVMY C APYTY YCTPOWCTBA.
BbHWHMAT BUA 1 cneyndukaumumte ca npegmeT Ha NpoMaAHa 6e3 npean3secTue.

MoxeTe fa 3aKynnuTe OOMbHUTENHN aKCeCOapun OT BallnA MeCTEH NnpoaaBay Ha Samsung.
ﬂpe,qm 3aKyryBaHe Ce yBeEpPETE, e Te€ Ca CbBMECTUMU C YCTpOIhCTBOTO.

M3non3Baiite camo ogobpeHn oT Samsung akcecoapw. M3non3saHeTo Ha HeogobpeHu
aKkcecoapu MOXe fia NpUYnHU NPo6eMmn ¢ NPOU3BOANTENHOCTTa U HEN3MPABHOCTU, KOUTO
He ce MOKPMBAT OT rapaHumATa.

HannyHocTTa Ha BCUUKM akcecoapyi NOAJIEXIN Ha MPOMSAHA U3LAN0 B 3aBUCUMOCT OT
npousBogutenuTe. 3a noseye MHGOPMaLMA 3a HANMYHUTE aKcecoapu ce 0ObpHeTe KbM yeb
camnTta Ha Samsung.
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HayanHo 3ano3HaBaHe

OdopmneHune Ha yCTPONCTBOTO

HamoTka Ha 3a pAOHO

YCTPOVICTBO BeHTunauymoHeH

OTBOP Ha BEHTU/1ATOPa

MoBbpXHOCT 32 //a
6e3XnNUHO 3apexaHe // Ne ”4'.%0
_—

Hamotka Ha 3apagHo
YCTPONCTBO

Onopa 3a TenepoHa —e,

-/ x NopT 3a 3apAagHOTO
NHankaTopHa YCTPONCTBO

NlaMmnnyka
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13non3BaHe Ha 6e3>XKNYHOTO
3apAQHO YCTPOUCTBO

3apexaaHe Ha BawweTo MOBGUHO YCTPOMNCTBO

be3nuHo 3apexxgaHe

1 CBbprKETE 3apPAJHO YCTPOMCTBO KbM 6€3KNUHOTO 3apAAHO YCTPOWCTBO.

Korato 3apAOHOTO yCTpOVICTBO € NpaBWIHO CBbP3aHO C eJIEKTPUYECKNA KOHTAKT, UHONKATOPHATa
NTaMMnYKa NpemMnrea B CMHbO, 3€/1€HO N CMHbO-3€N1EeHO, CJ1e] KOETO Ce N3KJTH4Ba.

?’
\¢
& 13non3Barite camo ofobpeHn ot Samsung 3apagHu yctponctea (5V/2 A, 53V/2 An9V/1,67 A).

HeopobpeHuTe 3apaaHM YCTPOCTBA MOraT Aa NPUYMHAT NOBPEAA WM HEM3MPABHOCT Ha
6€3)KNYHOTO 3apAAHO YCTPONCTBO.
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3non3BaHe Ha 6e3KNUYHOTO 3aPAAHO YCTPONCTBO

2 MocTaBeTe NoAAbPKaHOTO MOOWITHO YCTPOWCTBO BbPXY Ornopara.

MpoBepeTe MKOHATa 3a 3apeXaHe, NokKasaHa Ha eKpaHa Ha MOOUITHOTO YCTPOICTBO, 3a
CbCTOSHMETO Ha 3apeXxiaHe.

———

T \ 3

& + He nocTaBaAiTe Kanaka 3a 6€3K1MYHO 3apexaaHe eJUHCTBEHO BbpXY 6E3)KMUHOTO 3apsAAHO
yCTPOCTBO. Taka 6e3KMYHOTO 3aPALHO YCTPOMCTBO MOXE Ad Nperpee 1 Aa NPUYnHN NoXap.
ToBa MOXe [ja JOBEAE 1 1O CEPVIO3HO M3rapsiHe WU HeU3MPaBHOCT Ha YCTPOMCTBOTO.

- Ako ocTaBuTe MOBUHO yCTpOVICTBO NPOABITKUTENHO BPpEME BbPXY 6e3KNYHOTO 3apAgHo
yCTDOVICTBO, TO MOXe fla nperpee, a BEHTUNATOPBT BbB BbTPELWHOCTTa 1 fa Ce BKJTIUN.

*  He nokpwuBaiite nnm 610KMpanTe BEHTUMALMOHHIA OTBOP HA BEHTMIATOPA Ha 6e3KNMYHOTO
3apAAHO YCTPONCTBO.

‘ 3a fa 3apefmTe MOOGWITHO YCTPOWCTBO, KOETO HAAMA BrpajeHa Cnpana 3a 6e3KnYHo 3apexaaHe,
z NpUKpeneTe Kanak 3a 6e3K14YHo 3apexxaaHe KbM MOOUIHOTO ycTponcTao. Cnep ToBa NocTaBeTe
MOOGUTHOTO YCTPOMCTBO BbPXY 6€3KNUYHOTO 3apAAHO YCTPOMCTBO.

bbnrapckn
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3non3BaHe Ha 6e3KNUYHOTO 3aPAAHO YCTPONCTBO

3 Korato MO6UIHOTO YCTPOICTBO Ce 3apefn HaMbIIHO, FO OTCTPaHeTe OT 6e3KNYHOTO 3apAaHO
YCTPOWNCTBO.

a

Moxe pa e HeO6XOJJ,I/IMO Aa 3aKynnuTe OTAEeJTHO 3apAAHO yCTpOVICTBO B 3aBNCMOCT OT
6e3KNYHOTO 3apAgHo yCTpOVICTBO, KOETO CTe Kynwuiin.

3a fa CTe CUrypHm, e MOBUIHOTO YCTPOMCTBO Ce 3apeXaa NMPaBUHO, OTCTPAHETE BCUYKY
NPEenATCTBMA MeXAy MOBUTHOTO YCTPOCTBO 1 MOBbPXHOCTTA 3a 3apexaaHe. OcBeH ToBa
ce yBepeTe, Ye MOBUITHOTO YCTPOWCTBO € NOCTaBeHO NPaBUIHO BbpPXY MOBbPXHOCTTA 3a
3apexjaHe.

B 3aBMCMMOCT OT MECTONONOXKEHNETO Ha 3apexaallaTta 6061Ha Ha MOBUNHOTO yCTpOVICTBO,
BalleTo yCTpOVICTBO MOXe la He Ce 3apexaa NpaBUJTHO.

Be3KMUHOTO 3apeXxaaHe Moxe fa He paboTy NPaBUITHO, ako KbM MOBUIHOTO YCTPOWCTBO
IMa NPUKPeneH MTbTeH Kanbd. AKO KanbdbT € MTbTEH, OTCTPAHETE ro, NPeAn Aa NocTaBuUTe
MOGUTHOTO YCTPOWCTBO BbPXY 6E3KNUYHOTO 3apAAHO YCTPOMCTBO.

AKo BK/OYBaTE C/IyLLanka KbM MOBUHOTO YCTPOICTBO, FO MOCTAaBETE B MeN3aHO
MONOXeHue BbpXy 6E3XKNYHOTO 3apsAAHO YCTPOMCTBO. AKO NOCTaBKTE MOBUHOTO
YCTPOWCTBO B MOPTPETHO MOJSIOXKEHUE, € Bb3MOXKHO /1a HE CE 3apea.

Ako r3non3Bate 6e3XXMYHOTO 3aPAAHO YCTPONCTBO Ha MeCTa CbC C/labu MPEXOBU CUTHAMM,
MOXeTe [la U3ryoute MpeXoBOTO NOKpUTHE.

AKO CBbpXKETE 3apAHO YCTPONCTBO KbM MOBMTHOTO YCTPOWCTBO MO BPeMe Ha 6e3KNUYHO
3apexaaHe, yHKUMATa 33 6e3KMYHO 3apeXkaaHe HAMA [a e HallnyHa.

Be3KMYHOTO 3apAAHO YCTPOMCTBO € CbBMECTVMO C YCTPONCTBA, CepTUdrLmnpaHm ot
KoHcopuuyma 3a 6e3x1uHa enektpomarHuTHa eHeprus (WPC).

3a fa cnecTnTe eHepruid, n3BageTe 3apALHOTO YCTPONCTBO OT eNIEKTPUYECKNA KOHTAKT,
KOraTo He ro n3nonssare. 3apAAHOTO YCTPOMCTBO HAMa npeBKtouaten Bkn./M3kn., 3atoBa
TpA6Ba fa ro n3BaguTe OT eNeKTPUYECKMA KOHTAKT, KOraTto He ro 1U3nos3Beare, 3a Aa He
n3pasxonBate eHeprua. 3apagHOTO YCTPONCTBO TpAOBa fa OCTaHe 611130 [O eNeKTprYecKns
KOHTaKT 1 fja € NeCHO AOCTbIMHO, JOKaTOo 3apexa.

bbp30 6€3XKNYHO 3apexaaHe

Be3XKMUYHOTO 3apsAAHO YCTPONCTBO NOoAAbPKA Obp30 6e3XKNUYHO 3apexaaHe. 3a 1a 3anoyHeTe 6bp30
6€3XXNYHO 3apeXxaHe, NoCTaBeTe MOOWITHO YCTPOCTBO, MOAABPKALLO 6bP30 6E3KMUHO 3apexaaHe,
BbPXY 6E3XKMYHOTO 3aPAHO YCTPOWCTBO.

LA

a

13non3Barite camo ofobpeHn OT Samsung 3apAAHM YCTPONCTBA, MOAAbPXKALLM Obp30
3apexpaHe (cepua EP-TA209V/1,67 A).

BeHTnatopbT B 6€3XKMYHOTO 3apAAHO YCTPONCTBO PaboTu No BpeMe Ha 6bp30 6e3Kn4HO
3apexaHe. BeHTnatopbt HAMa Aa pabotu, KoraTo Tasn QyHKLMA e AeaKTMBMpPaHa Ha BaLLeTo
MOBWITHO YCTPOWCTBO.

bbnrapckn
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3non3BaHe Ha 6e3KNUYHOTO 3aPAAHO YCTPONCTBO

AKTUBMpaHe NN geakTnBMpaHe Ha GyHKUUATa 3a 6bP30 6e3KMUHO 3apexaaHe

(DyHKLI,VIﬂTa 3a 6'bp30 6e3XNYHO 3apexnaHe e 6'b,D,e ,u,o6aBeHa KbM MEHIOTO C HaCTpOVIKI/I Ha BalleTo
MOOUMHO yCTpOVICTBO, KOraTo 3a NpPbB MNbT ro NOCTaBUTE BbPXY 6e3NYHOTO 3apAgHo )/CTpOIZCTBO.

MocTaBeTe MOBUTHOTO YCTPOMCTBO BbPXY OE3XKMUHOTO 3apsAAHO YCTPONCTBO. Ha HauanHMaA eKpaH Ha
MOBMIHOTO YCTPONCTBO uykHeTe MpunoxeHnsa — Hactpoiiku — AKcecoapw, ciief KOETO YyKHeTe
npeskoyBaTensa bbp3o 6e3KNUHO 3apAAHO YCTPONCTBO, 33 A4a O aKTBMPATE UK JeaKTBMpaTe.
[leakTB/pPaHETO Ha Ta3n GYHKLMA LLe NPEBKIIIOUM PEXMMA Ha 3apeXKaaHe Ha HOPMANHO 6e3KNUYHO
3apexaHe 1 Le foBefe A0 NO-NMPOAb/KUTESTHO BPEME Ha 3apeXxaaHe.

NpeHTndukayna Ha MHANKaToOpHaTa JaMnunyka

V]HAI/IKaTOpHaTa JlaMMnYyKa BN CUTHaJTIN3MpPa 3a CbCTOAHUETO Ha 6e3NYHOTO 3apAngHo )/CTDOIZCTBO.

UsaT CbcTosiHMe

CunH — 3eneH —

Mpn cBbp3BaHE KbM NEKTPUYECKN KOHTAKT
CnHbO-3eneH

CuH Npwn 3apexgaHe

3eneH KoraTo e HanmbnHO 3apefeHo

CnHbO-3eneH Mpwn 3apexaaHe C HACKA MOLLHOCT (no-manko ot 5V/2 A)
Mpemurea B cHbO KoraTo He ce 3apexa npaBuiHO nopagm obLia rpeLuka

Korato MO6WIHOTO YCTPONCTBO Obie OTCTPAHEHO OT 6E3KNYHOTO 3aPALHO
W3kn. YCTPOWCTBO WSIN KOraTo 6€3KNYHOTO 3apAAHO YCTPONCTBO He e CBbP3aHO
KbM €N1eKTPUUYECKN KOHTaKT

‘ + Ako NHOWNKATOPHATa laMnnyKa He pa60T|/| cnopen onncaHMeTo, pa3kayveTe 3apAaHOTO
= yCTpOVICTBO OT 6E3KMYHOTO 3apAaHo YCTpOIZCTBO, cnen KOeTo ro CBbpPKeTe OTHOBO.

* MHgmKaTopHaTa namnmnyka Moxe fa paboTu pasnNyHO B 3aBUCUMOCT OT MOOMTHOTO
YCTPOWCTBO WM Kanaka 3a 6e3K14YHo 3apexxaaHe.

bbnrapckn
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ABTOpCKM NpaBa

Copyright © 2016 Samsung Electronics
ToBa pbKOBOACTBO € 3aLMTEHO OT MeXYHAPOLHM 3aKOHU 33 aBTOPCKM NpaBga.

HuKoA YacT oT pbKOBOACTBOTO He MOXe fla 6bAie Bb3Npoun3BexjaHa, pa3npocTpaHsaBaHa, NpeBexjaHa
VN NPEXBbPAHA NOA KakKBaTo 1 Aa e popma UM Mo KaKbBTO U [ja € HaUUH, ENeKTPOHEH U
MeXaHWYeH, B TOBa YMC/I0 GOTOKOMMPAHE, 3annC UM CbXPAHEHWE B KAaKBATO 1 fia € CMCTeMa 33
NHPOPMALMOHHO CbXPaHeHMe 1 N3BMYaHe, 6e3 NpeaBapUTENHOTO pa3peLleHmne Ha Samsung
Electronics.

Tbproecku mapku

+ SAMSUNG v noroto Ha SAMSUNG ca pernctpupaHu TbproBcku Mapku Ha Samsung Electronics.

* Bcnukm gpyru TbproBCKM MapKu 1 aBTOPCKM NpaBa ca COOCTBEHOCT Ha CbOTBETHUTE UM
cobcTBEHNLN.

bbnrapckn
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Najprije procitajte

Prije uporabe uredaja pazljivo procitajte ovaj priru¢nik kako biste osigurali sigurnu i pravilnu
uporabu.

Slike se mogu razlikovati od stvarnog proizvoda. Sadrzaj je podlozan promjeni bez
prethodne obavijesti.
Prije nego upotrijebite bezi¢ni punjac provijerite je li kompatibilan s vasim uredajem.

Koristeni simboli

& Upozorenje: situacije u kojima se vi ili druge osobe mozete ozlijediti

@ Oprez: situacije u kojima se mogu ostetiti vas uredaj ili druga oprema

‘ Napomena: napomene, prakti¢ni savjeti ili dodatne informacije

Hrvatski
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Kako zapoceti

Sadrzaj pakiranja
Provjerite nalaze li se u kutiji proizvoda sljedece stavke:
Punjac za bezi¢no punjenje

Kratke upute

‘ +  Poklopci za beZi¢no punjenje i punjaci prodaju se zasebno.

Stavke isporucene s uredajem i sav dostupan dodatni pribor mogu se razlikovati
ovisno o regiji i pruzatelju usluga.

Isporucene stavke namijenjene su isklju¢ivo ovom uredaju i ne moraju nuzno biti
kompatibilne s drugim uredajima.

Izgled i specifikacije podlozni su promjeni bez prethodne obavijesti.

Dodatni pribor mozete nabaviti u lokalnim trgovinama Samsungovim proizvodima.
Prije kupnje provjerite je li pribor kompatibilan s uredajem.

Koristite samo pribor koji je odobrila tvrtka Samsung. Koristenje neodobrenog pribora
moze izazvati probleme i greSke u radu koji nisu pokriveni jamstvom.

Dostupnost cjelokupnog pribora podlijeZze promjenama i u potpunosti ovisi o
proizvodacima. Za vise informacija o dostupnom priboru pogledajte Samsungovu
web-stranicu.

Hrvatski
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Kako zapoceti

Prikaz uredaja

Zavojnica punjaca Otvor ventilatora

e
o' Tre,

. .

. 0
. »,

Povrsina za bezi¢no //
punjenje // N s""'so,,o
_o

Zavojnica punjaca

Nosac telefona —=e

‘x Priklju¢ak za punja¢
Svjetlosni indikator /

Hrvatski
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Upotreba bezicnog punjaca

Punjenje mobilnog uredaja

Bezicno punjenje
1 Spojite punjac na punjac za bezZi¢no punjenje.

Kada je punjac za bezi¢no punjenje pravilno spojen s bezi¢nim punjacem, svjetlosni
indikator svijetli plavo, zeleno i u boji cijana, a zatim se iskljucuje.

2‘
a\¢
Upotrebljavajte samo punjace koje je odobrila tvrtka Samsung (5V/2 A, 53V/2 A, i

9V/1,67 A). Neodobreni punjaci mogu prouzrociti Stetu ili dovesti do greSke u radu
bezi¢nog punjaca.

Hrvatski
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Upotreba bezi¢nog punjaca

2 Postavite podrzani mobilni uredaj na nosac telefona.

Za status punjenja provjerite ikonu punjenja koja se prikazuje na zaslonu mobilnog uredaja.

———

N ;g_a - %

& * Ne postavljajte sam poklopac za bezi¢no punjenje na bezZi¢ni punjac. Ako to ucinite,
moglo bi dodi do pretjeranog zagrijavanja bezi¢nog punjaca, $to bi moglo prouzrociti
pozar. Moglo bi prouzrociti i ozbiljne opekline ili greSku u radu uredaja.
Ako dulje vrijeme ostavite mobilni uredaj na bezicnom punjacu, bezi¢ni punjac bi se
moglo pretjerano zagrijati i mogao bi se ukljuciti unutarnji ventilator.

Ne pokrivajte ili blokirajte otvor ventilatora na bezicnom punjacu.

‘ Za punjenje mobilnog uredaja koji nema ugradenu zavojnicu za bezi¢no punjenje
= pricvrstite poklopac za bezZi¢no punjenje na mobilni uredaj. Zatim postavite mobilni
uredaj na bezi¢ni punjac.

Hrvatski
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Upotreba bezi¢nog punjaca

3 Kad se mobilni uredaj potpuno napuni, skinite ga s bezi¢nog punjaca.

a

Ovisno o punjacu za beZi¢no punjenje, mozda ¢ete odvojeno trebati kupiti punjac.
Kako biste bili sigurni da se mobilni uredaj pravilno puni, uklonite sve prepreke
izmedu uredaja i povrsine za punjenje. Isto tako, provjerite je li mobilni uredaj pravilno
postavljen na povrsinu za punjenje.

Mobilni se uredaj mozda nece pravilno puniti ovisno o lokaciji zavojnice za bezi¢no
punjenje mobilnog uredaja.

Bezi¢no punjenje mozda nece ispravno raditi ako ste na mobilni uredaj pri¢vrstili
debelu masku. Ako je maska debela, uklonite je prije postavljanja uredaja na bezi¢ni
punjac.

Kada je slusalica spojena s mobilnim uredajem, postavite uredaj na bezicni punjac

u polozaj za snimanje krajolika. Ako postavite mobilni uredaj u poloZzaj za snimanje
portreta, uredaj se mozda nece puniti.

Ako upotrebljavate bezi¢ni punjac na podrugjima sa slabim mreznim signalima, mogli
biste izgubiti prijam mreze.

Ako spojite punjac na mobilni uredaj tijekom bezi¢nog punjenja, funkcija bezi¢nog
punjenja bit ¢e nedostupna.

Bezi¢ni punja¢ kompatibilan je s uredajima koji su ovlasteni od strane konzorcija WPC.
Za ustedu energije, iskljucite punjac iz strujne uticnice kad se ne koristi. Punja¢ nema
tipku za ukljucivanje, stoga kad se punjac duze vrijeme ne koristi iskljucite ga iz strujne
uti¢nice kako bi se izbjeglo nepotrebno trosenje struje. Tijekom punjenja punjac treba
biti blizu strujne uti¢nice i lako dostupan.

Brzo bezi¢no punjenje

Bezi¢ni punja¢ podrzava funkciju brzog beZi¢nog punjenja. Za pocetak brzog beZi¢nog punjenja
mobilni uredaj koji podrzava brzo bezi¢no punjenje postavite na bezi¢ni punjac.

LA

a

Upotrebljavajte samo punjace koje je odobrila tvrtka Samsung koji podrzavaju brzo
punjenje (EP-TA20 serija: 9V/1,67 A).

Ventilator unutar punjaca za beZi¢no punjenje radi tijekom brzog bezi¢nog punjenja.
Ventilator nece raditi kada je na vaSem mobilnom uredaju ta funkcija deaktivirana.

Hrvatski
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Upotreba bezi¢nog punjaca

Omogucivanje ili onemogucivanje funkcije brzog bezi¢nog punjenja
Opcija brzog bezi¢nog punjenja bit ¢e dodana u izbornik postavki vaseg mobilnog uredaja kada
ga prvi put postavite na bezi¢ni punjac.

Postavite mobilni uredaj na punjac za bezi¢no punjenje. Na pocetnom zaslonu mobilnog uredaja
dodirnite Aplikacije — Postavke — Dodatni pribori, a zatim dodirnite prekidac Brzo bezi¢no
punjenje za aktivaciju ili deaktivaciju. Deaktivacijom te funkcije prijeci ¢e se u normalno bezi¢no
punjenje $to ¢e dovesti do sporijeg punjenja.

Identifikacija svjetlosnog indikatora

Svjetlosni indikator obavjestava vas o statusu bezi¢nog punjaca.

Boja Status

Plava — Zelena — . _
Spojen na uticnicu

Cijan

Plava Tijekom punjenja

Zelena Kad je uredaj potpuno napunjen

Cijan Tijekom punjenja na pri slabom naponu (ispod 5V/2 A)
Treperenje plavo Kada se uredaj ne puni zbog greske

T Kada se mobilni uredaj ukloni s bezi¢nog punjaca ili kada bezi¢ni

punjac nije spojen u uti¢nicu

‘ +Ako svjetlosni indikator ne radi kako je opisano, odspojite punjac iz punjaca za
- beZi¢no punjenje i ponovno ga spojite.

Svjetlosni indikator moze se razlikovati ovisno o mobilnom uredaju ili poklopcu za
bezi¢no punjenje.

Hrvatski
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Autorsko pravo

Copyright © 2016 Samsung Electronics
Ovaj je priru¢nik zasti¢en medunarodnim zakonima o zastiti autorskih prava.

Niti jedan dio ovog priru¢nika ne smije se reproducirati, distribuirati, prevoditi ili prenositi u bilo
kojem obliku, ni na koji nacin, elektronicki ili mehanicki, uklju¢ujuci fotokopiranje, snimanje ili
pohranjivanje na bilo kojem mediju za pohranu informacije i sustavu dohvata podataka, bez
prethodnog pisanog dopustenja Samsung Electronicsa.

Zastitni znakovi

SAMSUNG i SAMSUNG logotip su registrirani zastitni znakovi tvrtke Samsung Electronics.

Svi su ostali zastitni znakovi i autorska prava vlasnistvo svojih odgovarajudih vlasnika.
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Prvo procitajte

Pre nego $to pocnete da koristite uredaj procitajte ovo uputstvo kako biste bili sigurni da ga
koristite na bezbedan i ispravan nacin.

Slike mogu odstupati od stvarnog proizvoda. Sadrzaj je podlozan promenama bez
prethodnog obavestenja.
Pre koriS¢enja bezi¢nog punjaca, uverite se da je kompatibilan sa vasim uredajem.

Ikonice sa uputstvima

& Upozorenje: Situacije koje mogu kod vas ili drugih da izazovu telesne povrede

@ Oprez: Situacije koje mogu da izazovu ostecenja na vasem uredaju ili drugoj opremi

‘ Obavestenje: Napomene, saveti za koriS¢enje ili dodatne informacije

Srpski



Prvi koraci

Sadrzaj pakovanja
Proverite da li se u kutiji proizvoda nalaze sledece stavke:
Bezi¢ni punjac

Kratko uputstvo za upotrebu

‘ - Poklopci za beZi¢no punjenje i punjaci se kupuju posebno.

-

Stavke koje se isporucuju sa uredajem i dostupni dodatni proibor se mogu razlikovati
u zavisnosti od regiona ili dobavlja¢a usluge.

Prilozene stavke su dizajnirane isklju¢ivo za ovaj uredaj i mozda nece biti kompatibilne
sa drugim uredajima.

Izgledi i specifikacije su podloZzne promenama bez prethodnog obavestenja.

MozZete da kupite dodatnu pratecu opremu od lokalnog prodavca Samsung opreme.
Pre kupovine se uverite da je kompatibilna sa uredajem.

Koristite iskljucivo pratecu opremu koju je odobrila kompanija Samsung. Koris¢enje
neodobrene prate¢e opreme moze da izazove probleme u radu i kvarove koje ne
pokriva garancija.

Dostupnost pratece opreme je podloZzna promenama, $to u potpunosti zavisi od
kompanija koje je proizvode. Za vise informacija o dostupnoj prate¢oj opremu, idite
na veb-sajt kompanije Samsung.
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Prvi koraci

Raspored uredaja

Kalem punjaca Otvor za ventilator

Jrmmmaa,
os* e

3
o*

Povrsina za bezi¢no //
punjenje // o 8"%0,,0
Kalem punjata —+———*

Drzac telefona —=e

‘x Port za punja¢
Indikatorska lampica —/

Srpski



Koris¢enje bezicnog punjaca

Punjenje vaseg mobilnog uredaja

Bezi¢no punjenje
1 Povezite punjac sa bezi¢nim punjacem.

Kada je punjac pravilno povezan na bezi¢ni punjac, indikatorska lampica treperi od plave do
zelene i do cijan boje, a zatim se iskljuci.

2’
a\¢
Koristite samo punjace koje je odobrila kompanija Samsung (5V/2 A,53V/2 Ai

9V/1,67 A). Neodobreni punjaci mogu da izazovu ostecenje $to moze dalje da dovede do
kvara na bezi¢nom punjacu.

Srpski



Koris¢enje bezZi¢nog punjaca

2 Stavite mobilni uredaj na drzac telefona.

Pogledajte ikonu punjenja prikazanu na ekranu mobilnog uredaja za status punjenja.

———

N ;ga - %

& * Ne stavljajte poklopac bezZi¢nog punjenja samo na bezZi¢ni punjac. To moze da dovede
do pregrevanja bezi¢nog punjaca i izazove pozar. MozZe takode da dovede do ozbiljnih

opekotina i kvara uredaja.

Ako duze vreme drzite mobilni uredaj na bezicnom punjacu, bezi¢ni punja¢ moze da
se pregreje i moze da se ukljudi ventilator koji se nalazi u njemu.

Ne prekrivajte i ne blokirajte otvor za ventilator bezi¢nog punjaca.

‘ Da biste punili mobilni uredaj koji nema ugraden kalem za beZi¢no punjenje, prikljucite
= poklopac za beziCno punjenje na mobilni uredaj. Zatim stavite mobilni uredaj na bezicni
punjac.

Srpski



Koris¢enje bezZi¢nog punjaca

3 Kada se mobilni uredaj napuni do kraja, uklonite ga sa bezi¢nog punjaca.

a

Mozda cete morati da kupite punja¢ zasebno, u zavisnosti od bezi¢nog punjaca koji
ste kupili.

Da biste se uverili da se mobilni uredaj pravilno puni, uklonite sve prepreke izmedu
mobilnog uredaja i povrsine za punjenje. Takode se uverite da je mobilni uredaj
pravilno postavljen na povrsinu za punjenje.

U zavisnosti od lokacije kalema za bezi¢no punjenje mobilnog uredaja, vas mobilni
uredaj se mozda nece pravilno puniti.

Bezi¢no punjenje mozda nece raditi kako treba ako ste stavili debelo kuciste na svoj
mobilni uredaj. Ako je kuciste debelo, skinite ga pre postavljanja mobilnog uredaja na
bezi¢ni punjac.

Kada su slusalice povezane na vas mobilni uredaj, stavite ga u horizontalni polozaj na
bezi¢ni punjac. Ako stavite mobilni uredaj u uspravni polozaj, mozda se nece puniti.
Ako koristite bezi¢ni punjac tako gde su slabi signali mreze, mozda Cete izgubiti prijem
mreze.

Ako povezete punjac na mobilni uredaj tokom bezi¢nog punjenja, bi¢e nedostupna
funkcija bezi¢nog punjenja.

Bezi¢ni punjac je kompatibilan sa uredajima koji je sertifikovao Konzorcijum za bezi¢ni
prenos energije (WPC).

Da biste ustedeli energiju, iskljucite punjac kada ga ne koristite. Punja¢ nema prekidac
za ukljucivanje, tako da ga morate iskljuciti iz elektri¢ne uti¢nice kada nije u upotrebi
da biste izbegli potronju energije. Tokom punjenja, punjac treba drzati u blizini
elektri¢ne uti¢nice i treba da je lako dostupan.

Brzo bezi¢no punjenje

Bezi¢ni punjac podrzava brzo beZi¢no punjenje. Da biste poceli sa brzim bezi¢nim punjenjem,
stavite mobilni uredaj koji podrzava brzo bezi¢no punjenje na bezicni punjac.

LA

a

Koristite samo punjace koje je odobrila kompanija Samsung koji podrzavaju brzo
punjenje (EP-TA20 serija 9V/1,67 A).

Ventilator unutar bezi¢nog punjaca radi tokom brzog bezZi¢nog punjenja. Ventilator nece
raditi kada je ova funkcija deaktivirana na mobilnom uredaju.

Srpski



Koris¢enje bezZi¢nog punjaca

Aktiviranje ili deaktiviranje funkcije brzog bezi¢nog punjenja
Opcija brzog bezi¢nog punjenja bic¢e dodata u meni podesavanja vaSeg mobilnog uredaja kada
ga stavite prvi put na bezi¢ni punjac.

Stavite mobilni uredaj na bezi¢ni punjac. Na pocetnom ekranu mobilnog uredaja, kucnite na
Aplikacije — Podesavanja — Dodatna oprema, a zatim kucnite na prekidac Brzo bezi¢no
punjenje da biste ga aktivirali ili deaktivirali. Deaktiviranje ove funkcije ¢e prebaciti rezim
punjenja na normalno bezi¢no punjenje i dovesti do sporijeg punjenja.

Identifikacija indikatorske lampice

Indikatorska lampica vas upozorava na status punjaca.

Boja Status

Plavo — Zeleno — T -
Kada je prikljucen na uti¢nicu

Cijan

Plava Prilikom punjenja

Zelena Kada je napunjena do kraja

Cijan Prilikom punjenja manjom brzinom (manjom od 5V/2 A)
Treperenje plave Kada se ne puni pravilno zbog opste greske

Iskljuéen Kada se mobilni uredaj ukloni iz bezi¢nog punjaca ili kada bezicni

punja¢ nije prikljucen na uti¢nicu

‘ + Ako indikatorska lampica ne radi na opisani nacin, iskljucite punjac iz bezi¢nog
= punjaca i ponovo ga ukljucite.

Boja indikatorske lampice moze da svetli drugacije u zavisnosti od mobilnog uredaja
ili poklopca bezi¢nog punjenja.

Srpski



Autorska prava

Copyright © 2016 Samsung Electronics
Ovaj prirucnik je zasticen medunarodnim zakonima o autorskim pravima.

Nijedan deo ovog prirucnika se ne sme reprodukovati, distribuirati, prevoditi niti prenositi
ni u jednom obliku niti bilo kojim putem, elektronskim niti mehanickim, $to podrazumeva
fotokopiranje, snimanje i skladiStenje u okviru bilo kog skladista informacija i sistema za
preuzimanje, bez prethodne dozvole kompanije Samsung Electronics u pisanom obliku.

Trgovacke marke

SAMSUNG i SAMSUNG logotip su registrovane trgovacke marke kompanije Samsung
Electronics.
Sve ostale trgovacke marke i autorska prava su vlasnistvo njihovih viasnika.
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Leia primeiro

Leia atentamente o presente manual antes de utilizar o dispositivo para assegurar uma utilizagao
segura e correcta.

- Asimagens poderao ter um aspecto diferente em relagcao ao préprio produto. O contetido
esta sujeito a alteracdes sem qualquer aviso prévio.

Antes de usar o carregador sem fios, certifique-se de que é compativel com o seu dispositivo.
icones indicadores

& Atencao: situacoes possiveis de causar ferimentos em si ou noutras pessoas

@ Cuidado: situagdes possiveis de causar danos no seu dispositivo ou noutro equipamento

‘ Informacao: notas, dicas de utilizacao ou informacao adicional

Portugués
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Comecar

Conteudo da embalagem

Verifique se na embalagem estao todos estes itens:

- Carregador sem fios

+ Manual de consulta rapida

a

-

Capas e carregadores de carregamento sem fios sdo vendidos em separado.

Os itens fornecidos com o dispositivo e quaisquer acessérios disponiveis podem variar
dependendo da sua regiao ou operadora.

Os itens fornecidos foram criados apenas para o seu dispositivo pelo que poderao ser
incompativeis com outros dispositivos.

A aparéncia e as especificacbes podem ser alteradas sem qualquer aviso prévio.

Podera adquirir acessérios adicionais para o seu dispositivo num distribuidor oficial
Samsung. Certifique-se de que sao compativeis com o seu dispositivo antes de os
adquirir.

Utilize apenas acessoérios recomendados pela Samsung. O mau funcionamento
causado pelo uso de acessérios nao aprovados nao é coberto pelo servico de garantia.

A disponibilidade de todos os acessorios esta sujeita a alteracao dependendo
inteiramente das empresas que os fabricam. Para mais informacao sobre a
disponibilidade dos acessorios, consulte a pagina web da Samsung.

Portugués
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Comecar

Descricao do dispositivo

Bobina de
carregamento

Ventilador

Superficie de
carregamento sem
fios

Bobina de
carregamento

Suporte do telefone ‘x
Ligacao para

Luz indicadora / carregador

Portugués
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Utilizar o carregador sem fios

Carregar o seu dispositivo movel

Carregamento sem fios

1 Ligue um carregador ao carregador sem fios.

Quando o carregador estiver correctamente ligado no carregador sem fios, a luz indicadora
pisca de azul escuro para verde e para azul claro e depois desliga-se.

2’
a\¢
Utilize apenas carregadores aprovados pela Samsung (5V/2 A, 5,3V/2 Ae 9V/1,67 A).
Carregadores ndo autorizados podem causar danos ou o carregador sem fios podera

funcionar mal.

Portugués
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Utilizar o carregador sem fios

2 Coloque o dispositivo moével compativel no suporte do telefone.

Verifique o icone de carregamento exibido no ecra do dispositivo mével para saber o estado
do carregamento.

———

T 7 \ 3

& + Nao coloque a apenas a capa de carregamento sem fios por cima do carregador sem
fios. Ao fazé-lo podera sobreaquecer o carregador sem fios e causar um incéndio.
Pode também causar queimaduras graves ou o funcionamento incorrecto do
dispositivo.
+ Se colocar um dispositivo moével sobre um carregador sem fios por um longo periodo
de tempo, o carregador sem fios podera sobreaquecer e a ventoinha interior podera
ligar-se.

- Nao tape nem bloqueie a ventilacao do carregador sem fios.

‘ Para carregar um dispositivo movel que nao possua uma bobina de carregamento
= sem fios embutida, coloque uma capa de carregamento sem fios no dispositivo mével.
Depois, coloque o dispositivo moével no carregador sem fios.

Portugués
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Utilizar o carregador sem fios

3 Quando o dispositivo movel estiver totalmente carregado, retire-o do carregador sem fios.

a

+ Podera ter de adquirir um carregador a parte, dependendo do carregador sem fios

que comprou.

- Para garantir o correcto carregamento do dispositivo movel, retire tudo que esteja

entre o dispositivo mével e a superficie de carregamento. Além disso, certifique-se de
que coloca o dispositivo mével correctamente na superficie de carregamento.

+ Dependendo da localizagcao da bobina do carregador sem fios do dispositivo mével, o

seu dispositivo mével pode nao carregar de forma correta.

- O carregamento sem fios podera nao funcionar correctamente se colocou uma capa

mais espessa no seu dispositivo movel. Se a capa for espessa, retire-a antes de colocar
o dispositivo movel no carregador sem fios.

+ Quando o auricular esta ligado no seu dispositivo mével, coloque o dispositivo mével

na posicao horizontal no carregador sem fios. Se colocar o dispositivo mével na
posicao vertical, ele podera nao carregar.

- Se utilizar o carregador sem fios em areas com sinal de rede fraco, podera perder a
recepcao de rede.

- Seligar um carregador ao dispositivo mével durante o carregamento sem fios, a
funcionalidade de carregamento sem fios ficara indisponivel.

- O carregador sem fios é compativel com dispositivos certificados Wireless Power
Consortium (WPCQ).

- Para economizar energia, desligue o carregador da tomada quando nao estiver em
uso. O carregador nao possui um interruptor Ligar/Desligar, pelo que deve desliga-
lo da tomada eléctrica quando nao estiver em uso, de maneira a poupar energia. O
carregador deve ficar préximo da tomada eléctrica e com facil acesso quando esta a
carregar.

Carregamento rapido sem fios

O carregador sem fios é compativel com carregamento rapido sem fios. Para iniciar o
carregamento rapido sem fios, coloque um dispositivo mével compativel com carregamento
rapido sem fios no carregador sem fios.

LA

a

Utilize apenas carregadores aprovados pela Samsung que sejam compativeis com
carregamento rapido (Série EP-TA209V/1,67 A).

A ventoinha no interior do carregador sem fios funciona durante o carregamento rapido
sem fios. A ventoinha ndo ira funcionar se esta funcionalidade estiver desactivada no seu
dispositivo movel.

Portugués
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Utilizar o carregador sem fios

Activar ou desactivar a funcionalidade de carregamento rapido sem fios

A opcao de carregamento rapido sem fios serd adicionada ao menu de defini¢cées do dispositivo
mével quando o coloca num carregador sem fios pela primeira vez.

Coloque o dispositivo mével no carregador sem fios. No ecra Principal do dispositivo mével,
toque em Aplicacoes — Definicoes — Acessorios e depois toque no interruptor Carregamento
rapido sem fios para o activar ou desactivar. Desactivar esta funcionalidade ira alterar o modo de
carregamento para carregamento sem fios normal e resultar em tempos de carregamento mais
demorados.

Identificacao da luz indicadora

A luz indicadora alerta-o para o estado do carregamento sem fios.

Cor Estado

Azul escuro —

uando ligado a tomada eléctrica.
Verde — Azul claro Q 9

Azul escuro A carregar
Verde Totalmente carregado
Azul claro A carregar com baixa poténcia (inferiora 5V/2 A)
. Quando nao estiver a carregar adequadamente devido a um erro
Pisca em azul
geral
. Quando o dispositivo mével nao estiver no carregador sem fios ou
Desligado

quando o carregador sem fios nao estiver ligado a tomada eléctrica.

‘ + Se aluzindicadora nao funcionar como descrito, desligue o carregador do carregador
= sem fios e volte a liga-lo.

A luz indicadora pode funcionar de forma diferente dependendo do dispositivo mével
ou da tampa do carregador sem fios.

Portugués
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Copyright
Copyright © 2016 Samsung Electronics
Este manual estd protegido pelas leis internacionais de copyright.

Nenhuma parte deste manual pode ser reproduzida, traduzida ou transmitida de maneira
alguma, nem por nenhum meio, electrénico ou mecanico, incluindo fotocopia, gravacao ou
armazenado em armazenamento de informacao ou sistema de obtencao, sem obter primeiro o
consentimento escrito da Samsung Electronics.

Marcas Registadas

SAMSUNG e o logotipo SAMSUNG sao marcas registadas da Samsung Electronics.
Todas as outras marcas registadas e copyrights sao propriedade dos seus respectivos
proprietarios.
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|zlasiet mani vispirms

Pirms ierices ekspluatacijas uzsaksanas izlasiet So rokasgramatu, lai nodroSinatu pareizu un drosu
ierices lietosanu.

- Atteli vizuali var atSkirties no faktiska izstradajuma. Saturs var tikt mainits bez iepriek3éja
bridinajuma.
Pirms bezvadu ladétaja lietoSanas parliecinieties par ta saderibu ar jasu ierici.

Noradijumu ikonas

& Bridinajumes: situacijas, kuru rezultata var nodarit kaitéjumu sev vai citiem

@ Uzmanibu: situacijas, kuru rezultata var nodarit kaitéjumu jlsu iericei vai citam iekartam

‘ Pazinojums: piezimes, lietosanas padomi vai papildu informacija

Latviesu
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Darba saksana

Pakas saturs

Parbaudiet, vai ierices komplektacija ir sadi priekSmeti:

Bezvadu ladetajs

Isa lietosanas pamaciba

a

-

Bezvadu uzlades parsegi un ladetaji tiek pardoti atseviski.

Ar ierici pievienotie vienumi un jebkadi citi aksesuari var atskirties atkariba no regiona
vai pakalpojumu sniedzéja.

Piegadatie piederumi ir paredzéti tikai Sai iericei un var nebut saderigi ar citam
iericém.

Izstradajuma dizains un specifikacijas var tikt mainiti bez iepriek$éja bridinajuma.

JUs varat iegadaties papildu piederumus pie vietéja Samsung mazumtirgotaja. Pirms
iegades parliecinieties, vai tie ir saderigi ar 30 ierici.

Izmantojiet tikai Samsung apstiprinatos piederumus. Neapstiprinatu piederumu
lietoSana var izraisit darbibas problémas un darbibas traucéjumus, kurus nesedz
garantija.

Visu paligieri¢u pieejamiba var mainities, un tas ir pilniba atkarigs no razosanas
uznémumiem. Lai iegUtu plasaku informaciju par pieejamajiem piederumiem, skatiet
Samsung timek|a vietni.
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Darba saksana

lerices izkartojums

Ladétaja spole Ventilators

Bezvadu uzlades //
virsma // e 8"”'31%
—eee )

Ladétaja spole

Talruna balsts —e. ‘x
Ladétaja

Indikatora gaisma —/ piesléegvieta

Latviesu
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Bezvadu ladéetaja lietosana

Mobilas ierices uzlade

Bezvadu uzlade

1 Pievienojiet ladétaju pie bezvadu ladétaja.
Kad ladétajs ir pareizi pievienots bezvadu ladétajam, indikatora gaisma iemirgojas zila, zala
un zilganzala krasa un péc tam nodziest.

2‘
a\¢
& Izmantojiet tikai Samsung apstiprinatus ladétajus (5V/2 A, 5,3V/2 Aun9V/1,67 A).
Neapstiprinatu ladétaju lietosana var izraisit bojajumus vai bezvadu ladétaja darbibas

traucéjumus.

Latviesu
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Bezvadu ladéetaja lietosana

2 Novietojiet piemérotu mobilo ierici uz talruna balsta.

Lai uzzinatu uzlades statusu, apskatiet mobilas ierices ekrana redzamo uzlades ikonu.
— — o )

N ;g_a - %

& + Nenovietojiet bezvadu uzlades parsegu tikai uz bezvadu ladétaja. Tada gadijuma
bezvadu ladétajs var parkarst un izraisit aizdegsanos. Ka ari iespéjams gut stiprus
apdegumus vai izraisit ierices darbibas traucéjumus.
Ja mobila ierice tiek ilgstosi novietota uz bezvadu ladétaja, bezvadu ladéetajs var
parkarst un var ieslégties ta iek3gjais ventilators.

Neapklajiet un neblokéjiet bezvadu ladétaja ventilatoru.

‘ Lai uzladétu mobilo ierici, kam nav iebuvétas bezvadu uzlades spoles, pievienojiet
= mobilajai iericei bezvadu uzlades vacinu. Péc tam novietojiet mobilo ierici uz bezvadu
ladétaja.

LatvieSu
5



Bezvadu ladéetaja lietosana

3 Kad mobila ierice ir pilniba uzladéta, nonemiet to no bezvadu ladétaja.

a

- lespéjams jums ladéetajs bus jaiegadajas atseviski, atkariba no iegadata bezvadu

ladétaja.
Lai nodroSinatu pareizu mobilas ierices uzladi, nonemiet visus mobilas ierices un

uzlades virsmas starpa eso3os Skérs|us. Parliecinieties ari, vai mobila ierice ir pareizi
novietota uz uzlades virsmas.

Atkariba no mobilas ierices bezvadu ladétaja spoles atrasanas vietas, jusu ierice var
uzladéties nepietiekami.

Bezvadu uzlade var nedarboties pareizi, ja jus savai mobilajai iekartai esat uzlicis biezu
vacinu. Ja vacins ir biezs, pirms mobilas iekartas novietosanas uz bezvadu ladétaja
nonemiet to.

Ja jasu mobilajai iericei ir pievienotas austinas, novietojiet mobilo ierici uz bezvadu
ladétaja horizontali. Ja novietosiet mobilo ierici vertikala pozicija, ta var neuzladeéties.

Ja jus izmantojat bezvadu ladétaju vietas ar vaju tikla signalu, tikls var netikt uztverts.

Ja bezvadu uzlades laika jus mobilajai iericei pievienosiet ladéetaju, bezvadu uzlades
funkcija nebus pieejama.

Bezvadu ladetajs ir saderigs ar Bezvadu energijas konsorcija (WPC) sertificeétam
iericém.

Lai taupitu energiju, atvienojiet ladétaju no elektrotikla, kad tas netiek izmantots.
Ladetajam nav ieslégsanas/izslégsanas slédza, tadél laika, kad ladétajs netiek
izmantots, tas jaatvieno no kontaktligzdas, lai novéerstu nelietderigu elektroenergijas
patérinu. Ladétajam jaatrodas kontaktligzdas tuvuma, un kontaktligzdai uzlades laika
jabut viegli pieejamai.

Atra bezvadu uzlade

Bezvadu ladétajs atbalsta atro bezvadu uzladi. Lai saktu atro bezvadu uzladi, novietojiet uz
bezvadu ladétaja mobilo ierici, kas atbalsta atro bezvadu uzladi.

LA

a

Izmantojiet tikai Samsung apstiprinatus ladétajus, kas atbalsta atro uzladi (EP-TA20 sérija
9V/1,67 A).

Bezvadu ladetaja eso3ais ventilators darbojas atras bezvadu uzlades laika. Ventilators
nedarbosies, ja $i funkcija bus deaktivizéta mobilaja iericé.

LatvieSu
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Bezvadu ladéetaja lietosana

Atras bezvadu uzlades funkcijas aktivizé$ana un deaktivizé$ana

Atras bezvadu uzlades iespéja tiks pievienota mobilas ierices iestatijumu izvélnei, to pirmoreiz
novietojot uz bezvadu ladétaja.

Novietojiet mobilo ierici uz bezvadu ladétaja. Mobilas ierices sakuma ekrana pieskarieties pie
Programmas — lestatijumi — Piederumi un péc tam pieskarieties slédzim Atra bezvadu
uzlade, lai to aktivizétu vai deaktivizetu. Deaktivizéjot $o funkciju, uzlades reZzims parslégsies uz
parasto bezvadu uzladi, ka rezultata uzlade notiks lénak.

Indikatora gaismas noteiksana

Indikatora gaisma informé par bezvadu ladétaja statusu.

Krasa Statuss

Zila — Zal|
'a— caa— Kad ladétajs ir pievienots kontaktligzdai

Zilganzala

Zila Uzlades laika

Zala Kad ierice ir pilniba uzladéta

Zilganzala Veicot uzladi ar zemu stravas spriegumu (mazak neka 5 V/2 A)
Mirgo zila krasa Kad uzlade visparigas kludas dé| nenotiek pareizi

T Kad mobila ierice ir nonemta no bezvadu ladétaja vai bezvadu

ladétajs nav pievienots kontaktligzdai

‘ - Jaindikatora gaisma nedarbojas, ka ieprieks aprakstits, atvienojiet ladétaju no
= bezvadu ladétaja un pievienojiet to no jauna.

Indikatora gaisma var at3kirties atkariba no mobilas ierices vai bezvadu uzlades
parsega.

LatvieSu
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Autortiesibas

Autortiesibas © 2016 Samsung Electronics
Si rokasgramata ir aizsargata saskana ar starptautiskiem autortiesibu likumiem.

Nevienu no 3is rokasgramatas dalam nedrikst pavairot, izplatit, tulkot vai nodot talak jebkada
forma vai veida, elektroniska vai mehaniska, ieskaitot fotokopiju vai ierakstu izveidi un
uzglabasanu jebkada informacijas glabasanas un izgtsanas sistéma, ja iepriek$ nav sanemta
rakstiska atlauja no Samsung Electronics.

Precu zimes

SAMSUNG un SAMSUNG logotips ir Samsung Electronics registrétas pre¢u zimes.

Visas preCu zimes un autortiesibas ir to attiecigo ipasnieku ipasums.
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Pirmiausia perskaitykite

Kad saugiai ir tinkamai naudotuméteés prietaisu, pirmiausia perskaitykite $j vadova.
Paveiksléliy iSvaizda gali skirtis nuo tikrojo gaminio. Turinys gali keistis be iSankstinio
jspéjimo.

Prie$ naudodami belaidj jkroviklj jsitikinkite, kad jis suderinamas su prietaisu.

Instrukcijy piktogramos

& Ispéjimas: atvejai, kai galite susizaloti ar suzaloti kitus

@ Perspéjimas: atvejai, kai galite sugadinti savo prietaisa ar kitg jrangg

‘ Atkreipkite démesj j: pastabas, naudojimo patarimus ar papildoma informacija

Lietuviy kalba
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Pradzia

Pakuoteés turinys

Patikrinkite, ar produkto dézéje yra Sie daiktai:
Belaidis jkroviklis

+ Trumpasis darbo pradzios vadovas

‘ + Belaidzio jkrovimo dangteliai ir jkrovikliai parduodami atskirai.

-

Daiktai, pateikiami su prietaisu, ir galimi priedai gali skirtis, priklausomai nuo regiono
ar paslaugy tiekéjo.

Kartu teikiami elementai skirti tik Siam prietaisui ir gali bati nesuderinami su kitais
prietaisais.

ISvaizda ir specifikacijos gali keistis be iSankstinio jspé&jimo.
Papildomy priedy galite jsigyti i$ vietinio ,Samsung” mazmeninés prekybos atstovo.
Pries jsigydami jsitikinkite, kad jie suderinami su prietaisu.
Naudokite tik,Samsung” patvirtintus priedus. Nepatvirtinty priedy naudojimas gali
sukelti veikimo sutrikimus, kuriems garantija negalioja.

+ Tai, ar bet kuris i$ priedy yra galimas, priklauso tik nuo juos gaminanciy jmoniy.
Norédami daugiau informacijos apie galimus priedus, zr.,Samsung” svetainéje.

Lietuviy kalba
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Pradzia

Prietaiso isvaizda

Ikroviklio rité Ventiliatoriaus anga

AT
s’ T,

. 3
o* LN

Belaidis jkrovimo //
pavirsius // N %"%
Jkroviklio rit¢ —————*

Telefono atrama —e

‘x Jkroviklio prievadas
Indikatoriaus lemputé /

Lietuviy kalba
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Belaidzio jkroviklio naudojimas

Mobiliojo prietaiso jkrovimas

Belaidis jkrovimas

1 Prijunkite jkroviklj prie belaidzio jkroviklio.

Kai jkroviklis yra tinkamai prijungtas prie belaidzio jkroviklio, indikatoriaus lemputé suzybsi
meélynai, zaliai ir zalsvai mélynai, tuomet issijungia.

2’
a\¢
Naudokite tik,,Samsung” patvirtintus jkroviklius (5V/2 A, 5,3V/2 Air 9V/1,67 A).
Nepatvirtinti jkrovikliai gali sukelti zalos arba gali blogai veikti belaidis jkroviklis.

Lietuviy kalba
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Belaidzio jkroviklio naudojimas

2 Padékite palaikoma mobilyjj prietaisg ant telefono atramos.

Patikrinkite mobiliojo prietaiso ekrane rodoma jkrovimo piktograma, kurioje matysite
jkrovimo busena.

———

N ;g‘ N

& - Nedékite bevielio jkroviklio dangtelio tik ant belaidZio jkroviklio. Taip darant gali
perkaisti belaidis jkroviklis, dél ko gali kilti gaisras. Taip pat galima stipriai nudegti arba
gali blogai veikti prietaisas.
- Jei padésite mobilyjj prietaisg ant belaidzio jkroviklio ilgam laikui, belaidis jkroviklis
gali perkaisti ir jsijungti jame esantis ventiliatorius.

Neuzdenkite arba neuzkimskite belaidzio jkroviklio ventiliatoriaus angos.

‘ Norédami jkrauti mobilyjj prietaisa, kuriame néra jmontuotos belaidzio jkrovimo rites,
= pritvirtinkite belaidzio jkrovimo dangtelj prie mobiliojo prietaiso. Tuomet padékite
mobilyjj prietaisg ant belaidzio jkroviklio.

Lietuviy kalba
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Belaidzio jkroviklio naudojimas

3 Kai mobilusis prietaisas yra visiskai jkrautas, atjunkite jj nuo belaidzio jkroviklio.

‘ + Priklausomai nuo belaidzio jkroviklio, kurj nusipirkote, gali reikéti atskirai jsigyti
= ikroviklj.

Noredami jsitikinti, kad mobilusis prietaisas kraunasi tinkamai, pasalinkite visas
kliutis, esancias tarp mobiliojo prietaiso ir jkrovimo pavirsiaus. Taip pat jsitikinkite, kad
mobilusis prietaisas yra tinkamai padétas ant jkrovimo pavirsiaus.

Priklausomai nuo mobiliojo prietaiso belaidzio jkrovimo rités vietos, mobilusis
prietaisas gali tinkama nesikrauti.
Belaidis jkrovimas gali tinkamai neveikti, jeigu prie mobiliojo prietaiso pritvirtinsite
storg dékla. Jeigu déklas storas, nuimkite jj pries padédami mobilyjj prietaisg ant
belaidzio jkroviklio.
Kai prie mobiliojo prietaiso prijungtos ausinés, padékite ant Sono paverstg mobilyjj
prietaisg ant belaidzio jkroviklio. Jei padésite mobilyjj prietaisg stacia, jis gali
nesikrauti.

- Jeigu naudojate belaid] jkroviklj vietose, kuriose yra silpni tinklo signalai, gali nutrakti
tinklo signaly gavimas.

- Jeigu prijungsite jkroviklj prie mobiliojo prietaiso belaidZio jkrovimo metu, belaidZio
jikrovimo funkcija neveiks.
Belaidis jkroviklis suderinamas su Belaidés energijos konsorciumo (WPC) patvirtintais
prietaisais.

Norédami tausoti energijq atjunkite jkroviklj, kai jo nenaudojate. |kroviklis neturi
jjungimo jungiklio, todél turite atjungti jj nuo elektros lizdo, kai juo nesinaudojate, taip
neeikvodami veltui elektros. Jkraunant, jkroviklj reikéty laikyti netoliese elektros lizdo ir
lengvai pasiekiama.

Greitasis belaidis jkrovimas

Belaidis jkroviklis palaiko greitojo belaidZio jkrovimo funkcija. Norédami pradéti greitajj belaidj
jkrovima, padékite greitojo belaidzio jkrovimo funkcija palaikantj mobilyjj prietaisa ant belaidzio
jkroviklio.

Naudokite tik,Samsung” patvirtintus jkroviklius, kurie palaiko greitojo jkrovimo funkcijg
(EP-TA20 serijos 9V/1,67 A).

BelaidZiame jkroviklyje esantis ventiliatorius veikia spartaus belaidZio jkrovimo metu.

.....

Lietuviy kalba
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Belaidzio jkroviklio naudojimas

Greitojo belaidzio jkrovimo funkcijos jjungimas arba isSjungimas
Greitojo belaidZio jkrovimo funkcija bus pridéta mobiliojo prietaiso nustatymy meniu, kai pirma
kartg jj padésite ant belaidzio jkroviklio.

Padékite mobilyjj prietaisg ant belaidzZio jkroviklio. Mobiliojo prietaiso pradzios ekrane palieskite
Programos — Nustatymai — Priedai, tuomet palieskite Greitasis belaidis jkrovimas jungiklj,
kad jj jjungtuméte arba iSjungtumeéte. ISjungus Sig funkcija, jkrovimo rezimas persijungs j
normaly belaidzio jkrovimo rezimg ir bus jkraunama léciau.

Identifikavimas pagal indikatoriaus lempute

Indikatoriaus lemputé jspéja apie belaidzio jkroviklio busena.

Spalva Blsena

Mélyna — zalia —

. C Kai prijungtas prie elektros lizdo
Zalsvai mélyna prjungtas p

Mélyna Kai kraunasi

Zalia Kai pilnai jkrautas

Zalsvai mélyna Kai jkraunama maza galia (maziau nei 5V /2 A)
Mirksi mélyna Kai tinkamai nekraunamas dél bendrosios klaidos

Kai mobilusis prietaisas yra atjungtas nuo belaidZio jkroviklio arba

ISjungta belaidis jkroviklis neprijungtas prie elektros lizdo

‘ - Jeiindikatoriaus lemputé veikia kitaip nei aprasyta, atjunkite jkroviklj nuo belaidzio
= jkroviklio ir prijunkite i$ naujo.

Indikatoriaus lemputeé gali veikti skirtingai, priklausomai nuo mobiliojo prietaiso arba
belaidZio jkrovimo dangtelio.

Lietuviy kalba
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Autoriaus teises

© Autoriaus teisés,Samsung Electronics’, 2016
Sis vadovas saugomas pagal tarptautinius autoriaus teisiy jstatymus.

Jokios Sio vadovo dalies negalima perkurti, platinti, versti arba persiysti bet kokia forma ir bet
kokiu budu: elektroniniu ar mechaniniu, jskaitant fotokopijavima, jraSyma arba saugojima bet
kokiuose informaciniuose puslapiuose ir gavimo sistemose be iSankstinio,Samsung Electronics”
leidimo.

Prekiy zenklai

SAMSUNG ir SAMSUNG logotipas yra registruoti,Samsung Electronics” prekés Zenklai.

Visi kiti prekiy zenklai ir autoriy teisés priklauso jy savininkams.
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Loe enne kasutamist

Seadme ohutu ja sihiparase kasutamise tagamiseks lugege palun see kasutusjuhend enne
seadme kasutamist labi.

- Pildid voivad valimuselt tegelikust tootest erineda. Sisu voib eelnevalt teavitamata muuta.

Veenduge enne juhtmevaba laaduri kasutamist, et see thildub teie seadmega.
Juhendavad ikoonid

& Hoiatus: olukorrad, mis voivad vigastada kasutajat voi teisi isikuid

@ Ettevaatust: olukorrad, mis voivad kahjustada teie seadet voi muud varustust

‘ Teade: markused, kasutamise juhtnoorid voi taiendav teave

Eesti



Alustamine

Pakendi sisu

Kontrollige tootepakendist jargnevaid tksusi:
Juhtmevaba laadur

Kiirjuhend

‘ + Juhtmevaba laadimispinna kaaned ja laadurid on miugil eraldi.

-

Seadmega kaasas olevad uiksused ja mistahes saadaval olevad lisatarvikud véivad
regioonist voi teenusepakkujast séltuvalt erineda.

Tootega tarnitud Uksused on disainitud ainult teie seadme jaoks ning ei pruugi teiste
seadmetega Uhilduda.

Spetsifikatsioone ja valjanagemist voib eelnevalt teavitamata muuta.

Tarvikuid saate osta kohalikult Samsungi edasimuiijalt. Enne ostmist kontrollige, et
need sobivad teie seadmele.

Kasutage Uiksnes Samsungi poolt heakskiidetud tarvikuid. Heaks kiitmata tarvikute
kasutamine voib tekitada garantii poolt katmata talitlusprobleeme ja torkeid.

Koigi tarvikute saadaval olek voib muutuda, séltudes taielikult tootjatest. Tarvikute
kohta leiate lisateavet Samsungi veebilehelt.

Eesti



Alustamine

Seadme osad

Laaduri mahis Ventilaator

AT
s’ T,

. .
o e,

Juhtmevaba //
laadimispind // N s""'so,,o
—

Laaduri mahis

Telefoni tugi —=e.

‘x Laadimisport
Indikaatori tuli /
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Juhtmevaba laadija kasutamine

Oma mobiilseadme laadimine

Juhtmevaba laadimine

1 Uhendage laadur juhtmevaba laaduriga.

Kui laadur on juhtmevaba laaduriga digesti tihendatud, vilgub indikaatori tuli siniselt,
roheliselt ja tstiaansiniselt ning kustub seejarel.

Nl
"\é
Kasutage ainult laadureid, mille Samsung on heaks kiitnud (5V/2 A, 5,3V/2 A, ja

9V/1,67 A). Heaks kiitmata laadurid voéivad pdhjustada kahjustusi ning juhtmevaba
laaduri t006s voib esineda haireid.
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Juhtmevaba laadija kasutamine

2 Asetage mobiilseade telefonitoele.

Laadimisoleku nagemiseks vaadake mobiilseadme ekraanil kuvatavat laadimisikooni.
——

N ;ga - %

& - Arge pange juhtmevaba laaduri kaant ainult juhtmevaba laaduri peale. Nii voib
juhtmevaba laadur tile kuumeneda ja tulekahju péhjustada. Samuti voivad tagajarjeks
olla tésine pdletus voi hdired seadme t60s.

Kui asetate mobiiliseadme pikemaks ajaks juhtmevabale laadurile, voib juhtmevaba
laadur tile kuumeneda ning sees olev ventilaator voib kaivituda.

Arge katke juhtmevaba laaduri ventilaatorit kinni ega blokeerige seda.

‘ Selleks, et laadida mobiilseadet, millele ei ole sisse ehitatud juhtmevaba laadimist
= vOimaldavat mahist, kinnitage mobiilseadme kiilge juhtmevaba laadimist véimaldav
kaas. Seejarel asetage mobiilseade juhtmevaba laaduri peale.
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Juhtmevaba laadija kasutamine

3 Kui mobiilseade on taielikult laetud, eemaldage reisiadapter juhtmevaba laaduri kiiljest.

a

- Soltuvalt sellest, millise juhtmevaba laadija te ostsite, voib olla vajalik osta laadur

eraldi.

Kindlustamaks seda, et mobiilseade laeb korrektselt, eemaldage mobiilseadme
ja laadimispinna vahelt koik takistused. Samuti veenduge, et mobiilseade on
laadimispinnale digesti asetatud.

Séltuvalt mobiilseadme juhtmevaba laadimise pooli asukohast, ei pruugi teie
mobiilseade korralikult laadida.

Juhtmevaba laadimine ei pruugi korrektselt toimida, kui olete oma mobiilseadmele
paigaldanud paksu imbrise. Kui imbris on paks, eemaldage see enne oma
mobiilseadme juhtmevabale laadurile asetamist.

Kui teie mobiilseadmega on Gihendatud kuularid, asetage mobiilseade juhtmevabale
laadurile horisontaalselt. Kui asetate mobiiliseadme vertikaalselt, ei pruugi see laadida.

Kui kasutate juhtmevaba laadurit piirkonnas, kus vérgusignaal on nork, voib vorguside
ara kaduda.

Kui Ghendate juhtmevaba laadimise ajal mobiilseadmega laaduri, ei ole juhtmevaba
laadimise funktsioon enam saadaval.

Juhtmevaba laadur Gihildub seadmetega, millel on Wireless Power Consortiumi (WPC)
sertifikaat.

Energia saastmiseks lulitage votke laadija, kui te seda ei kasuta, pistikust valja. Laadijal
ei ole toitelllitit, seega peate selle votma kui te seda ei kasuta energia saastmiseks
elektrikontaksits valja. Laadur peab laadimise ajal olema elektrikontakti laheduses ja
lihtsalt ligipaasetav.

Juhtmevaba kiirlaadimine

Juhtmevaba laadur toetab juhtmevaba kiirlaadimist. Juhtmevaba kiirlaadimisega alustamiseks
asetage mobiiliseade, mis toetab juhtmevaba kiirlaadimist, juhtmevabale laadurile.

LA

a

Kasutage ainult laadureid, mille Samsung on heaks kiitnud ning mis toetavad
kiirlaadimist (EP-TA20 seeria 9V/1,67 A).

Juhtmevaba laaduri sees olev ventilaator téotab juhtmevaba kiirlaadimise ajal.
Ventilaator ei t66ta, kui see funktsioon on teie mobiiliseadmes valja lilitatud.

Eesti



Juhtmevaba laadija kasutamine

Juhtmevaba kiirlaadimise funktsiooni aktiveerimine ja deaktiveerimine

Juhtmevaba kiirlaadimise valik lisatakse teie mobiilseadme seadete meniilsse, kui asetate
mobiili esimest korda juhtmevabale laadurile.

Asetage mobiilseade juhtmevaba laaduri peale. Toksake mobiilseadme avalehel Rakendused —
Seaded — Lisatarvikud ning seejarel toksake selle aktiveerimiseks voi deaktiveerimiseks llitit
Juhtmevaba kiirlaadimine. Selle funktsiooni deaktiveerimisel lllitub laadimisreZiim Gmber
tavaparasele juhtmevabale laadimisele, millega kaasneb pikem laadimisaeg.

Indikaatori tule tahendused

Indikaatori tuli teavitab teid juhtmevaba laaduri olekust.

Varv Olek

in}:;;nlz;:\f;sgne Toitepistikuga Gihendatud

Sinine Laadimise ajal

Roheline Taislaetuna

Tstiaansinine Madala voimsusega laadides (alla 5V/2 A)

Vilkuv sinine Kui laadimine ei toimu tldise rikke tottu korralikult

Kui mobiilseade eemaldatakse juhtmevabalt laadurilt voi kui

Valjas . . N
J juhtmevaba laadur ei ole vooluvérku tihendatud

‘ »Kui indikaatori tuli ei toimi nii, nagu kirjeldatud, thendage laadur juhtmevaba laaduri
= kiljest lahti ning Uhendage see uuesti.

Indikaatori tuli voib olenevalt mobiilseadmest v6i juhtmevaba laaduri kaanest
varieeruda.
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Copyright
Copyright © 2016 Samsung Electronics
Antud kasutusjuhend on kaitstud rahvusvaheliste autoridigustega.

Kasutusjuhendi tihtki osa ei tohi ilma Samsung Electronicsi eelneva kirjaliku loata
reprodutseerida, levitada, tolkida voi edastada mitte mingil kujul ega mingite vahendite abil,
olgu need siis elektroonilised voi mehaanilised, sealhulgas kopeerimine, salvestamine voi
talletamine mis tahes andmete salvestamise ja esitamise stisteemis.

Kaubamargid

SAMSUNG ja SAMSUNG logo on Samsung Electronics registreeritud kaubamargid.

Koik muud kaubamargid ja autoridigused kuuluvad nende omanikele.
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Lees dit eerst

Lees deze snelstartgids door zodat u verzekerd bent van veilig en correct gebruik voordat u het
apparaat in gebruik neemt.
Afbeeldingen kunnen er anders uitzien dan het daadwerkelijke product. De inhoud kan zonder
voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.
Voordat u de draadloze oplader gebruikt, moet u eerst controleren of deze compatibel is met

uw apparaat.
Symbolen in deze gebruiksaanwijzing

& Waarschuwing: situaties die kunnen leiden tot letsel voor uzelf of anderen

@ Let op: situaties die kunnen leiden tot schade aan uw apparaat of andere apparatuur

‘ Kennisgeving: opmerkingen, gebruikstips of aanvullende informatie

i
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Aan de slag

Inhoud van de verpakking

Controleer of de doos de volgende onderdelen bevat:
Draadloze oplader

Snelstartgids

‘ + Covers voor draadloos opladen en opladers zijn los verkrijgbaar.

De bijgeleverde onderdelen bij uw apparaat en de beschikbare accessoires kunnen
verschillen, athankelijk van uw regio of serviceprovider.

De bijgeleverde onderdelen zijn alleen bedoeld voor dit apparaat en zijn mogelijk niet
compatibel met andere apparaten.

- Vormgeving en specificaties zijn onderhevig aan wijzigingen zonder voorafgaande
kennisgeving.
U kunt extra accessoires kopen bij uw lokale Samsung-dealer. Controleer of ze
compatibel zijn met het apparaat voordat u ze koopt.

Gebruik alleen door Samsung goedgekeurde accessoires. Als u niet-goedgekeurde
accessoires gebruikt, kunnen er prestatieproblemen en storingen optreden die niet
onder de garantie vallen.

De beschikbaarheid van alle accessoires is onderhevig aan wijzigingen die volledig
afhankelijk zijn van de fabrikanten. Ga naar de website van Samsung voor meer
informatie over de beschikbare accessoires.

Nederlands
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Aan de slag

Indeling van het apparaat

Opladerspoel Ventilatie-opening

Oppervlak voor
draadloos opladen

Telefoonsteun —e

x Opladerpoort
Indicatorlampje /

Nederlands
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De draadloze oplader gebruiken

Uw mobiele apparaat opladen

Draadloos opladen

1 Sluit een oplader aan op de draadloze oplader.

Wanneer de oplader correct is aangesloten op de draadloze oplader, knippert het
indicatorlampje blauw, groen en turquoise, en gaat daarna uit.

?’
a\¢
Gebruik alleen door Samsung goedgekeurde opladers (5V/2 A, 53V/2 Aen9V/1,67 A).

Niet-goedgekeurde opladers kunnen schade veroorzaken of de draadloze oplader kan
onjuist functioneren.

Nederlands
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De draadloze oplader gebruiken

2 Plaats een ondersteund mobiel apparaat op de telefoonsteun.

U kunt de oplaadstatus controleren aan de hand van het oplaadpictogram dat wordt
weergegeven op het scherm van het mobiele apparaat.

———

= -

& - Plaats de cover voor draadloos opladen niet zonder apparaat op de draadloze oplader.
Hierdoor kan de draadloze oplader oververhit raken en brand veroorzaken. Dit kan ook

brandwonden veroorzaken of ervoor zorgen dat het apparaat niet goed werkt.

Als u een mobiel apparaat langere tijd op de draadloze oplader plaatst, kan de draadloze
oplader oververhit raken en kan de ventilator aan de binnenkant worden ingeschakeld.

U moet de ventilatoropening van de draadloze oplader niet afdekken of blokkeren.

‘ Als u een mobiel apparaat wilt opladen dat niet is voorzien van een ingebouwde spoel voor
- draadloos opladen, bevestigt u een cover voor draadloos opladen op het mobiele apparaat.
Plaats vervolgens het mobiele apparaat op de draadloze oplader.

Nederlands
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De draadloze oplader gebruiken

3 Wanneer het mobiele apparaat volledig is opgeladen, verwijdert u het van de draadloze
oplader.

a

U moet mogelijk een los verkrijgbare oplader aanschaffen, afhankelijk van de draadloze
oplader die u hebt gekocht.

Verwijder obstakels tussen het mobiele apparaat en het oppervlak voor opladen om
ervoor te zorgen dat het mobiele apparaat correct wordt opgeladen. Zorg ook ervoor dat
het mobiele apparaat correct op het oppervlak voor opladen is geplaatst.

Afhankelijk van de locatie van de draadloze oplaadspoel van het mobiele apparaat, kan
uw apparaat mogelijk niet goed worden opgeladen.

Draadloos opladen werkt mogelijk niet correct als er een dikke hoes om uw mobiele
apparaat zit. Als uw hoes dik is, verwijdert u deze voordat u uw mobiele apparaat op de
draadloze oplader plaatst.

Als er een headset is aangesloten op uw mobiele apparaat, plaatst u het mobiele
apparaat in de liggende stand op de draadloze oplader. Als u het mobiele apparaat in de
staande stand plaatst, wordt het mogelijk niet opgeladen.

Als u de draadloze oplader gebruikt op een locatie met een zwak netwerksignaal, hebt u
mogelijk geen netwerkverbinding.

Als u een oplader aansluit op het mobiele apparaat terwijl er draadloos wordt opgeladen,
is de functie voor draadloos opladen niet meer beschikbaar.

De draadloze oplader is compatibel met apparaten met WPC-certificering (Wireless
Power Consortium).

Om stroom te besparen moet u de oplader loskoppelen wanneer u deze niet gebruikt.
De oplader beschikt niet over een aan/uit-schakelaar. U moet daarom de oplader
loskoppelen van het stopcontact wanneer u deze niet gebruikt, om te voorkomen dat
u energie verspilt. De oplader moet in de buurt van het stopcontact blijven tijdens het
opladen en moet eenvoudig te bereiken zijn.

Snel draadloos opladen

De draadloze oplader biedt ondersteuning voor snel draadloos opladen. Als u snel draadloos wilt
opladen, plaatst u een mobiel apparaat met ondersteuning voor snel draadloos opladen op de
draadloze oplader.

a

Gebruik alleen door Samsung goedgekeurde opladers die ondersteuning bieden voor snel
opladen (EP-TA20-serie: 9V/1,67 A).

De ventilator in de draadloze oplader werkt tijdens snel draadloos opladen. De ventilator
werkt niet wanneer deze functie is uitgeschakeld op uw mobiele apparaat.

Nederlands
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De draadloze oplader gebruiken

De functie voor snel draadloos opladen in- of uitschakelen
De optie voor snel draadloos opladen wordt toegevoegd aan het instellingenmenu van uw mobiele
apparaat wanneer u dit voor het eerst op de draadloze oplader plaatst.

Plaats het mobiele apparaat op de draadloze oplader. Tik op het startscherm van het mobiele
apparaat op Apps — Instellingen — Accessoires en tik op de schakelaar Snel draadloos opladen
om deze in of uit te schakelen. Als u deze functie uitschakelt, wordt de stand voor opladen gewijzigd
in normaal draadloos opladen, waarbij de oplaadtijden langer worden.

Betekenis van het indicatorlampje

Het indicatorlampje geeft de status van de draadloze oplader aan.

Kleur Status

Blauw — Groen —
Aangesloten op een stopcontact

Turquoise

Blauw Bezig met opladen

Groen Volledig opgeladen

Turquoise Bezig met opladen bij laag vermogen (minder dan 5V/2 A)
Knippert blauw Fout opgetreden tijdens het opladen

Uit Het mobiele apparaat is verwijderd van de draadloze oplader of de

draadloze oplader is niet aangesloten op een stopcontact

‘ + Als het indicatorlampje niet werkt zoals beschreven, koppelt u de oplader los van de
- draadloze oplader en sluit u deze weer aan.

Het indicatorlampje kan anders werken, afhankelijk van het mobiele apparaat of de cover
voor draadloos opladen.

Nederlands
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Drukfouten voorbehouden.

Copyright
Copyright © 2016 Samsung Electronics

Deze gebruiksaanwijzing is beschermd onder internationale auteursrechtwetten.

Geen enkel onderdeel van deze gebruiksaanwijzing mag worden gereproduceerd, gedistribueerd,
vertaald of verzonden in welke vorm dan ook of op welke elektronische of mechanische wijze

dan ook, inclusief door deze te fotokopiéren, op te nemen of op te slaan in een systeem voor het
opslaan en ophalen van informatie, zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van Samsung
Electronics.

Handelsmerken

SAMSUNG en het SAMSUNG-logo zijn gedeponeerde handelsmerken van Samsung Electronics.

Alle overige handelsmerken en auteursrechten zijn het eigendom van de betreffende eigenaren.
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Las den har handboken forst

Las handboken noggrant innan du anvander enheten sd att du anvander den pa ett sakert och
riktigt satt.

Bilder kan skilja sig fran den verkliga produkten. Innehallet kan komma att andras utan
foregaende meddelande.

Se till att den tradl6sa laddaren ar kompatibel med enheten innan du anvander den.
Instruktionsikoner

& Varning: Situationer som kan leda till att du skadar dig eller att andra skadar sig

@ Var forsiktig: Situationer som kan leda till skador pa enheten eller annan utrustning

‘ Observera: Kommentarer, anvandningstips eller tillaggsinformation

Svenska
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Komma igang

Forpackningens innehall

Kontrollera att produktforpackningen innehaller féljande foremal:

« Tradlos laddare.

Snabbstartsguide.

‘ - Fodral for tradlos laddning och laddare séljs separat.

- Vilka produkter som medféljer enheten och tillgangliga tillboehor kan variera beroende
pa region eller tjansteleverantor.

De medfdljande produkterna dr endast utformade fér den har enheten och ar kanske
inte kompatibla med andra enheter.

Utseendet och specifikationerna kan komma att andras utan féregaende
meddelande.

Du kan kopa ytterligare tilloehor fran din lokala Samsung-aterforsaljare. Kontrollera
att de ar kompatibla med enheten fére kopet.

Anvand endast tillbehér som ar godkanda av Samsung. Om du anvander tillbehor
som inte ar godkanda kan det leda till prestandaproblem och fel som inte tacks av
garantin.

- Tillbehorens tillganglighet ar helt beroende av tillverkarna och kan komma att andras.
Mer information om tillgangliga tillbehor hittar du pa Samsungs webbplats.
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Komma igang

Enhetslayout

Laddningsspole Ventilationsdppning

for flake

e,

Yta for tradlos //
laddning // N s""'so,,o
Laddningsspole ——+———*

Telefonstod —=e

‘x Laddningsport
Indikatorlampa /
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Anvanda den tradlosa laddaren

Ladda din mobila enhet

Tradlos laddning

1 Anslut en laddare till den tradlosa laddaren.

Nar laddaren har anslutits korrekt till den tradlosa laddaren blinkar indikatorlampan blatt,
gront, cyan och stangs sedan av.

Nl
"\é
Anvand endast laddare som ar godkanda av Samsung (5V/2 A, 5,3V/2 Aoch 9V/1,67 A).

Icke-godkanda laddare kan leda till skada eller till att den tradlosa laddaren inte fungerar
som den ska.

Svenska
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Anvanda den tradlosa laddaren

2 Placera en kompatibel mobil enhet pa telefonstallet.

Titta pa laddningsikonen som visas pa den mobila enhetens skarm for att se
laddningsstatusen.

N ;g‘ N

& + Placerainte enbart skalet for tradlds laddning pa den tradlosa laddaren. Det kan leda
till att den tradlosa laddaren Gverhettas och att brand uppstar. Det kan aven leda till
allvarliga brannskador eller till att enheten inte fungerar som den ska.

Om du placerar en mobil enhet pa den tradlosa laddaren under en langre period kan
den trddl6sa laddaren Gverhettas och flakten inuti slas eventuellt pa.

Tack inte 6ver och blockera inte ventilationséppningen for den tradldsa laddarens
flakt.

‘ Om du vill ladda en mobil enhet som inte har en inbyggd spole for tradl6s laddning
= ska du satta fast ett skal for tradlos laddning pa den mobila enheten. Placera sedan den
mobila enheten pa den tradlésa laddaren.

Svenska
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Anvanda den tradlosa laddaren

3 Nar den mobila enheten &r helt laddad tar du bort den fran den tradldsa laddaren.

a

+  Du maste eventuellt képa en laddare separat beroende pa den tradlosa laddare du

har kopt.

For att sakerstalla att den mobila enheten laddas korrekt ska du ta bort eventuella
hinder mellan den mobila enheten och laddningsytan. Se dven till att den mobila
enheten har placerats pa laddningsytan korrekt.

Beroende pa var den mobila enhetens tradldsa laddningsspole ar, ar det inte sakert att
den mobila enheten laddas som den ska.

Tradlos laddning fungerar eventuellt inte som den ska om du har satt fast ett tjockt
skal pa den mobila enheten. Om skalet ar tjockt ska du ta bort det innan du placerar
den mobila enheten pa den tradlésa laddaren.

Nar en horlur ar ansluten till den mobila enheten ska du placera den mobila enheten
liggande pa den tradlosa laddaren. Om du placerar den mobila enheten staende
laddas den eventuellt inte.

Om du anvander den tradlésa laddaren i omrdden med svaga natverkssignaler kan du
eventuellt forlora natverksmottagningen.

Om du ansluter en laddare till den mobila enheten under den tradlésa laddningen ar
funktionen for tradlds laddning otillganglig.

Den tradlosa laddaren ar kompatibel med WPC (Wireless Power Consortium)-
certifierade enheter.

Koppla ur laddaren nar den inte anvands for att spara energi. Laddaren har inget
stromreglage, sa du maste koppla ur laddaren fran eluttaget nar den inte anvands for
att undvika att slésa med strom. Laddaren ska vara nara eluttaget och latt att komma
at under laddningen.

Snabb tradlos laddning

Den trddl6sa laddaren stoder snabb tradlos laddning. For att starta snabb trddl6s laddning ska
du placera en mobil enhet som stdder snabb tradlds laddning pa den trddldsa laddaren.

LA

a

Anvand endast laddare som ar godkanda av Samsung och som stéder snabbladdning
(EP-TA20-serien 9V/1,67 A).

Flakten inuti den tradlosa laddaren kors under snabb tradlos laddning. Flakten kors inte
ndr den har funktionen ar inaktiverad pa din mobila enhet.

Svenska
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Anvanda den tradlosa laddaren

Aktivera och inaktivera funktionen for snabb tradlos laddning

Alternativet snabb tradlos laddning laggs till i den mobila enhetens installningsmeny nar du
placerar enheten pa den tradl6sa laddaren for forsta gangen.

Placera den mobila enheten pa den tradlosa laddaren. Pa den mobila enhetens startskarm
trycker du latt pd Program — Installningar — Tillbehor och trycker sedan latt pa reglaget for
Snabb tradlos laddning for att aktivera eller inaktivera funktionen. Om du inaktiverar den har
funktionen vaxlar laddningslaget till normal tradlos laddning vilket leder till Iangre laddningstid.

Identifiering av indikatorlampor

Indikatorlampan informerar dig om den tradlosa laddarens status.

Farg Status

Bla — Gron — Cyan  Nar den ar ansluten till ett eluttag

Bla Nar den laddas

Gron Nar den ar fulladdad

Cyan Nar den laddas med lag effekt (mindre an 5V/2 A)

Blinkar blatt Nar den inte laddar som den ska pa grund av ett allmant fel

Nar den mobila enheten tas bort fran den tradldsa laddaren eller nar

Av A o .
den tradlosa laddaren inte ar ansluten till ett eluttag.

‘ + Om indikatorlampan inte fungerar enligt beskrivningen ska du koppla bort laddaren
= fran den tradlosa laddaren och sedan koppla in den igen.

Indikatorlampan kan fungera olika beroende pa den mobila enheten eller fodralet for
trddl6s laddning.

Svenska
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Behover du hjalp eller har fragor, hanvisar vi till
Www.samsung.se.

Klicka pd "SUPPORT"=>"Hjalp & felsokning” och
valj sedan produktgrupp och produkttyp

Alternativt ring var kundsupport tfn:
0771-SAMSUNG (7267864)

Upphovsratt

Copyright © 2016 Samsung Electronics
Den har handboken skyddas av internationell upphovsrattslagstiftning.

Ingen del i den har handboken far reproduceras, distribueras, 6versattas eller Gverféras i ndgon
form eller pa nagot satt, elektroniskt eller mekaniskt, inklusive fotokopiering, inspelning och
lagring i system for lagring av och atkomst till information, utan foregaende skriftligt samtycke
fran Samsung Electronics.

Varumarken

SAMSUNG och logotypen for SAMSUNG ar registrerade varumarken som tillhér Samsung
Electronics.

Alla andra varumarken och upphovsratter tillhor respektive agare.

Svenska
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Les dette forst

Les denne bruksanvisningen far du bruker enheten for a sikre trygg og riktig bruk.

Bildene kan skille seg fra utseendet til det faktiske produktet. Innholdet kan endres uten
forhandsvarsel.

For du bruker den tradlgse laderen, ma du forsikre deg om at den er kompatibel med
enheten din.

Instruksjonsikoner

& Advarsel: Situasjoner som kan fgre til skader pa deg selv eller andre

@ Obs: Situasjoner som kan skade enheten eller annet utstyr

‘ Merknad: Merknader, brukstips eller ytterligere informasjon

Norsk



Komme i gang

Pakkeinnhold

Kontroller at produktesken inneholder falgende:

+ Tradlgs lader

Hurtigstartveiledning

‘ + Deksler for tradlgs lading og ladere selges separat.

-

Utstyret som leveres med enheten, samt annet tilgjengelig tilbehgar, kan variere,
avhengig av omrade og tjenesteleverander.

Det medfglgende utstyret er utformet kun for denne enheten, og det er ikke sikkert at
det er kompatibelt med andre enheter.

Utseende og spesifikasjoner kan vaere gjenstand for endringer uten forhandsvarsel.

Du kan kjgpe ytterligere tilbehegr fra din lokale Samsung-forhandler. Kontroller at
dette er kompatibelt med enheten far kjap.

Bruk bare Samsung-godkjent tilbehar. Bruk av tilbehar som ikke er godkjent, kan
forarsake ytelsesproblemer og feil som ikke dekkes av garantien.

- Tilgjengelighet for alt tilbehar kan endres etter produsentenes eget skjgnn. Ga til
nettstedet til Samsung for mer informasjon om tilgjengelig tilbeher.

Norsk



Komme i gang

Enhetsoppsett

Laderspole Vifteventil

Flate for tradlgs //
lading / Ne 8"”'80,,6

Laderspole ——————=

Telefonstotte —e

‘x Laderport
Indikatorlys —/
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Bruke den tradlose laderen

Lade den mobile enheten

Tradlgs lading

1 Koble en lader til den trddlase laderen.
Nar laderen er riktig koblet til den tradlgse laderen, blinker indikatorlyset fra blatt til grgnt til
cyan for det slar seg av.

~a
"\é
Bruk bare Samsung-godkjente ladere (5V/2 A, 5,3V/2 A og 9V/1,67 A). Bruk av ladere
som ikke er godkjente, kan fare til skader eller funksjonsfeil pa den tradlase laderen.
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Bruke den tradlgse laderen

2 Plasser en mobil enhet som stattes, pa telefonstatten.

Se ladeikonet pa skjermen pa den mobile enheten for a se ladestatus.

———

N ;ga - %

& - lkke plasser kun dekselet for tradlgs lading pa den tradlgse laderen. Dette kan fore til
overoppheting av den tradlgse laderen og fare til brann. Det kan ogsa fare til alvorlige
brannskader og funksjonsfeil pa enheten.

Hvis du plasserer en mobil enhet pa den tradl@se laderen over en lengre periode, kan
den tradlgse laderen bli overopphetet og viften pa innsiden kan bli slatt pa.

Ikke dekk til eller blokker vifteventilen til den tradlgse laderen.

‘ Hvis du skal lade en mobil enhet som ikke har en innebygd spole for tradlgs lading,
= kobler du et deksel for trddlgs lading til den mobile enheten. Deretter plasserer du den
mobile enheten pa den tradlgse laderen.

Norsk



Bruke den tradlgse laderen

3 Fjern den mobile enheten fra den tradlgse laderen nar den er fulladet.

a

Avhengig av den tradlgse laderen du kjgpte, kan det hende at du ma kjgpe en lader
separat.

For at du skal vaere sikker pa at den mobile enheten lades som den skal, ma du fjerne
alle hindringer mellom den mobile enheten og ladeflaten. Pass ogsa pa at den mobile
enheten er plassert riktig pa ladeflaten.

Avhengig av plasseringen av den mobile enhetens ladekveil, kan det hende at den
mobile enheten ikke lader skikkelig.

Det kan hende at tradlgs lading ikke fungerer ordentlig hvis du har et tykt etui pa
den mobile enheten. Hvis etuiet er tykt, ma du fjerne det far du plasserer den mobile
enheten pa den tradlgse laderen.

Nar et hodesett er koblet til mobilenheten, plasserer du den mobile enheten i
liggende retning pa den tradlgse laderen. Hvis du plasserer den mobile enheten i
stdende retning, kan det hende at den ikke lades.

Hvis du bruker den tradlgse laderen pa steder med svake nettverkssignaler, kan du
miste nettverksforbindelsen.

Hvis du kobler en lader til den mobile enheten mens tradlgs lading pagar, vil
funksjonen for tradlgs lading bli utilgjengelig.

Den tradlgse laderen er kompatibelt med WPC
(Wireless Power Consertium)-sertifiserte enheter.

For a spare energi bar du koble fra laderen nar den ikke er i bruk. Laderen er ikke
utstyrt med en strembryter, sa du bgr derfor koble den fra stikkontakten nar den
ikke er bruk for @ unnga ungdvendig stremforbruk. Laderen ma plasseres naer
stikkontakten og vaere lett tilgjengelig under lading.

Tradlgs hurtiglading

Den tradlgse laderen statter tradlgs hurtiglading. Begynn tradlas hurtiglading ved a plassere en
mobil enhet som stgtter tradlgs hurtiglading, pa den tradlgse laderen.

LA

a

Bruk bare Samsung-godkjente ladere som stgtter hurtiglading (EP-TA20-serien
9V/1,67 A).

Viften inne i den trddlgse laderen er i drift under tradlgs hurtiglading. Viften vil ikke vaere
i drift ndr denne funksjonen er deaktivert pa den mobile enheten.

Norsk



Bruke den tradlgse laderen

Aktivere eller deaktivere funksjonen for tradlas hurtiglading
Alternativet for tradlgs hurtiglading vil bli lagt til pa innstillingsmenyen pa den mobile enheten
nar du plasserer den pa den tradlgse laderen for farste gang.

Plasser den mobile enheten pa den tradlgse laderen. Ga til startskjermbildet pa den mobile
enheten, trykk pa Apper — Innstillinger — Tilbeher, og trykk deretter pa Tradlgs hurtiglading-
bryteren for a aktivere eller deaktivere denne funksjonen. Hvis du deaktiverer denne funksjonen,
gar lademodusen over til normal tradlgs lading, som gjar at ladingen gar langsommere.

Identifisering av indikatorlys

Indikatorlyset viser status for den trddlgse laderen.

Farge Status

A= En = N&r den blir koblet til en stikkontakt

Cyan

Bla Under lading

Gront Fulladet

Cyan Under lading med lav strem (mindreenn 5V /2 A)

Dersom ladingen ikke fungerer som den skal pa grunn av en generell

Blinker blatt .
feil

Nar den mobile enheten fjernes fra den tradlgse laderen, eller nar den

Av . . . .
tradlgse laderen ikke er koblet til en stikkontakt.

‘ + Huvis indikatorlyset ikke fungerer slik det er beskrevet her, ma du koble laderen fra den
= tradlgse laderen og koble den til pa nytt.

Fargen pa indikatorlyset kan variere, avhengig av den mobile enheten eller dekselet
for tradlgs lading.

Norsk



Trenger du hjelp eller har spgrsmal, henviser vi til www.samsung.no.
Klikk inn pa “SUPPORT"=>"Hjelp og feilsgking” eller sgk ved hjelp av modellnummer.
Alternativt kan du ringe var kundesupport pa telefon 815 56 480.

Opphavsrett
Copyright © 2016 Samsung Electronics

Denne bruksanvisningen er beskyttet av internasjonale lover om opphavsrett.

Ingen deler av denne bruksanvisningen kan gjengis, distribueres, oversettes eller overfares i
noen form eller pa noen mater, elektronisk eller manuelt, inkludert kopiering, opptak eller lagring

i informasjonslagrings- og gjenopprettingssystemer, uten skriftlig forhdandsgodkjennelse fra
Samsung Electronics.

Varemerker

SAMSUNG og SAMSUNG-logoen er registrerte varemerker som tilhgrer Samsung Electronics.

Alle andre varemerker og opphavsrettigheter tilhgrer sine respektive eiere.

Norsk
8



Lue tama ensin

Lue tama opas huolellisesti ennen laitteen kayttoa, jotta osaat kayttaa laitetta turvallisesti ja
oikein.
+ Kuvien ulkoasu voi poiketa todellisesta tuotteesta. Sisaltda voidaan muuttaa ilman
ennakkoilmoitusta.
Varmista ennen langattoman laturin kayttoa, etta se on yhteensopiva laitteesi kanssa.

Ohjekuvakkeet

& Varoitus: Tilanteet, jotka voivat aiheuttaa vammoja sinulle tai muille

@ Vaara: Tilanteet, joissa tama laite tai muut laitteet voivat vahingoittua

‘ Huomautus: Huomautuksia, kayttovinkkeja tai lisatietoja

Suomi



Aloittaminen

Pakkauksen sisalto

Tarkista, etta tuotepakkaus sisaltaa seuraavat osat:

Langaton laturi

Pikaopas

a

Langattomat latauskannet ja laturit myydaan erikseen.

Laitteen mukana toimitettavat varusteet ja saatavissa olevat lisavarusteet voivat
vaihdella alueen tai palveluntarjoajan mukaan.

Mukana toimitettavat varusteet on suunniteltu vain tahan laitteeseen, eivatka ne
valttamatta ole yhteensopivia muiden laitteiden kanssa.

Ulkoasua ja teknisia ominaisuuksia voidaan muuttaa ilman ennakkoilmoitusta.

Voit ostaa lisavarusteita Samsung-jalleenmyyjalta. Varmista ennen ostamista, etta ne
ovat yhteensopivia laitteen kanssa.

Kdyta vain Samsungin hyvaksymia lisavarusteita. Hyvaksymattomien lisavarusteiden
kayttaminen voi aiheuttaa suorituskykyongelmia ja vikoja, joita takuu ei kata.

Kaikkien lisavarusteiden saatavuus on kokonaan niita valmistavien vastaavien
yhtididen vastuulla. Lisatietoja saatavilla olevista lisavarusteista on Samsungin
sivustossa.

Suomi



Aloittaminen

Laitteen osat

Laturikela Tuuletusaukko

anmnmy
' T,

. 3
o* LN

Langaton latauspinta //
Ly
// S 44'5'0#0
—_ e

Laturikela

Puhelintuki —=e.

‘x Laturiportti
Merkkivalo /
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Langattoman laturin
kayttaminen

Mobiililaitteen lataaminen

Langaton lataaminen

1 Liita laturi langattomaan laturiin.

Kun laturi on liitetty kunnolla langattomaan laturiin, merkkivalo vilkkuu sinisena, vihreana ja
syaanina ja sammuu sitten.

?’
X
Kayta vain Samsungin hyvaksymia latureita (5V/2A,53V/2Aja9V /1,67 A).
Hyvaksymattomat laturit voivat aiheuttaa vahinkoja tai langattoman laturin vioittumisen.

Suomi



Langattoman laturin kdayttaminen

2 Sijoita tuettu mobiililaite puhelintukeen.

Tarkista latauksen tila mobiililaitteen naytossa olevasta latauskuvakkeesta.
——

N ;g_a - %

& - Al3 sijoita langatonta latauskantta yksinaan langattoman laturin paalle. Muutoin
langaton laturi voi ylikuumeta ja aiheuttaa tulipalon. Se voi myos aiheuttaa vakavan
palovamman tai laitteen vioittumisen.

Jos sijoitat mobiililaitteen langattomaan laturiin pitkaksi ajaksi, langaton laturi voi
kuumeta ja sen sisdlla oleva tuuletin kdynnistya.

Al3 peita langattoman laturin tuuletusaukkoa.

‘ Jos haluat ladata mobiililaitteen, jossa ei ole sisadnrakennettua langatonta latauskaamia,
= kiinnita langaton latauskansi mobiililaitteeseen. Sijoita sitten mobiililaite langattoman
laturin paalle.
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Langattoman laturin kdayttaminen

3 Kun mobiililaite on latautunut tayteen, poista se langattomasta laturista.

‘ +  Ostamasi langattoman laturin mukaan voi olla, etta sinun on ostettava laturi erikseen.

Poista mobiililaitteen ja latauspinnan valissa olevat esteet, jotta mobiililaite latautuu
varmasti oikein. Varmista myos, etta mobiililaite on sijoitettu kunnolla latauspinnan
paalle.

Mobiililaitteessa olevan langattoman latauksen kelan sijainti voi aiheuttaa sen, ettei
laite lataudu oikein.

Langaton lataus ei ehka toimi oikein, jos mobiililaitteen paalla on paksu kotelo. Jos
kotelo on paksu, poista se, ennen kuin sijoitat mobiililaitteen langattoman laturin
paalle.

Kun kuulokemikrofoni on liitetty mobiililaitteeseen, aseta mobiililaite
vaakasuuntaisesti langattomaan laturiin. Jos asetat mobiililaitteen pystyasentoon, se
ei ehka lataudu.

Jos kaytat langatonta laturia alueilla, joilla verkkosignaali on heikko, verkkoyhteys voi
katketa.

Jos liitat laturin mobiililaitteeseen langattoman lataamisen aikana, langaton
lataustoiminto ei ole kaytettavissa.

Langaton laturi on yhteensopiva WPC (Wireless Power Consortium) -sertifioitujen
laitteiden kanssa.

Saasta energiaa irrottamalla laturi, kun sita ei tarvita. Laturissa ei ole virtakytkinta,
joten irrota laturi pistorasiasta sahkon saastamiseksi, kun laturia ei tarvita. Laturi on
pidettava lahella pistorasiaa ja helposti saatavilla latauksen ajan.

Langaton pikalataus

Langaton laturi tukee langatonta pikalatausta. Voit kdynnistaa langattoman pikalatauksen
asettamalla langatonta pikalatausta tukevan mobiililaitteen langattomaan laturiin.

& Kayta vain Samsungin hyvaksymia latureita, jotka tukevat pikalatausta (EP-TA20-sarja: 9V
/1,67 A).

‘ Langattoman laturin sisdinen tuuletin on toiminnassa nopean langattoman latauksen
= aikana. Tuuletin ei toimi, kun tama toiminto on poistettu kaytosta mobiililaitteessa.
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Langattoman laturin kdayttaminen

Langattoman pikalataustoiminnon ottaminen kayttoon tai poistaminen
kytosti

Langaton pikalataustoiminto lisataan mobiililaitteen asetusvalikkoon, kun sijoitat mobiililaitteen
langattoman laturin paalle ensimmaisen kerran.

Sijoita mobiililaite langattoman laturin paalle. Napauta mobiililaitteen aloitusnaytossa
Sovellukset — Asetukset — Lisdvarusteet ja napauta sitten Langaton pikalataus -kytkinta
ottaaksesi toiminnon kayttdon tai poistaaksesi sen kaytosta. Jos tama toiminto poistetaan
kaytosta, lataustilaksi vaihdetaan normaali langaton lataus, jolloin latausajat pitenevat.

Merkkivalojen tunnistaminen

Merkkivalo ilmaisee langattoman laturin tilan.

Vari Tila
Sininen — Vihrea — . .

. Liitettyna pistorasiaan
Syaani
Sininen Ladattaessa
Vihrea Tayteen ladattuna
Syaani Ladattaessa pienella teholla (alle 5V /2 A)
Vilkkuu sinisena Kun lataus ei toimi oikein yleisen virheen takia

Kun mobiililaite on poistettu langattomasta laturista tai kun

Sammuneena

langatonta laturia ei ole liitetty pistorasiaan

‘ - Jos merkkivalo ei toimi kuvatulla tavalla, irrota laturi langattomasta laturista ja kytke se
- sitten uudelleen.

Merkkivalon toimintatapa voi vaihdella mobiililaitteen tai langattoman latauskannen
mukaan.

Suomi



Jos tarvitset apua tai on kysyttavaa, kdy sivullamme
www.samsung.fi.

Klikkaa "TUKI"=>"Ongelmanratkaisu”
ja valitse tuoteryhma ja tuote.

Vaihtoehtoisesti soita asiakastukeemme
puhelinnumeroon: 030-6227 515

Tekijanoikeus

Copyright © 2016 Samsung Electronics
Tama opas on kansainvalisten tekijanoikeuslakien suojaama.

Taman oppaan osittainenkin jaljentaminen, jakeleminen, kadantaminen tai siirtdminen missa
tahansa muodossa tai milla tahansa tavalla, sahkoisesti tai mekaanisesti, mukaan lukien
valokopiointi, danittaminen tai sdilyttaminen tietojen sailytys- ja hakujarjestelmissa, on kiellettya
ilman Samsung Electronicsin ennakkoon myéntamaa kirjallista lupaa.

Tavaramerkit
SAMSUNG ja SAMSUNG-logo ovat Samsung Electronicsin rekisteroityja tavaramerkkeja.

Kaikki muut tavaramerkit ja tekijanoikeudet ovat omistajiensa omaisuutta.
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Laes dette forst

Du bgr lzese vejledningen, far du tager enheden i brug, for at opleve sikker og korrekt brug.

Billederne kan se anderledes ud end for det faktiske produkt. Indholdet kan sendres uden
forudgaende varsel.

Inden du bruger den tradlase oplader, skal du kontrollere, om den er kompatibel med din
enhed.

Vejledningens ikoner

& Advarsel: Situationer, hvor der er risiko for, at du eller andre kommer til skade

@ Forsigtig: Situationer, hvor der er risiko for, at enheden eller andet udstyr beskadiges

‘ Bemaerk: Bemaerkninger, tips eller yderligere oplysninger

Dansk



Kom godti gang

Pakkens indhold

Kontroller, at falgende dele er i aesken:
- Tradlgs oplader
Hurtigstart

‘ - Daksler til tradlas opladning og opladere salges separat.

De dele, der fglger med enheden samt eventuelt tilbehgr, kan variere alt athaengigt af
dit geografiske omrade eller din tjenesteudbyder.

De medfalgende dele er kun beregnet til brug sammen med denne enhed og er
muligvis ikke kompatible med andre enheder.

Udseendet og specifikationer kan sendres uden forudgdende varsel.

Du kan kgbe mere tilbehgr hos din lokale Samsung-forhandler. Du skal sikre dig, at
det er kompatibelt med enheden inden kgbet.

Brug kun tilbehear, der er godkendt af Samsung. Brug af ikke-godkendt tilbehgr kan
muligvis medfgre ydelsesproblemer og fejlfunktioner, der ikke daekkes af garantien.

- Tilgaengeligheden af alt tilbehgr kan helt og holdent zendres af producenten. For flere
informationer om tilgeengeligt tilbehgr kan du se Samsungs websted.

Dansk



Kom godti gang

Enhedens udseende

Opladerspole

Overside til tradlgs //
opladning / N\ "4%0%

Opladerspole —————»

Telefonstotte —e

‘x Opladerport
Indikatorlys /

Dansk



Bruge den tradlgse oplader

Oplade din mobilenhed

Tradlgs opladning

1 Slut en oplader til den tradlgse oplader.
Nar opladeren er sluttet korrekt til den tradlgse oplader, blinker indikatorlyset blat, grant og
cyan, og slukker derefter.

2’
a\¢
Brug kun opladere, der er godkendt af Samsung (5V/2 A, 5,3V/2 Aog 9V/1,67 A). Ikke-

godkendte opladere kan muligvis medfgre skade, eller fa den tradlgse oplader til at
fungere forkert.

Dansk



Bruge den tradlgse oplader

2 Placer en understgttet mobilenhed pa telefonstgtten.

Tjek opladeikonet, der vises pa mobilenhedens skaerm, for opladestatussen.

———

N ;ga - %

& + Anbring ikke daekslet til tradlgs opladning alene pa den tradlgse oplader. Ger du
det, kan den tradlgse oplader bliver overophedet og forarsage brand. Det kan ogsa
medfare alvorlige forbraendinger, eller at enheden fungerer forkert.

Hvis du placerer en mobilenhed pa den tradlgse oplader igennem laengere tid ad
gangen, kan den tradlgse oplader blive overophedet og den indvendige blaeser kan
muligvis blive aktiveret.

Undga at tildaekke eller blokere den trddlgse opladers blaeser.

‘ Vil du oplade en mobilenhed, der ikke har en indbygget spole til tradlgs opladning,
= skal du montere et daeksel til tradlas opladning pa mobilenheden. Placer derefter
mobilenheden pa den tradlgse oplader.

Dansk



Bruge den tradlgse oplader

3 Nar mobilenheden er helt opladet, sa kobl den fra den tradlase oplader.

a

Du skal muligvis kabe en oplader separat afhaengigt af hvilken tradlgs oplader, du har
kabt.

For at sikre at mobilenheden oplades korrekt, skal du fjerne alle forhindringer mellem
mobilenheden og opladerens overside. Du skal ogsa sikre, at mobilenheden er
placeret korrekt pa opladerens overside.

+ Afhaengigt af placeringen af den mobile enheds spole til tradlgs opladning vil den

mobile enhed muligvis ikke oplades korrekt.

+ Tradlgs opladning fungerer muligvis ikke korrekt, hvis mobilenheden er anbragt i et

tykt etui. Hvis dit etui er tykt, skal du fjerne det, inden du placerer mobilenheden pa
den tradlgse oplader.

Hvis der er sluttet et headset til din mobilenhed, skal du placere mobilenheden i
liggende position pa den tradlgse oplader. Hvis du placerer mobilenheden i staende
position, oplades den muligvis ikke.

Hvis du bruger den tradlgse oplader i omrader med svage netvaerkssignaler, kan du
miste forbindelsen til netvaerket.

Hvis du slutter en oplader til mobilenheden under tradlgs opladning, vil den tradlgse
opladefunktion ikke veere tilgaengelig.

Den tradlgse oplader er kompatibel med WPC-certificerede enheder.

Kobl opladeren fra, nar den ikke er i brug, for at spare strem. Da opladeren ikke
har en taend/sluk-kontakt, skal du for at undga stremspild tage opladerstikket
ud af stikkontakten, nar opladeren ikke benyttes. Opladeren skal placeres tzet pa
stikkontakten og vaere lettilgaengelig under opladning.

Tradlgs hurtigopladning

Den tradlase oplader understgtter tradlgs hurtigopladning. For at begynde tradlgs
hurtigopladning skal du anbringe en mobilenhed, der understatter tradlgs hurtigopladning, pa
den tradlgse oplader.

LA

a

Brug kun opladere, der er godkendt af Samsung, og som understatter hurtigopladning
(EP-TA20-serien: 9V/1,67 A).

Blaeseren inde i den tradlase oplader karer under trddlgs hurtigopladning. Blaeseren
karer ikke, nar denne funktion er deaktiveret pa din mobilenhed.

Dansk



Bruge den tradlgse oplader

Aktivere eller deaktivere funktionen til tradlgs hurtigopladning
Muligheden for trddlgs hurtigopladning fgjes til din mobilenheds indstillingsmenu, nar du farste
gang placerer den pa den tradlase oplader.

Placer mobilenheden pa den trddlgse oplader. Pa startskaermen pa mobilenheden trykkes pa
Apps — Indstillinger — Tilbehgr, og derefter trykkes pa kontakten Tradlgs hurtigopladning
for at aktivere eller deaktivere det. Deaktiverer du denne funktion, aendres opladetilstanden til
normal tradlas opladning og medfgarer leengere opladetider.

Identifikation af indikatorlys

Indikatorlyset viser dig status for den tradlase oplader.

Farve Status

Bla — gren — cyan  Ved tilslutning til en stikkontakt

Bla Under opladning

Grgn Nar fuldt opladet

Cyan Ved opladning med lav effekt (mindre end 5V/2 A)
Blinker blat Nar der ikke oplades korrekt pa grund af en generel fejl

Nar mobilenheden fjernes fra den tradlase oplader, eller hvis den

Fra o . . .
tradlgse oplader ikke er sluttet til en stikkontakt

‘ + Huvis indikatorlyset ikke fungerer som beskrevet, sa kobl opladeren fra den tradlgse
= oplader, og tilslut den igen.

Indikatorlyset fungerer muligvis anderledes, athaengigt af mobilenheden eller daekslet
til tradlgs opladning.

Dansk



Behaver du hjzelp, eller har du spargsmal, er du
velkommen til at klikke ind pa www.samsung.dk.

Klik pa "SUPPORT” => "Hjeelp & fejlfinding’,
og veelg derefter produktgruppe og type.

Alternativt kan du ringe til supporten pa telefon
70701970.

Ophavsret

Ophavsret © 2016 Samsung Electronics
Denne vejledning er beskyttet af internationale love om ophavsret.

Ingen del af denne vejledning ma uden forudgaende skriftlig tilladelse fra Samsung Electronics
reproduceres, distribueres, oversattes eller overfares i nogen form eller pa nogen made,
elektronisk eller mekanisk, herunder ved fotokopiering, optagelse eller lagring i et segesystem
eller informationslager.

Varemaerker
SAMSUNG og SAMSUNG-logoet er registrerede varemaerker tilhgrende Samsung Electronics.

Alle andre varemaerker og ophavsrettigheder tilhgrer de respektive ejere.

Dansk
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Alafdote mpwta

MapakaleioTe va dlafacete MPOOEKTIKA AUTO TO EYXEIPIOLO TTPIV XPNOIUOTIOICETE T CUOKELN 0AE Yia va
dlao@ahioete ao@alr Kal cwaoThA Xpron.

O1 eIkdVEC Umopei va €xouv SIAPOPETIKA EUPAVION ATIO TO TTPAYHATIKO TTPOIOV. To TEPIEXOUEVO
UTTOKELTAL O€ aNAayr Xwpig mpogidormoinon.

Mptv XPNOUOTTIOIOETE TOV ACUPHATO POPTIOTH, BePaiwbeite 6Tt ival cupBaTOC e TN CUCKEUH OO,
Eikovidia odnyiwv

& Mpo&idomoinon: kataotdoelg Tou Ba prmopoloav va TPOKAAECOLV TPAUUATIOUO O€ E0AC 1 O
AaA\ou¢

@ Mpoocoxn: kataoTtdoelg mou Ba pmopovoav va POKAAEGoLV (NI 0T CUOKEUH 0ag 1} AANO
eComhiopno

‘ I'vwoTtomoinon: onUelWaoELg, CUUPBOUAEC xpriong 1 MPOCHETEC TANPOYOPIE

EMnvikd
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Mpwta fApata

[eplexopeva ocuokevaaoiag

EAéy&te To KouTi TOu MPOIdVTOC yia Ta MaPAKATwW €idN:
AcUpUATOC POPTIOTHG
O8nyog ypriyopng ekkivnong

‘ + Ta koAUppaTa acVPUATNG OPTIONG KAl Ol POPTIOTEG TwAoUVTAL EEXWPIOTA.

Ta €idn ouvodelouv Tn cuokeur Kal Tuxov dlabéaipa afeooudp evoéxetal va dlagépouv
avAaAoya PIE TN YEWYPAPLKN TIEPLOXI 1 TOV TTAPOXO UTINPECIWV.

Ta ouvoBEeUTIKA €ibn €xouv OXEOIAOTE LOVO YA TN CUOKEUN AUTHA KAl EVOEXETAL VA NV gival
oupfatd pe ANNEC OUOKEUVEC.

H epgpavion kat ot mpodiaypa@Eg umokevTal o aAayr Xwpig mponyoupevn eidomoinon.
Mmopeite va ayopdoete mpdobeta alegoudp amod Tov TOTIKS EUMoPo TNE Samsung.
BeBaiwbeite 611 eival oupatd pe Tn CUOKELR TIPLV TNV AyopPd.

Xpnolpormoleite amoKAEIOTIKA aéeooudp eykekplpéva amd tn Samsung. H xprion
N EYKEKPIUEVWVY aeooudp evOEXeTal va TIPOKAAEDEL TTPOBARaTa anddoong Kal
SuoAeltoupyieg mou Sev KAAUTITOVTAL ATTO TV €yyunon.

H SiaBeoipdtnTta OAwv Twv a&eooudp umokettal o€ alayr) mou e€aPTATAL ATTOKAEIOTIKA
aro TIC KATAOKEVAOTIKEG ETAIPEIEC. M TTEPIOOOTEPES TTANPOPOPIEC OXETIKA UE Ta Slabéotipua
a&eooudp, avatpéETe 0TOV IOTOTOTO TNG Samsung.

EMnvika
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Mpwta BAuata

Awata&n GUOKEVUNC

Mnvio poptioTr E€aeplopoc

QVEMIOTHPA

U LLLETTON

. .
** M

Emedvela actpuatng
popTIoNng / N

STAPIYMA TNAEQWVOU —e

-/ L Ynodox popTIoTH
EvoelkTiki Auyvia

EN\nvika
3



Xprion Tou ACUPHATOV (POPTIOTN

DopTIoN TNC KIVNTAG CUOKEVNC OOC

AcUpuatn @opTIoN

1 JUVOEDTE £va POPTIOTH OTOV ACUPHATO POPTIOTH.

‘Otav 0 PopTIOTAG €ival CUVOESEUEVOG CWOTA LI TOV ACUPUATO QPOPTIOTH, N EVOEIKTIKA Auxvia
avaooPrvel Ye UTTAE, META TIPAGIVO KAl META YAAACIO XPWA, KAl KATOTILV ATTEVEPYOTTOLELTA.

Nl
"\é
& XPNOIUOTIOLEITE UOVO POPTIOTEC EYKEKPIPEVOUG amo TN Samsung (5V/2 A, 5,3V/2 A, kal

9V/1,67 A). Mn eykekpluévol QopTIoTEC evOEXETAL va TTPOKAAETOLV {NMIA i O ACUPUATOC
POPTIOTAG EVOEXETAL VA [N AEITOUPYNOEL CWOTA.

EN\nvika
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Xpron Tou acUPUATOU YOPTIOTH

2 TomoBetrioTe pia umootnEI{OUEVN KIVNTH CUOKEUN OTO OTHPIYUA TNAEQPWVOU.

EAéy&te To elkoviblo popTiong mou epgavietal otnv 086vn TN KIVNTAC CUOKEUNC YIa TNV
Kataotaon opTionG.

———

= 3

& + Mnv tomoBeTeite T0 KAAUMUUA ACUPHUATNC POPTIONC ATTOKAEIOTIKA GTOV ACUPUATO POPTIOTH.
Kdati tétolo evoéxeTal va unepBepUAVEL TOV ACUPHATO POPTIOTH Kal va TTPOKANOEl TupKay!d.
Ev&éxetal emiong va odnynoel oe coPapd éykavpa r Suoheitoupyia TG CUOKEUNAC.

Av TOTOBETAOETE Ia KIVNTH GUOKEUH OTOV ACUPUATO (POPTIOTH YIA TTAPATETAUEVN TTEPI0DO,
0 ACUPHATOC POPTIOTAC eVOEXETAL Va LUTIEPOEPAVOEL Kal O AVEUIOTAPAC OTO ECWTEPIKO
evdéxeTal va evepyorolnOei.

Mnv KOAUTITETE Kal NV UITAOKAPETE TOV EE0EPIOUO TOU AVEUIOTHPA TOU ACUPUATOU
QOPTIOTH.

‘ M0 va QopTIoETE pia KIvNTr cUoKeUR TTou 6ev SIaBETEL EVOWUATWHUEVO TINVIO AcUPUATNG
- @OPTIONG, TPOCAPTHOTE €va KANUMUA ACUPUATNG QOPTIONG OTNV KIVNTA GUOKEUH. Katomiy,
TOMOBETAOTE TNV KIVNTH GUGKEUN OTOV ACUPHATO POPTIOTH.

EMnvikd
5



Xpron Tou acUPUATOU YOPTIOTH

3 ‘Otav n KIvNTr CUOKEUH €XEL POPTIOTEL TAPWC, ATTOCUVOEDTE TNV A TOV ACUPHATO POPTIOTH.

a

-

lowc xpelaotei va ayopdoete Evav QopTIoTH EEXwPLOTA, avAAoya piE TOV aCUPUATO YOPTIOTH
TIOU €XETE TIPOUNOEUTEL

MNa va Befaiwdeite 0TI N KIvNTr CUOKELH POPTICETAI CWOTA, ATTOUOKPUVETE TUXOV EUMOSIa
avAUEDa OTNV KIVNTH CUOKEUN Kal TNV eM@Avela @optionc. Emiong, Befaiwbeite 6T n KivnTtA
OUOKEUN €ival TOTTOBETNEVN OWOTA OTNV EMPAVEIA POPTIONC.

Avdaloya e Tnv TomoBeaia Tou Tviou acUPUATNG POPTIONG TNE KIVNTIG GUOKEUAC, N KIVNTH
00¢ OUOKEUN UTTOPE( va NV QOPTIOTE OWOoTA.

H acUppatn @opTIon evOEXETAL VA NV AEITOUPYEL CWOTA €AV EXETE TPOOAPTATEL LA
XovTpr Bnkn otnv Kivntr) cUoKeUH oag. Av n Brikn oag givat XovTpr, aQaip€oTe TNV TPLV
TOMOBETAOETE TNV KIVNTH OUOKEUH 0OC OTOV ACUPUATO POPTIOTH.

Otav gival cuvOESEUEVO OET AKOUTTIKWY HE TNV KIVNTI CUCKEUN 0aC, TOTTOBETAOTE TNV
KIvNTr} ouOoKeLr o€ opllovTia B€on 0ToV AcUPUATO POPTIOTH. AV TOTTODETOETE TNV KIVNTH
OUOKEUN O€ KAOETN B€0n, evdéxeTal va pnv QopTIoEL.

Av XpNOIHOTIOLEITE TOV ACUPHATO POPTIOTH) OE TIEPLOXEG UE aoBevr onpata SIKTUou,
evoéxetal va Xdoete Tn Afyn diktvou.

Av GUVOEDETE éva POPTIOTH OTNV KIVNTH CUOKELH KATd TNV acUpuatn @OpTIon, N Aettoupyia
acVpuaTNG PoéETIoNG Oev eival Slabéotun.

O aocUPUATOC YOPTIOTAG Eival CUBATOC UE CUOKEVEC TIIOTOTIOINIEVEC ATTO TNV Kolvoripagia
aovpuatng oxvog (WPC).

Ma e€olkovouNnon evépyelag, amoouvdEeTe TO POPTIOTH OTav Sev Xpnoluomnoleitat. O
@opTIoTNC 6ev Slabétel SlakdTTN AerToupyiag, Kal £TOL TIPETTEL VO ATTOCUVOEETE TO POPTIOTH
amé tnv mpila étav Sev XPNOILOTIOLEITAL WOTE VA AMOPEVYETE TNV OTTATAAN NAEKTPIKOU
pevuatoc. O @opTIoTHC Ba pémel va Tapapével Kovtd oty Tpila peVUATOC KAl va gival
€UKOAA TTPOORBACIUOC KATA TN POPTION.

Tayeia acvppatn OPTION

O aoUpuaTOC YOPTIOTAG UTTOOTNPICEL TNV TaxEia acUppatn @opTion. Na va EeKIvioeL n Taxeia acupUaTn
@OPTION, TOTIOBETAOTE HIO YOPNTH CUOKEUN TIOU UTTOOTNPI(EL TNV TAXEIQ AcVPUATN POPTION CTOV
0oUPMATO YOPTIOTH.

LA

a

XPNOIUOTIOLEITE LOVO POPTIOTEG EYKEKPIPEVOUC Ao Tn Samsung mmou urootnpiouv Tnv Taxeia
@option (Zeipd EP-TA209V/1,67 A).

O aveMIOTHPAC OTO ECWTEPIKO TOU ACUPUATOU POPTIOTH AEITOUPYEL KOTA TN SIAPKELQ TNG
ypryopng acuppatng @optiong. O avepiotripag dev Ba Asrtoupyei 6tav n Artoupyia auTr €xel
amevepyomnolnBei oTn popnTr GUOKELH OaC.

EMnvikd
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Xpron Tou acUPUATOU YOPTIOTH

Evepyomoinon N amevepyomoinaon tn¢ A&ttoupyiag Taxeiag acupHaTnG YOpPTIONG
H emAoyn ¢ Taxeiag aclpuatng @éptiong Ba mpooTebei 0To pevou pubUicEWV TN KIVNTHG CUOKEUAG
0ag OTav TNV TOMODETAOETE GTOV ACUPMATO POPTIOTA Yla TTPWTN YOopd.

TomoBeTAOTE TNV KIVNTA GUGKELT OTOV ACUPHATO POPTIOTH. ZTNV apXIKr 006VN TNG KIVNTA CUOKEUNG,
natiote Epappoyég — PuBuiogig — A§eooudp kat katomv matiote to Slakomtn Taxeia acupuatn
@OPTION Yla evEpyoToinon 1 amevepyomoinon. H amevepyomoinon tng Aettoupyiag autrc Ba alagel
A&Toupyia QOPTIONG O€ KAVOVIKH acUpUATn @OPTIoN Kal Ba €xel we amotéheopad BpaduTtepoug Xpovoug
@oOPTIONG.

Tavtomoinon evOEIKTIKNG Auxviag

H eveIkTIKA Auxvia 0ag evEPWVEL YIa TNV KATACTACN TOU ACUPHATOU QPOPTIOTH.

Xpwpua Katdotaon

MnAe — Mpdoivo — , ) , .
Otav €xel ouvOEeDE( e Tapoxn PEVATOC

FfaAaQio

MmAe Katd tn @opTion

Mpdocwvo Otav €xel popTIoTEl MARPWE

FaAadio Katd tn @opTion o€ XaunAn 1ox0 (A\iyotepo and 5V/2 A)

AvaBoofnrvel pe pumhe  ‘Otav dev yivetal owoTh @opTion e€arttiag yeVIKOU OQANUOTOC

‘Otav n KivnT CUOKEUT ATOUAKPUVETAL ATTO TOV ACUPKATO POPTIOTH 1) OTaV

Avevepyo . . . . . .
0 aoUppaToC PopTIoTAC dev eival cuvdedepévoc e mpila pelATOC

‘ * Avn evéelkTikA Auxvia dev Aertoupyei dmwg meptypdgeTal, amoouvdECTE TO YOPTIOTH amd Tov
z 00UPMATO POPTIOTH KAl EMAVACUVOEDTE TOV.

To xpwua TG evOEIKTIKAG Auxviag va Aetrtoupyei S1a@opeTIKA avaAAoya E TNV KIVNTH CUCKEUN
1 TO KAAUPHA aoVpUaATNS POPTIONC.

EMnvikd
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Samsung Electronics EAAAZ AE
AGHNA:

[pageia: A.Knoioiag 24A/ Mapouvol/ 15125, ABrva, EANGSa
Web address: www.samsung.gr

TMHMA EZYTIHPETHZHX NMEAATQON SAMSUNG:
801-11-SAMSUNG (72 67 864)

Mvevpatikd Sikaiwpata

Mvevpatikd dikaiwpata © 2016 Samsung Electronics
To mapov eyxelpidlo mpootateveTal CUUPWVA e TN S1EBvr| vouoBeoia mepi TVEVHATIKWY SIKAUWUATWV.

Kavéva turpa tou mapdvtog eyxelpidiov dev emtpénetal va avamapayOei, va Staveunbei, va
METAPPAOTEL i} va petadobei og omoladrmote Hop@Pr A LE OTIOIOONTIOTE UECO, NAEKTPOVIKO 1} UNXAVIKO,
oupmepIAapBavouévng TnG WToTUTINONG, EYYPAPNC 1 amoBrikeuonc o€ omolodAmoTe GUOTNHA
amoBrkeuong Kat avaktnong MANPo@opLwy, XWEIg TV mponyoUUeVn £yypagn ddela Tng Samsung
Electronics.

Epmopika ofjpata

To SAMSUNG kat 1o Aoyétumo SAMSUNG €ival orjpata katateBévta tng Samsung Electronics.

‘ONa ta dAAa EUITOPIKA OAATA KAL TIVEVUATIKA SIKalwpaTa ival 1I610KTNoia Twv avTioTol wv
KATOXWV TOUG,.

EMnvikd
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Najprej preberi
Pred uporabo naprave pozorno preberite ta priro¢nik, da zagotovite varno in pravilno uporabo.

Izdelek na slikah se lahko razlikuje od dejanskega izdelka. Vsebina se lahko spremeni brez
predhodnega obvestila.
Pred uporabo brezzi¢nega napajalnika preverite, ali je zdruZljiv z vaSo napravo.

Ikone z navodili

& Opozorilo: okolis¢ine v katerih se lahko vi ali drugi poskodujete

@ Previdno: okolisCine v katerih se lahko vasa naprava ali druga oprema poskoduje

‘ Obvestilo: opombe, nasveti za uporabo ali dodatne informacije

Slovenscina
1



Uvod

Vsebina embalaze

Preverite, ali Skatla izdelka vsebuje naslednje:
Brezzi¢ni napajalnik

Navodila za hitri zacetek

‘ +  Pokrov¢ki za brezzi¢no polnjenje in napajalniki so na voljo posebej.

-

Predmeti prilozeni napravi in katera koli razpolozljiva dodatna oprema je lahko
odvisna od regije in ponudnika storitve.

Prilozeni predmeti so zasnovani samo za to napravo in morda niso zdruzljivi z drugimi
napravami.

Videz in tehnic¢ni podatki se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.

Dodatno opremo lahko kupite pri vaSem lokalnem prodajalcu Samsung. Pred
nakupom preverite, ali je zdruZljiva z napravo.

Uporabljajte samo dodatno opremo, ki jo je odobril Samsung. Uporaba neodobrene
opreme lahko povzroci tezave z delovanje in okvare, ki jih ne krije garancija.

Razpolozljivost vse dodatne opreme je predmet sprememb in v celoti odvisno od
proizvajalcev. Za vec informacij o razpolozljivosti dodatne opreme glejte spletno
mesto podjetja Samsung.

Slovenscina
2



Uvod

Postavitev naprave

Tuljava napajalnika Zracnik ventilatorja

Jrmmmaa,
e b

3
**

e,

Povrsina za brezzi¢no //
polnjenje // o 8"%0,,0
Tuljava napajalnika —————=

Nosilec za telefon —=e

‘x Vhod za napajalnik
Lucka indikatorja /

Slovenscina
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Uporaba brezzi¢cnega polnilnika

Polnjenje vase mobilne naprave

Brezzi¢no polnjenje

1 Priklopite napajalnik na brezzi¢ni napajalnik.

Ko je napajalnik pravilno priklju¢en v brezzi¢ni napajalnik, lucka indikatorja zasveti z modro,
zeleno in nato s cijan ter se nato izklopi.

2’
a\¢
Uporabite samo napajalnike, ki so odobreni s strani podjetja Samsung (5V/2 A, 5,3V/2 A

in 9V/1,67 A). Nepooblasceni napajalniki lahko povzrocijo Skodo ali okvaro brezzi¢nega
polnilnika.

Slovenscina
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Uporaba brezzi¢nega polnilnika

2 Postavite podprto mobilno napravo na stojalo za napajalnik.

Stanje polnjenja preverite z ikono polnjenja, ki je prikazana na zaslonu mobilne naprave.
—— )

N ;g_a - %

& * Ne odlagajte pokrova brezzi¢nega napajalnika na brezzi¢ni napajalnik. Zaradi tega
se lahko brezzicni napajalnik pregreje in povzroci pozar. Prav tako lahko posledi¢no
povzrocCi resne opekline ali okvaro napake.

Ce za dlje ¢asa postavite mobilno napravo na brezZi¢ni napajalnik, se lahko brezzi¢ni
napajalnik pregreje in vklopi ventilator v njem.

Ne prekrivajte ali blokirajte zracnik ventilatorja na brezzicnem napajalniku.

‘ Za polnjenje mobilne naprave, ki nima vdelane tuljave za brezzi¢no polnjenje, prikljucite
= pokrov za brezzi¢no polnjenje na napravo. Nato postavite mobilno napravo na brezzi¢ni
napajalnik.
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5



Uporaba brezzi¢nega polnilnika

3 Ko je mobilna naprava popolnoma napolnjena, jo odstranite z brezzi¢nega napajalnika.

a

+ Odvisno od kupljenega brezzZi¢nega napajalnika, boste morda morali kupiti napajalnik

loc¢eno.

Da zagotovite pravilno polnjenje mobilne naprave, odstranite vse ovire med mobilno
napravo in povrsino za polnjene. Prav tako pravilno postavite mobilno napravo na
povrsino za polnjenje.

Odvisno od lokacije tuljave za brezzi¢no polnjenje v mobilni napravi, se morda vasa
mobilna naprava ne bo pravilno polnila.

Ce ste na mobilno napravo namestili debel ovitek, morda brezZi¢no polnjenje ne
bo delovalo pravilno. Ce je vas ovitek debel, ga odstranite preden mobilno napravo
postavite na brezzi¢ni napajalnik.

Ko na mobilno napravo prikljucite slusalke, postavite mobilno napravo v leze¢ polozaj
na brezzi¢ni napajalnik. Ce mobilno napravo postavite v pokonéni polozZaj, se morda
ne bo polnila.

Ce uporabljate brezzi¢ni napajalnik v krajih s Sibkimi omreZnimi signali, je lahko
omrezni sprejem moten.

Ce napajalnik poveZzete z mobilno napravo med brezzi¢nim polnjenjem, funkcija
brezzi¢nega polnjenja ne bo na voljo.

Brezzi¢ni napajalnik je zdruzljiv z napravami s certifikatom Wireless Power Consortium
(WPCQ).

Ce Zelite privarcevati z energijo, odklopite napajalnik, ko ta ni v uporabi. Napajalnik
nima tipke za vklop/izklop, zato morate napajalnik odklopiti iz elektri¢ne vti¢nice, da s

tem preprecite nezeleno porabo energije. Med polnjenjem napajalnik hranite v bliZini
elektri¢ne vti¢nice in na lahko dostopnem mestu.

Hitro brezzi¢no polnjenje

Brezzi¢ni napajalnik podpira hitro brezzi¢no polnjenje. Za zacetek hitrega brezzi¢nega polnjenja
postavite mobilno napravo, ki podpira hitro brezzi¢no polnjenje na brezzi¢ni napajalnik.

LA

a

Uporabite samo napajalnike, ki so odobreni s strani podjetja Samsung in podpirajo hitro
polnjenje (serija EP-TA209V/1,67 A).

Ventilator v notranjosti brezzi¢nega napajalnika je tekom hitrega brezzi¢nega polnjenja
vklopljen. Ventilator ne bo deloval, ko je ta funkcija na vasi mobilni napravi izkljucena.

Slovenscina
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Uporaba brezzi¢nega polnilnika

Vkljucitev ali izkljucitev funkcije za hitro brezzi¢no polnjenje

Ko prvic postavite mobilno napravo na brezzi¢ni napajalnik, se v meniju nastavitev vase mobilne
naprave doda moznost za hitro brezzi¢no polnjenje.

Postavite mobilno napravo na brezzi¢ni napajalnik. Na domacem zaslonu mobilne naprave
pritisnite Aplikacije — Nastavitve — Dodatki in nato pritisnite stikalo Hitro brezzi¢no
polnjenje, da ga vkljucite ali izkljucite. Ce to funkcijo izkljucite, boste preklopili na¢in za polnjenje
na obicajno brezzi¢no polnjenje in s tem podaljsali ¢as polnjenja.

Identifikacija lucke indikatorja

Lucka indikatorja vas opozarja na stanje brezzicnega napajalnika.

Barva Stanje

Modra — Zelena — e oy -
Pri prikljucitvi v elektri¢no vti¢nico

Cijan

Morda Med polnjenjem

Zelena Ko je povsem polna

Cijan Pri nizkonapetostnem polnjenju (manj kot 5V/2 A)

Morda utripa Ko je polnjenje moteno zaradi splosne napake

HEETET Ko mobilno napravo odstranite z brezzi¢nega napajalnika oziroma ko

brezzi¢ni napajalnik ni priklju¢en v vti¢nico

‘ - Celu¢ka indikatorja ne deluje, kot je opisano, odklopite napajalnik z brezZi¢nega
= napajalnika in ga znova priklopite.

Delovanje lucke indikatorja je lahko odvisno od mobilne naprave ali pokrova
brezzi¢nega napajalnika.

Slovenscina
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Avtorske pravice

Avtorske pravice © 2016 Samsung Electronics
Ta priro¢nik je zas¢iten z mednarodnimi zakoni o avtorskih pravicah.

Noben del tega priro¢nika se ne sme reproducirati, distribuirati, prevesti ali prenasati v kakrsnikoli
obliki ali na kakrsenkoli nacin, v elektronski ali mehanski obliki, vklju¢no s fotokopiranjem,
snemanjem ali shranjevanjem v kakrSnemkoli sistemu za shranjevanje in pridobivanje podatkov,
brez predhodnega pisnega dovoljenja druzbe Samsung Electronics.

Blagovne znamke

SAMSUNG in logotip SAMSUNG sta registrirani blagovni znamki druzbe Samsung
Electronics.

Vse druge blagovne znamke in avtorske pravice so last njihovih ustreznih lastnikov.
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Informacie o tejto prirucke

Pred pouzivanim zariadenia si precitajte tuto prirucku, aby ste zaistili jeho bezpecné a spravne
pouzivanie.

Obrazky sa mézu lisit od vzhladu konkrétneho produktu. Obsah sa m6ze zmenit' bez
predchadzajuceho upozornenia.

Pred pouzivanim bezdrotovej nabijacky sa uistite, ze je kompatibilna s vasim zariadenim.
Ikony s pokynmi

& Upozornenie: Situacie, v ktorych méze dojst' k poraneniu pouzivatela alebo inych oséb

@ Vystraha: Situacie, v ktorych méze dojst' k poskodeniu zariadenia alebo iného vybavenia

‘ Informacia: poznamky, tipy tykajuce sa pouzivania alebo dalSie informacie
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Zaciname

Obsah balenia

Skontrolujte, ¢i balenie produktu obsahuje nasledujuce polozky:

- Bezdrbtova nabijacka

- Strucna prirucka

a

-

Kryty a nabijacky na bezdrotové nabijanie sa predavaju samostatne.

Polozky dodavané so zariadenim a dostupné prislusenstvo sa mozu lisit' v zavislosti od
oblasti alebo poskytovatela sluzieb.

Dodavané prislusenstvo je navrhnuté len pre toto zariadenie a nemusi byt kompatibilné
s inymi zariadeniami.
Vzhlad a technické parametre sa mdzu zmenit' bez predchadzajuceho upozornenia.

Dalsie prislusenstvo si mozete kipit' u miestneho predajcu produktov spolocnosti
Samsung. Pred nakupom sa uistite, Ze prislusenstvo je kompatibilné s vasim zariadenim.

Pouzivajte iba prislusenstvo schvalené spoloCnostou Samsung. Pouzivanie
neschvaleného prislusenstva méze mat’ za nasledok problémy s fungovanim a poruchy,
na ktoré sa nevztahuje zaruka.

Dostupnost’ vsetkého prislusenstva sa moze zmenit, Co zavisi vylucne od vyrobcov.
DalSie informacie o dostupnom prislusenstve najdete na webovej lokalite spoloCnosti
Samsung.
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Zaciname

Popis zariadenia

Nabijacia cievka Vetraci otvor

Povrch na bezdrotové //s

e . 4

nabijanie // N "'s,%
Nabijacia cievka —————o

Podpera pre telefon —xe

‘x Nabijaci port
Kontrolka /
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Pouzivanie bezdrotovej
nabijacky

Nabijanie mobilného zariadenia

Bezdrétové nabijanie

1 Pripojte nabijacku k bezdrétovej nabijacke.

Ked je nabijacka spravne pripojena k bezdrétovej nabijacke, indikator zablika namodro,
nazeleno a azdrovo a potom zhasne.

}‘
X
Pouzivajte len nabijacky schvalené spolocnostou Samsung (5 V/2 A, 53 V/2 A a

9 V/1,67 A). Neautorizované nabijacky mozu spdsobit” poskodenie alebo poruchu
bezdrétovej nabijacky.

Slovencina
4



Pouzivanie bezdrotovej nabijacky

2 Umiestnite podporované mobilné zariadenie na podperu telefonu.

Skontrolujte stav nabijania pomocou ikony nabijania zobrazenej na obrazovke mobilného
zariadenia.

———

== =

& - Samotny kryt bezdrotovej nabijacky neumiestnuje na nabijaci stojan. Bezdrotova
nabijacka by sa mohla prehriat a spdsobit’ poziar. Mohlo by to mat’ za nasledok aj
vazne popaleniny alebo poruchu zariadenia.

Ak ostane mobilné zariadenie v bezdrotovej nabijacke prilis dlho, bezdrotova nabijacka
sa moze prehriat’ a ventilator vnutri sa moze zapnut.

Nezakryvajte a neblokujte ventilacny otvor bezdrotovej nabijacky.

‘ Ak chcete nabijat’ mobilné zariadenie, ktoré nema vstavanu cievku na bezdrétové
- nabijanie, k mobilnému zariadeniu pripevnite kryt na bezdrotové nabijanie. Potom
umiestnite mobilné zariadenie do bezdrétovej nabijacky.

Slovencina
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Pouzivanie bezdrotovej nabijacky

3 Ked  sa mobilné zariadenie Uplne nabije, vyberte ho z bezdrotovej nabijacky.

a

V zavislosti od zaklpenej bezdrétovej nabijacky moze byt potrebné zakupit nabijacku
samostatne.
Odstrante vsetky prekazky z priestoru medzi mobilnym zariadenim a nabijacim

povrchom, aby sa mobilné zariadenie nabilo spravne. Uistite sa tiez, Ze je mobilné
zariadenie spravne umiestnené na nabijacom povrchu.

V zavislosti od umiestnenia bezdrotovej nabijacej cievky mobilného zariadenia sa
nemusi vase mobilné zariadenie nabijat’ spravne.

Bezdrotoveé nabijanie nemusi fungovat' spravne, ak je mobilné zariadenie v hrubom
puzdre. Ak je puzdro hrubé, pred umiestnenim mobilného zariadenia do bezdrétovej
nabijacky puzdro odstrante.

Ak je k mobilnému zariadeniu pripojena nahlavna suprava, mobilné zariadenie
umiestnite do bezdrotovej nabijacky na Sirku. Ak mobilné zariadenie umiestnite na
vysku, nemusi sa nabit’.

Ak bezdrotovu nabijacku pouzivate na miestach so slabymi signalmi siete, mozete
stratit’ prijem v sieti.

Ak nabijacku pripojite k mobilnému zariadeniu pocas bezdrétového nabijania, funkcia
bezdrétového nabijania nemusi byt dostupna.

Bezdrotova nabijacka je kompatibilna so zariadeniami s certifikatom Wireless Power
Consortium (WPC).

Ked sa nabijacka nepouziva, odpojte ju, aby sa Setrila elektricka energia. Nabijacka
nema vypinacie tlacidlo, takZe ked sa nepouziva a nechcete zbytocne plytvat’
elektrickou energiou, mali by ste ju odpojit z elektrickej zasuvky. Pri nabijani by sa mala
nabijacka nachadzat v blizkosti elektrickej zasuvky a mala by byt [ahko dostupna.

Rychle bezdrotové nabijanie

Bezdro6tova nabijacka podporuje rychle bezdrotové nabijanie. Ak chcete spustit rychle bezdrotové
nabijanie, umiestnite mobilné zariadenie podporujlce rychle bezdrétové nabijanie do bezdrotovej

nabijacky.

LA

a

Pouzivajte nabijacky schvalené spolo¢nostou Samsung, ktoré podporuju rychle nabijanie
(séria EP-TA20 9 V/1,67 A).

Ventilator vnutri bezdr6tovej nabijacky pocas rychleho bezdrétového nabijania funguje.
Ventilator nebude fungovat, ked je tato funkcia deaktivovana v mobilnom zariadeni.

Slovencina
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Pouzivanie bezdrotovej nabijacky

Aktivacia alebo deaktivacia funkcie rychleho bezdrotového nabijania

Ked mobilné zariadenie umiestnite do bezdrdtovej nabijacky prvykrat, do ponuky nastaveni
mobilného zariadenia sa prida moznost rychleho bezdrétového nabijania.

Umiestnite mobilné zariadenie do bezdrotovej nabijacky. Na domovskej obrazovke mobilného
zariadenia postupne tuknite na polozky Aplikacie — Nastavenia — Prislusenstvo a potom
tuknutim na prepinac Rychle bezdrétové nabijanie tuto funkciu aktivujte alebo deaktivujte. Po
deaktivacii tejto funkcie sa rezim nabijania prepne na normalne bezdrétove nabijanie a vysledkom
bude dlhsie nabijanie.

Identifikacia indikatorov

Indikator vas upozornuje na stav bezdrétovej nabijacky.

Farba Stav

Mo,dré _) Zelena — Pri pripojeni k sietovej zasuvke

Azurova

Modra Pocas nabijania

Zelena Pri Gplnom nabiti

Azurova Pri nabijani nizkym vykonom (menej ako 5V /2 A)

Blikanie namodro Ak nabijanie neprebieha spravne z dovodu vseobecnej chyby.
Zhasnuty Ked' je mobilné zariadenie mimo bezdrotovej nabijacky alebo ked'

bezdrotova nabijacka nie je pripojena k sietovej zasuvke.

‘ - Ak indikator nefunguje tak, ako je to opisané, odpojte nabijacku od bezdrétovej
2 nabijacky a znova ju k nej pripojte.

Indikator moze svietit’ inak v zavislosti od mobilného zariadenia alebo krytu na
bezdrétové nabijanie.
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Autorské prava

Copyright © 2016 Samsung Electronics
Na tuto prirucku sa vztahuju medzinarodné zakony o ochrane autorskych prav.

Bez predchadzajuceho pisomného suhlasu spoloc¢nosti Samsung Electronics nemozno ziadnu cast’
tejto prirucky reprodukovat, distribuovat, prekladat  ani prenasat v Ziadnej forme ani Ziadnymi
spdsobmi, Ci uz elektronickymi alebo mechanickymi, vratane fotokopirovania, nahravania a
ukladania v lubovolnom systéme na ukladanie a ziskavanie informacii.

Ochranné znamky

SAMSUNG a logo SAMSUNG su registrované ochranné znamky spolocnosti Samsung
Electronics.

Vsetky ostatné ochranné znamky a autorské prava su vlastnictvom prislusnych vlastnikov.
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Nejdrive si prectéte
Pred pouzitim zafizeni si pfectéte tuto pfirucku, dozvite se zde informace o bezpecném a spravném
pouzivani zafizeni.

Obrazky se mohou od vzhledu konkrétniho produktu lisit. Obsah se muze bez predchoziho

upozornéni zmenit.
Nez zacnete bezdratovou nabijecku pouzivat, ujistéte se, Ze je kompatibilni s vasim zafizenim.

Ikony v pokynech

& Upozornéni: situace, které by mohly zpUsobit zranéni vas nebo jinych osob

@ Vystraha: situace, které by mohly zpUsobit poskozeni zafizeni nebo jiného pfistroje

‘ Upozornéni: poznamky, rady nebo dodatecné informace

-
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Zaciname

Obsah baleni

Zkontrolujte, zda jsou v baleni nasledujici polozky:

- Bezdratova nabijecka

+ Pravodce rychlym spusténim

a

Kryty pro bezdratové nabijeni a nabijecky se prodavaji samostatné.

Polozky dodané se zafizenim a dostupné pfislusenstvi se mohou lisit podle oblasti a
poskytovatele sluzeb.

Dodané polozky jsou ureny pouze pro toto zafizeni a s jinymi zafizenimi nemusi byt
kompatibilni.
Vzhled a technické udaje se mohou bez predchoziho upozornéni zménit.

Dodatecné prislusenstvi muzete zakoupit u mistniho prodejce vyrobkd Samsung. Pied
zakoupenim se ujistéte, Ze jsou se zafizenim kompatibilni.

Pouzivejte pouze pfislusenstvi schvalené spole¢nosti Samsung. Pouziti neschvaleného
prislusenstvi muize zpUsobit problémy s vykonem a poruchy, na které se nevztahuje
zaruka.

Dostupnost veskerého pfislusenstvi se mlze ménit v zavislosti na vyrobnich
spole¢nostech. Dalsi informace o dostupném pfislusenstvi naleznete na webovych
strankach spole¢nosti Samsung.
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Zaciname

Rozvrzeni zarizeni

Civka nabijecky

Bezdratovy nabijeci //
povrch // . """'sa,,e
Civka nabije¢cky ————

Podpéra telefonu —3e

Kontrolka /

Cestina
3
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Pouzivani bezdratoveé nabijecky

Nabijeni mobilniho zarizeni

Bezdratové nabijeni

1 Pripojte k bezdratové nabijecce nabijecku.

KdyZ nabijecku pfipojite k bezdratové nabijeCce spravné, kontrolka zablika modre, zelené a
azurové a pak zhasne.

?’
a\¢
Pouzivejte pouze nabijecky schvélené spole¢nosti Samsung (5V/2 A, 5,3V/2 Aa9V/1,67 A).

Neovérené nabijecky mohou zp(isobit poskozeni a bezdratova nabijecka muize fungovat
nespravne.
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Pouzivani bezdratové nabijecky

2 Postavte na podpéru telefonu podporované mobilni zafizeni.

Zkontrolujte stav nabijeni, ktery udava ikona nabijeni na displeji mobilniho zafizeni.

———
ﬁ
)
0

& + Na bezdratovou nabijecku nepokladejte kryt pro bezdratové nabijeni. Bezdratova
nabijecka by se tak mohla prehfat, coZ by mohlo zpUsobit poZér. Mohlo by také dojit k
vaznému popaleni nebo k poruse zafizeni.

+ Pokud umistite mobilni zafizeni na bezdratovou nabijecku na delsi dobu, mUze se
bezdratova nabijecka prehrat a mlze dojit k zapnuti ventilatoru, ktery ma uvnit.

- Nezakryvejte a neuzavirejte otvor ventilatoru bezdratové nabijecky.

‘ Chcete-li nabijet mobilni zafizeni bez zabudované civky bezdratového nabijeni, nasadte na
- né kryt pro bezdratové nabijeni. Pak mobilni zafizeni polozte na bezdratovou nabijecku.
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Pouzivani bezdratové nabijecky

3 KdyzZ je mobilni zafizeni plné nabito, sejméte je z bezdratové nabijecky.

a

V zavislosti na bezdratové nabijecce, kterou jste si zakoupili, je mozné, ze si budete muset
zakoupit nabijecku samostatné.

Aby se mobilni zafizeni nabijelo spravné, nesmi byt mezi nim a nabijecim povrchem
zadné prekazky. Je také nutné, aby bylo mobilni zafizeni spravné polozeno na nabijecim
povrchu.

Mobilni zafizeni se nemusi spravné nabijet v zavislosti na umisténi civky pro bezdratové
nabijeni mobilniho zafizeni.

Bezdratové nabijeni nemusi radné fungovat, pokud je na mobilnim zafizeni nasazen
tlusty kryt. Pokud ma kryt velkou tloustku, pfed umisténim mobilniho zafizeni na
bezdratovou nabijecku jej sejméte.

Pokud jsou k mobilnimu zafizeni pfipojena sluchatka, postavte mobilni zafizeni na
bezdratovou nabijecku na Sifrku. Pokud byste na néj mobilni zafizeni postavili na vysku,
nemuselo by se nabit.

Pokud budete pouzivat bezdratovou nabijecku v oblastech se slabym pokrytim signalem,
mUzete signal ztratit.

Pokud k mobilnimu zafizeni béhem bezdratového nabijeni pripojite nabijecku, funkce
bezdratového nabijeni nebude k dispozici.

Bezdratova nabijecka je kompatibilni se zafizenimi s certifikaci Wireless Power
Consortium (WPCQ).

Pokud pfistroj nepouzivate, odpojte nabijecku, usetfite tak energii. Nabijecka nema
vypinag, proto ji musite odpojit od zasuvky, aby se prerusil pfivod energie. Nabijecka by
méla béhem nabijeni zlistat v blizkosti elektrické zasuvky a méla by byt snadno dostupna.

Rychlé bezdratové nabijeni

Bezdratova nabijecka podporuje funkci rychlého bezdratového nabijeni. Abyste zahajili rychlé
bezdratové nabijeni, umistéte mobilni zafizeni, které podporuje rychlé bezdratové nabijeni, na
bezdratovou nabijecku.

LA

a

Pouzivejte pouze nabijecky schvalené spolecnosti Samsung, které podporuji rychlé nabijeni
(fada EP-TA20,9V/1,67 A).

Ventilator uvnitf bezdratové nabijecky je béhem rychlého bezdratového nabijeni v chodu.
Pokud tuto funkci na svém mobilnim zafizeni deaktivujete, ventilator se nespusti.
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Pouzivani bezdratové nabijecky

Zapnuti a vypnuti funkce rychlého bezdratového nabijeni

Moznost rychlého bezdratového nabijeni se objevi v nabidce nastaveni vaseho mobilniho zafizeni,
kdyZ je poprvé polozite na bezdratovou nabijecku.

Polozte mobilni zafizeni na bezdratovou nabijecku. Na domovské obrazovce mobilniho zafizeni
klepnéte na polozku Aplikace — Nastaveni — Prislusenstvi a pak funkci aktivujte nebo deaktivujte
klepnutim na pfepinac¢ Rychlé bezdratové nabijeni. Deaktivaci této funkce se rezim nabijeni prepne
na normalni bezdratové nabijeni, které trva déle.

Rozliseni svétel kontrolky

Kontrolka upozornuje na stav bezdratové nabijecky.

Barva Stav

Modra — Zelena — .. . o s
Kdyz je zapojena do sitové zasuvky

Azurova

Modra Pfi nabijeni

Zelena Kdyz je zafizeni plné nabito

Azurova Kdyz se nabiji s nizkym pfikonem (ménénez5V /2 A)

Blika modre Kdyz neni zafizeni fadné nabijeno z dlivodu obecné chyby
eiNe Kdyz je mobilni zafizeni sejmuto z bezdratové nabijecky nebo

bezdratova nabijecka neni pfipojena k elektrické siti

‘ + Pokud kontrolka nefunguje podle uvedeného popisu, odpojte nabijecku od bezdratové
= nabijecky a znovu ji pfipojte.

Kontrolka mdze fungovat odlisné v zavislosti na mobilnim zafizeni nebo krytu pro
bezdratové nabijeni.

Cestina
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Once bu kilavuzu okuyun

Latfen guvenilir ve dogru kullandiginizdan emin olmak icin cihazi kullanmadan 6nce bu
kilavuzu okuyun.

- Géruntiler gercek Griiniin gérintisiinden farkl olabilir. Icerik dnceden haber verilmeden
degistirilebilir.
Kablosuz sarj cihazini kullanmadan énce cihazinizla uyumlu oldugundan emin olun.

Bu cihaz Turkiye altyapisina uygundur.
Talimat simgeleri

& Uyari: Sizin ve digerlerinin yaralanmasina yol acabilecek durumlar

@ Dikkat: Cihazinizin ve diger ekipmanlarin hasar gérmesine yol acabilecek durumlar

‘ Bilgi: Notlar, kullanim ipuclari veya ek bilgiler

Tarkge



Baslarken

Paket icindekiler

Uriin kutusunda asagidaki 6gelerin bulunup bulunmadigini kontrol edin:

Kablosuz sarj cihazi

Hizli Baslangi¢ Kilavuzu

‘ - Kablosuz sarj kapaklari ve sarj cihazlari ayrica satilrr.

- - Cihaz ile birlikte tedarik edilen 6geler ve herhangi bir mevcut aksesuar bélgeye veya
servis saglayicisina bagli olarak farklilik gosterebilir.

Sunulan 6geler sadece bu cihaz icin tasarlanmistir ve diger cihazlarla uyumlu
olmayabilir.

Goruntuler ve teknik ozellikler nceden haber verilmeden degistirilebilir.

- Yerel Samsung bayinizden ek aksesuarlar satin alabilirsiniz. Satin almadan 6nce
cihazla uyumlu olduklarindan emin olun.

- Yalnizca Samsung tarafindan onaylanan aksesuarlari kullanin. Onaylanmamis
aksesuarlarin kullanimi performans sorunlarina ve garanti kapsami disinda kalan
arizalara yol acabilir.

+Tum cihazlarin kullanilabilirligi tamamen Uretici sirkete baglh olarak degisebilir.
Kullanilabilir cihazlarla ilgili daha fazla bilgi icin Samsung web sitesine bakiniz.

Tarkge



Baslarken

Cihaz yerlesimi

Sarj cihazi bobini Fan deligi

Kablosuz sarj ylzeyi

Sarj cihazi bobini

Telefon destegi —e

‘L Sarj cihazi portu
Gosterge 151G -/

Tirkce



Kablosuz sarj cihazinin
kullanimi

Mobil cihazinizi sarj etme

Kablosuz sarj

1 Bir sarj cihazini kablosuz sarj cihazina baglayin.

Sarj cihazi kablosuz sarj cihazina dogru bir sekilde takildiginda, gosterge 15191 mavi yesil ve
acitk mavi yanip soner ve ardindan kapanir.

2’
—\
Yalnizca Samsung tarafindan onaylanmis sarj cihazlarini kullanin (5 V/2 A, 5,3 V/2 A ve
9V/1,67 A). Onaysiz sarj cihazlar hasara ve kablosuz sarj cihazinda arizaya yol acabilir.

Tirkce



Kablosuz sarj cihazinin kullanimi

2 Telefon destegine, desteklenen bir mobil cihaz yerlestirin.

Sarj durumu icin mobil cihazin ekraninda goérintilenen sarj simgesini kontrol edin.

———

N ;g‘ 3

& - Kablosuz sarj kapagini kablosuz sarj cihazinin tzerine tek bagsina yerlestirmeyin.
Aksi takdirde kablosuz sarj cihazi asiri 1sinarak yangina neden olabilir. Ayrica ciddi
yaniklara veya cihaz arizasina da yol agabilir.

Mobil cihaz uzun bir siire kablosuz sarj cihazinda durursa, kablosuz sarj cihazi asiri
isinabilir ve dahili fan acilabilir.

Kablosuz sarj cihazinin fan deligini kapamayin veya tikamayin.

‘ Yerlesik bir bobine sahip olmayan bir mobil cihazi sarj etmek icin, mobil cihaza
- bir kablosuz sarj cihazi kapagi takin. Ardindan, mobil cihazi kablosuz sarj cihazina
yerlestirin.

Tarkge



Kablosuz sarj cihazinin kullanimi

3 Mobil cihaz tam olarak sarj oldugunda, kablosuz sarj cihazindan gikartin.

a

- Satin aldiginiz kablosuz sarj cihazina bagl olarak ayri bir sarj cihazi almaniz
gerekebilir.

Mobil cihazin dizgun sekilde sarj oldugundan emin olmak igin, mobil cihaz ve sarj
ylzeyi arasindaki tum engelleri kaldirin. Ayrica mobil cihazin sarj ylizeyine diizgln
sekilde yerlestirildiginden emin olun.

Mobil cihazin kablosuz sarj bobininin konumuna bagl olarak mobil cihaziniz diizgiin
sarj olmayabilir.

Mobil cihaziniza kalin bir kilif taktiysaniz, kablosuz sarj diizgiin sekilde calismayabilir.
Kilifiniz kalinsa, mobil cihazinizi kablosuz sarj cihazina yerlestirmeden énce cikarin.

Mobil cihaziniza kulaklk baglysa cihaz kablosuz sarj cihazina yatay konumda
yerlestirin. Mobil cihazi dikey konumda yerlestirirseniz sarj olmayabilir.

Kablosuz sarj cihazini zayif mobil ag sinyalleri olan bir alanda kullaniyorsaniz, cep
telefonunuzun ag erisimini kaybedebilirsiniz.

Kablosuz sarj esnasinda mobil cihaza bir sarj cihazi baglarsaniz kablosuz sarj 6zelligi
kullanilamaz.

Kablosuz sarj cihazi, Kablosuz Giig Konsorsiyumu (WPC) sertifikal cihazlarla
uyumludur.

Enerjiden tasarruf etmek icin, kullanmadiginizda sarj cihazini elektrik prizinden
cikarin. Sarj cihazinda Gug dugmesi yoktur, dolayisiyla elektrigi bosa harcamamak
icin kullanmadiginizda sarj cihazini elektrik prizinden ¢ikarmaniz gereklidir. Sarj cihazi
elektrik prizine yakin durmali ve sarj sirasinda kolay erisilmelidir.

Hizh kablosuz sarj

Kablosuz sarj cihazi, hizli kablosuz sarji destekler. Hizli kablosuz sarji baslatmak icin, kablosuz
sarj cihazina kablosuz hizl kablosuz sarji destekleyen bir mobil cihaz yerlestirin.

LA

a

Yalnizca Samsung tarafindan onaylanmis hizli sarji destekleyen sarj cihazlarini kullanin
(EP-TA20 serileri 9 /1,67 A).

Hizli kablosuz sarj sirasinda kablosuz sarj cihazinin igindeki fan calisir. Fan, bu 6zellik
mobil cihazinizdan devre disi birakildiginda ¢alismayacaktir.

Tarkge



Kablosuz sarj cihazinin kullanimi

Kablosuz hizh sarj 6zelligini etkinlestirme veya devre disi birakma
Mobil cihazinizi, kablosuz sarj cihazina ilk kez yerlestirdiginizde mobil cihazinizin ayarlar
menusune hizli kablosuz sarj cihazi secenegi eklenecektir.

Mobil cihazi kablosuz sarj cihazina yerlestirin. Etkinlestirmek veya devre digi birakmak icin
mobil cihazin Ana ekraninda Uygulamalar — Ayarlar — Aksesuarlar tzerine dokunun ve
ardindan Hizh kablosuz sarj digmesinin tizerine dokunun. Bu 6zelligi devre disi birakmak sarj
modunu normal kablosuz sarj moduna donusturir ve daha yavas sarj stireleriyle sonuglanir.

Gosterge 1s1g1 tanimlamasi

Gosterge 15191, sizi kablosuz sarj cihazinin durumu hakkinda ikaz eder.

Renk Durum

Mavi — Yesil — Elektrik prizine bagliyken

Acik Mavi

Mavi Sarj olurken

Yesil Sarj tam doluyken

Acik mavi Dusik gucte sarj ederken (5 V/2 A'dan dusuk)

Genel bir arizadan dolayi diizgtin bir sekilde sarj olmadiginda mavi

Mavi yanip s6nme .
yanip renkte yanip soner

Mobil cihaz, kablosuz sarj cihazindan ayrildiginda veya kablosuz sarj

Kapali cihazi bir gug ¢ikigina bagl degilken

‘ - GOosterge 15191 tanimlandigi sekilde calismiyorsa sarj cihazini kablosuz sarj cihazindan
= cikarip tekrar baglayin.

- Gosterge 1s1ginin rengi mobil cihaza veya kablosuz sarj kapagina baglh olarak
degisebilir.

Tarkge



* Bu cihazin kullanim émra 3 yildir.

* Samsung Cagr Merkezi : 444 77 11

Uretici Firma: SAMSUNG ELECTRONICS CO,, LTD
443-742 129, SAMSUNG-RO, YEONGTONG-GU
SUWON KYONGGI-DO SOUTH KOREA

Tel: +82-2-2255-0114

Ithalatci Firma: Samsung Electronics Istanbul Paz. ve
Tic. Ltd. Sti

Adres: Flatofis Istanbul Is Merkezi Otakcilar Cad.
No:78 Kat:3 No:B3 Eyup 34050

ISTANBUL TURKIYE

Tel:+90 212 467 0600

Telif hakki
Telif hakki © 2016 Samsung Electronics

Bu kilavuz uluslararasi telif hakki kanunlari ile korunmaktadir.

Bu kullanim kilavuzunun hicbir kismi cogaltilamaz, dagitilamaz, terciime edilemez veya
elektronik veya mekanik olarak herhangi bir sekilde aktarilamaz ve bunlara Samsung
Electronics'in dnceden yazili izni olmaksizin fotokopi ¢ekme, kaydetme veya herhangi bir bilgi
depolama ve alma sistemine saklama dahildir.

Ticari Markalar
SAMSUNG ve SAMSUNG logosu, Samsung Electronics'in tescilli ticari markalandr.

Diger tim ticari markalar ve telif haklari, kendi ilgili sahiplerinin mulkiyetidir.
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[TlpouTtnTe Nepepn
NCNoNb30BaHNEM

MoxanyiicTa, B Lenax NpaBuibHOro 1 6€30MnacHoOro NCNosb30BaHMA YCTPOMCTBA, MPEXAe Yem
NPUCTYNaTb K paboTe C HAM, U3yumTe PyKOBOACTBO.

* BHeLHWI B1A YCTPONCTBA MOXKET OT/IMUYATLCA OT U3006PAXKEHI B JaHHOM PYKOBOLCTBE.
CopepX1Mmoe MOXeT 13MeHATbCA 6e3 NpeBapUTENbHOTO YBELOMIIEHMS.

° I'Iepe,u, ncnonb3oBaHMEM 6eCI'IpOBO,D,HOI'O 3apAgHoro )/CTpOIhCTBa )/6eAVITer, 4YTO OHO COBMeCTUMO
C Ballnm YCTpOIZCTBOM.

0603HaueHNs, UCNoJib3yemble B JAHHOM PYKOBOACTBE

& MpepocTepexkeHne — cUTyaLum, KOTOpble MOTYT NPUBECTU K MOAYYEHUIO TPaBMbl BaMU UK
KeM-NIN60 13 OKpY»KatoLLmX

@ BHUMaHMe — cuTyaLmm, KOTOpble MOTYT MPUBECTY K MOBPEXAEHIO YCTPONCTBA UMW LpYyroro
obopynoBaHuA

‘ I'Ipmmeqal-me — NMprMmeYyaHndA, CoOBeTbI W OONONTHUTENbHbIE CBEAEHWA

Pycckun
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Hauano pa6ortbl

KoMnneKkT NoCTaBKN

B komnneKkT noctaBku BXoaATt canefyrouwme KOMNOHEHTDbI:

- becnpoBogHoe 3apsAaHOe YCTPOCTBO

- KpaTkoe pyKoBOACTBO

‘ +  CneumnanbHble KPbIWKW 1 Yyexnbl OnA 6eCI'IpOBO,D,HOVI 3apAOKn 1 CETEBOE 3apAaHOE
2 yCTpOVICTBO He NOCTaBJIAKTCA B KOMIJIEKTE.

*+  KomnnekT nocTaBKM 1 HAGOP AOCTYMHbIX aKCECCYapPOB MOTYT Pa3nnyaTbCA B Pa3HbiX
PErvioHax 1 onpesenATCA NOCTaBLMKOM YCAYT.

+ [locTaBnAemble akceccyapbl NpefHa3HauYeHbl UCKIOUYMTENbHO AN1A JaHHOTO YCTPOWCTBA U
MOTyT 6bITb HECOBMECTVMbI C APYTMU YCTPONCTBAMM.

* BHewHwui BUA N34€NWIN N TEXHUYECKME XapaKTEPUCTUKK MOTYT ObITb M3MeHeHbI 6e3
npefBapuTesibHOro yseJoMsIeHNA.

+ [lononHuTeNbHbIE akceccyapbl MOXXHO NPUOBPECTN Y MECTHBIX AUNEPOB KOMMAHNM
Samsung. lMNepep NoKynkow ybeamTech, YTO OHN COBMECTVMbI C BaLLUM YCTPONCTBOM.

+  [prmeHsITe TONIbKO aKceccyapbl, PEKOMEHAOBAHHbIE KOMMaHWeln Samsung.
/icnonb3oBaHWe HepeKoMeHA0BaHHbIX aKCECCYapOB MOXET MPUBECTU K MPobieMam B
paboTe 1 c60sAM, Ha KOTOpPbIE HE PACNPOCTPAHAETCA rapaHTUA.

° ﬂ,OCTyI'IHOCTb NoObIX aKkcecCyapos LeJIMKOM U NMOJIHOCTbIO 3aBUCUT OT MPOnN3BOAUTENA.
J[lononHuTenbHble CBeAeHNA O OOCTYMHbIX akCeCCyapax CM. Ha Beb-canTe Samsung.

Pycckun
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Hauano pabotbl

BHewHWN BNA ycTponcrea

NHpyKuroHHasn

OtBepcTua gna
KaTyLLKa Ans 3apagku

BEHTUNALUNN

Jfrmmmna,
o** e

MoBepxHOCTb Ans
6ecnpoBogHoON \\

3apAgKn

NHAyKUMOHHAA —————e
KaTyLKa Ana 3apagku

[epxatenb gna ——e L
Pazbem ana

Tene¢oHa
CBETOBOW VHAMKATOP _/ NOAKNIOYEHNIs CETEBOTO
3apAfHOro YCTPOICTBA

Pycckun
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Aicnonb3oBaHune
6ecnpoBoOAHOro 3apsaaHoro
YCTPOUCTBA

3apAagKka Mo6MNbHOro yCTPONCTBa

becnpoBogHas 3apaaKa

1 MNoakntoumTe ceTeBOE 3apAagHoe yCTpOI‘/'ICTBO K 6ECI'IpOBO)J,HOMy 3apAfgHOMY YCTpOIZCTBy.

MNocne NpPaBWIbHOIo NOAKNIOYEHNA CETEBOIO 3apAAHOIO YCTpOIzCTBa K 6eCI'IpOBO,D,HOMy 3apAgHOMY
yCTpOVICTBy CBETOBOW NHOWNKATOP 3aMUra€T CMHUM, 3€/1€HbIM U FOJ'Iy6bIM, a 3aTeM BbIKTIOYNTCA.

2’
\S
& icnonb3yiiTe TONbKO 3apAfHble YCTPONCTBA, 0f06peHHble KomnaHuer Samsung (5 B/2 A,

5,3B/2 An9B/1,67 A). iknonb3oBaHMe HeaBTOPU3NPOBAHHDBIX 3apAAHbBIX YCTPONCTB MOXET
BbI3BaTb NOBPEXAeHVE nnmn cboii B paboTe 6eCcnpoBOAHOrO 3apAAHOIO YCTPOMCTBRA.

Pycckun
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icnonb3oBaHme 6eCcnpoBOAHONO 3apAAHOIO YCTPOWCTBA

2 Pa3mecTuTe noaaepKrBaemMmoe MobuibHOE YCTPOCTBO Ha AieprkaTene Ans TenedoHa.

MpoBepbTe, 0TO6PAXKAETCA N Ha SKPaHE MOOUSTBHOTO YCTPOMCTBA 3HAUOK 3apAAKM, KOTOPbIA
COOOLLAET O COCTOAHMM 3aPAOKN.

———

T \ 3

& + He KnagmTe KpbilWKy Ans 6eCcnpoBogHON 3apaaKy Ha 6ecnpoBOgHOE 3apsAHOE YCTPONCTBO.
ITO MOXET Bbl3BaTb Neperpes 6eCnpPoBOAHOIO 3apAAHOIO YCTPOMNCTBA M BO3HUKHOBEHME
noapa. Kpome Toro, 3To MOXeT NPUBECTU K BO3HUKHOBEHWIO OXXOTOB Ui c60sAM B paboTe

YCTPONCTBA.

+ Ecnm octaBrTb MOBUNBHOE YCTPOMCTBO HAa 6E€CNPOBOAHOM 3apALHOM YCTPOWCTBE B TEUEHUE
MPOJOMKNTENBHOIO BpeMeHY, 6ecnpoBoaHOe 3apAAHOe YCTPONCTBO MOXET NeperpeTbea u
MOXET BK/IOYNTLCA BHYTPEHHWUIA BEHTUNATOP.

*He HakpbIBaiTe 1 He 6NOKNpyWTe OTBEPCTUA 4N1A BEHTUNALMUM Ha 6eCcnpOBOAHOM 3apAAHOM
YCTPOWNCTBE.

‘ Uto6bl 3apAaMTb MOOUNBHOE YCTPOMCTBO, HE OCHALLEHHOE BCTPOEHHON GyHKLMen

- 6ecnpoBoaHON 3apALKY, MOAKMIOUMTE KPbILKY AnA 6eCcnpoBOAHON 3apAaK/ K MOOUIbHOMY
YCTPOWCTBY. 3aTeM pa3mecTute MoOUNbHOE YCTPOMNCTBO Ha 6eCcnpOBOAHOM 3apAAHOM
YCTPOWNCTBE.

Pycckun
5



icnonb3oBaHme 6eCcnpoBOAHONO 3apAAHOIO YCTPOWCTBA

3 Mocne nonHow 3apAaKM MOOUNBbHOTO YCTPOMCTBA OTKIOUMTE ero oT 6eCnpoBOLHOIO 3apAAHOrO
YCTPOWNCTBA.

a

B 3aBMCMMOCTY OT NpUobpeTEHHOro 6ECNPOBOAHOMO 3aPSAAHOIO YCTPONCTBA BO3MOXKHO
noTpebyeTca JONONHUTENBHO NPYOBPECTY 3apPAJHOE YCTPOMCTBO.

[ins Hagnexaluen 3apaaKu MOOUIbHOIO YCTPOCTBA YoeanTeCh B OTCYTCTBUN KaKUX-NMOO
NPenATCTBUIA MeXAY MOOGUIbHBIM YCTPOMCTBOM U MOBEPXHOCTbIO A1 3apsaaKu. Kpome
TOro, NPOBEPbTE, MPABUIIbHO NV Pa3MeLLEHO MOBUIbHOE YCTPOMNCTBO Ha MOBEPXHOCTU A
3apAOKN.

Mob6urnbHOe YCTPOMCTBO MOXET 3apAXKaTbCA HEMPaBUIbHO B 3aBUCMOCTY MONOXKEHUA
KaTyLLKM 6eCnpOBOAHOI0 3apAAHOTO YCTPOMCTBA B MOOMIBHOM YCTPOICTBE.

OyHKUWA 6eCNPOBOAHON 3apAAKN MOXET PaboTaTb HEKOPPEKTHO, C/IN MOOWIbHOE
YCTPOWCTBO HAaXOAUTCA B MIOTHOM Uexsie. ECnvi uexon nnoTHbIN, CHUMWTE ero, Npexae Yyem
pa3MecTUTb MOOUIIbHOE YCTPOCTBO Ha GECNPOBOAHOM 3aPAAHOM YCTPOCTBE.

Mpy NOAKNIOUEHNN HAYLIHVKOB K MOOWIbHOMY YCTPOMCTBY Pa3mMecTuTe ero B
FOPW30HTa/IbHOM MOMIOXKEHVMN Ha 6ECNPOBOAHOM 3apsAAHOM YCTpolicTBe. Ecn mobunbHoe
YCTPOWCTBO Pa3MeLLEHO BEPTUKAIbHO, OHO MOXET He 3apsiXKaTbCs.

ﬂpm MNCNonb30BaHNN 6eCI'IpOBOp.HOFO 3apAngHoro yCTpOIzCTBa B MECTax CO ClabbIM CMrHanom
ceT npmnem oT Hee MOXET ObITb YTEPAH.

B cnyuae nogknioueHnm 3apagHOro YCTponcTBa K MOOMIbHOMY YCTPOWCTBY BO Bpems
6ecnpoBogHom 3apagKku GyHKUMA 6ecnpoBOAHON 3apALKN HEAOCTYMHa.

BecnpoBoaHoe 3apsaaHoe YCTPOMCTBO COBMECTUMO C YCTPOMCTBAMU, CEPTUGULIMPOBAHHBIMM
KoHcopuuymom Wireless Power Consortium (WPC).

B Lilensax SKOHOMUKM 3NEKTPOIHEPTUM OTKIKOYANTE CETEBOE 3apPALHOE YCTPOWCTBO, €C/IN OHO
He ncnonb3yetca. CeTeBOe 3apAfHOE YCTPOMCTBO HE OCHALLEHO NepeK/oYaTenem NuTaHms,
MO3TOMY €ro HY>KHO OTKJItoUaTb OT INEKTPUYECKON PO3ETKM, YTOObI MpepBaThb NpoLecc
3apAAKM N COKOHOMUTb 3N1eKTPO3Hepruio. Mpu ncnonb3oBaHUK, 3apAagHOE YCTPOMCTBO
AOJIKHO MAIOTHO NPUAEraTb K 3NEeKTPUYECKON PO3eTKe 1 ObiTb IErKOAOCTYMHBIM.

bbicTpaa 6ecnpoBogHasn 3apAakKa

BecnpoBogHoe 3apsaHOe YCTPONCTBO NOAAEPKUBAET GYHKLMIO ObICTPON 6ecnpoBoaHON 3apaaku. Ana
TOro, UTO6bI HauaTb ObICTPYIO 6ECMPOBOAHYIO 3aPAAKY, NONIOXKUTE MOOUbHOE YCTPOWCTBO, KOTOpPOE
NoAAepPKNBAET AaHHYH0 GYHKLMIO, Ha 6eCNPOBOAHOE 3apAaHOE YCTPOVCTBO.

LA

a

Mcnonb3yiite TONbKO 3apsAAHbIE YCTPOWCTBA, 0[0OPEHHbIE KOMMaHMel Samsung, KoTopble
nofaepxmBatoT QyHKLMIo ObicTpor 3apaaku (cepusa EP-TA20 9 B/1,67 A).

BeHTunatop BHyTpUn 6€CNpoBOgHOIO 3apALHOro YCTPONCTBA paboTaeT BO BpeMs ObICTPoi
6ecnpoBogHom 3apAakn. OfHaKo BEHTUNATOP He OyaeT paboTaTb, ecnu 31a GyHKUMA byaeT
BbIKJIOYEHA Ha MOOVNbHOM YCTPOWCTBE.

Pycckun
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icnonb3oBaHme 6eCcnpoBOAHONO 3apAAHOIO YCTPOWCTBA

BkntoueHme nnu BoikntoueHne GyHKLMMN 6bICTPoil 6ecnpoBOAHOI 3apaaKn

MapameTp bbICTpol 6ecnpoBOAHON 3apsaaKM OyaeT fobaBNeH B MEHIO HACTPOEK MOOUIbHOTO
YCTPOWCTBA NPU €ro NepBOM pasMeLLEeH N Ha 6ECNPOBOAHOM 3apPsAAHOM YCTPOWCTBE.

Pa3mecTuTe MOOGWIIbHOE YCTPONCTBO Ha 6GeCNPOBOAHOM 3apsAAHOM YCTponcTBe. Ha rmaBHOM SKpaHe
MOBMNbHOTO YCTPOCTBa BblbepuTe NyHKT MpunoxeHnsa — Hactpoliikn — AKceccyapbl, a 3aTem
BblbepuTe Nepekovatesb bbicTpaa 6ecnpoBoaHasn 3apAAKa, UTOObI BKIOUMTD UK BbIKIIOUYNTD
COOTBETCTBYOLLYIO GYHKLMIO. [pK BbIKIIOUEHMN AAHHON GYHKLMI PEXIM 3apaaKm OyaeT N3MEHEH Ha
006bI4HYI0 6ECMPOBOAHYI0 3aPAAKY, UTO YBENMYUT MPOAOCITIKUTENBHOCTb 3aPAAKN.

O603HayeHnA CBETOBOro MHANKATOPaA

CBeToBOM NHAN KaTtop coo6u.|,aeT O COCTOAHUN 6ECI'IpOBO,D,HOI'O 3apAgHoro )/CTDOIZCTBa.

Liser CoctofiHne

CnHuin — 3eneHbin .
Mpy NOAKNMIOYEHNN K SNEKTPUYECKON PO3eTKe

— lony6ou

CnHnn Bo Bpems 3apagku

3eneHbin Korga ycTporcTBO NOMHOCTbIO 3apAXeHO

lfony6ou Bo Bpems 3apAaaky npu HA3KOM HanpsxeHun (meHee 5 B/2 A)

MwraeT cuHum Mpu HenpaBUNbHON 3apAaKe BCIeACTBUE OLWNOKM 06LLEro XapaKTepa

Mpwy OTKMIOUEHN MOBUIBHOTO YCTPOCTBA OT 6ECNPOBOAHOMO 3aPALHOIO
BbiknioueH YCTPOWCTBA UM OTCYTCTBUMN MOLKII0UYEHUA 6ECNPOBOAHOMO 3apPALHOIO
YCTPOWCTBA K SNIEKTPUYECKOI PO3ETKE

‘ +  Ecnn ceetoBOM MHOWNKaTOP He pa60TaeT, KaK OnncaHo, OTKJIIDYNTE 3apAaHoOe yCTpOVICTBO oT
2 6ECI'IpOBO,U,HOFO 3apAagHoro yCTpOVICTBa M NoAKNKynTe ero noBTOPHO.

- CBETOBOW MHANKATOP MOXET PaboTaTb NO-pa3HOMY B 3aBUCMOCT OT MOLENN MOBUIbHOTO
YCTPOWCTBA U KPbILWKK 4518 6eCnpOBOAHON 3apsAaKM.

Pycckun
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MH®OPMALIUA O NMPOAOYKTE

BecnpoBoaHoe 3apsifHoe ycTpolcTBo (B Buae noactaBku) EP-NG930
ncnonbayetcs Ans 6ecnpoBoAHON 3apsAKM akKyMynaTopa MOBUIbHOro ycTpoicTa no ctaHaapTty Qi

fiL

[aHHbI NpoAyKT cooTBETCTBYET TpeboBaHNAM

TEXHUYECKUX pernaMmeHToB TamoXeHHOro coto3sa.

CTpaHa 1 faTa NpoM3BOACTBA yKa3aHa Ha ynakoBKe NpoaykTa.

Cpok rapaHTumM cocTaBnsieT 6 MecsLeB C MOMeHTa NpuobpeTeHnsi NpoaykTa.

Cpok cnyx6bl - 2 roga. Cpok cnyx6bl 3aBUCUT OT YCOBWIA AKCNyaTauum.

Mo ncteyernn cpoka cnyx6bl NpoaykTa M3rotoBuUTENb pekoMeHayeT

obpalleHre B YnonHomoueHHbIn CepBucHbii LieHTp ans npoBeaeHust
npodunakTuieckmx paboT 1 NonyveHnst pekoMmeHgaumnii no AanbHenwen

6e3onacHom akcnnyaTaumy npoaykTa.

TexHu4yeckne xapakTepucTuki 3apsigHon naHenu: 5.0V === 2.0A; 9.0V o= 67A

WUmnoprep:

000 «CamcyHr AnektpoHuke Pyc Komnanuy», 125009 Poccus, Mockea, yn.
BosgswuxkeHka, .10

UsrotoButens:

CamcyHr OnektpoHuke Ko. JITa.

A.qpec NU3roToBuUTens:

(MaTaH-goHr) 129, CamcyHr-po, EHrToHr-ry, r. CyBoH, KéHru-ao,
Pecny6nuka Kopes

Apnpeca 3aBoAoOB:

"CamcyHr 3nektpoHukc Ko., Jita", 94-1, Umco-HoHr, Nymu-Cutu, KyHr-Bak, Kopesi, 730-350

"TarwxuH CamcyHr Tenekom TexHonogxu Ko., Ilta", Bensy Poaa, MukpoanektpoHuke MiHgactpuan Mapk TEQA,
KevkuH Ouctpukt TanxuH 300385, Kutai
"CamcyHr OnekTpoHuke Xywxoy Ko., Ita.", Yerxuanr TayH, Xywmxoy, nposuHumna NyaHrgoHr, Kntam
'1CaM0yHr OnekTpoHuke BbeTHam Ko., ITTA.", MpoMbiluneHHbIii napk MernxoHr Ai, MeHTpaHr KoMbioH, okpyr
MeHnxoHr, npoBuHUMA BakHWMHX, BbeTHam
"CaMCyHr OneKkTpoHUKC BbeTHam TxaiiHryeH", MpoMblluneHHbIi napk MenbuHx |, [oHrTneH KombioH, okpyr dolieH,
npoBUHLUKMA TxaiHryeH, BbeTHam

Pycckun
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ABTOpCKMe npaBa

© Samsung Electronics, 2016.
[laHHOe PyKOBOACTBO 3aLUMLLEHO MeXKAYHaPOAHbIMM 3aKOHaMM1 06 aBTOPCKMX NpaBax.

3anpelLaeTca BOCNPON3BOAMTL, PaCipPOCTPaHATb, NEPEBOANTD UM NepeaBaTb Kakme-nmbo yactu
[LAHHOrO PYKOBOZACTBA B N1t0601 popme 1 ntobbiM CMocoOOM, SNEKTPOHHBIM UM MEXaHUYECKIM, BKIHOYas
doToKONMpPOBaHWME, 3aNUCb 1 XPaHEHNE B NOOOI CCTEME XPAHEHUA U NOWCKa Hdopmaumn, 6e3
npeaBapUTENbHOMO NMCbMEHHOIO pa3peLleHns KomnaHmn Samsung Electronics.

ToBapHble 3HaKu

+ SAMSUNG n norotmun SAMSUNG ABRAOTCA 3aperncTpypoBaHHbIMU TOBAPHbIMU 3HaKaMy KOMMaHWU
Samsung Electronics.

+ OcTanbHble dBTOPCKKME MNMpaBa 1 TOBapHble€ 3HaKN ABNAIOTCA COOCTBEHHOCTbIO UX BJjlagenbLeB.

Pycckun
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O3HanomTeca nepepn noYaTkom
BUKOPUCTaHHA

[ina 6e3neyHoro Ta HaNeXHoOro KOPUCTYBaHHA NPUCTPOEM NepPLL 33 BCE YBAXKHO O3HANOMTECA 3 LM
NOCIOHNKOM.

* 30BHIiLLHI BUMMAR NPOAYKTY MOXe Bifpi3HATMCA Bif 300parkeHHsA. BmicT moxe 3miHtoBaTUCA 6€3
3aBYACHOTO NONepesKeHHH.

- lepep BUKOPUCTaHHAM 6€34pOTOBOIO 3apAAHONO MPUCTPOLO NEPEKOHANTECS, L0 BiH CYMICHWN i3
BaLLVIM MPUCTPOEM.

MoAcHIOBaNbHi 3HaAYKN

& Monepep»keHHA: CUTYaLlii, L0 MOXYTb NPU3BECTM A0 TPaBMYBaHHsA cebe abo iHWmX ocib

@ YBara: cuTyadlii, Lo MOXyTb NPK3BECTY A0 NOLKOAXKEHHA NPUCTPOLO abo iHWOro obnagHaHHA

‘ MpumiTtka: NpMMITKK, NOpaau 3 KOPUCTYBaHHA abo AoaaTKoBa iHpopMaLlisa

YKpaiHCbKa
1



[TouaToK poboTn

KomnneKkrauis

[MepeBipTe HAABHICTb Y KOMMIEKTi TaKMX KOMMOHEHTIB:

+ be3gpoToBWI 3apARHUIA NPUCTPIN

+  KopoTkuin nocibHrK KoprcTyBaya

a

Kpuwwky ans 6€3apoToBOro 3apsamKeHHs Ta 3apAfHi NPUCTPOI He BXOAATb Y KOMMIEKT
MOCTaYaHHs.

KOMMoHeHTW, AKi BXOAATb 4O KOMMIEKTY NPUCTPOLO, MOXKYTb PI3HUTUCA 3aNeXHO Big KpaiHu
abo onepatopa 3B'A3KY.

KOMMNOHEHTH, WO NoCTavyaloTbCA B KOMIMJIEKTi, PO3p0bneHi crneuianibHO AN Lboro NpUCTPoto
Ta MOXYTb Oy TN HECYMICHUMM 3 iHLIMMMW NPUCTPOAMM.

30BHILLHIN BUrNAL | XapaKTEPUCTKIN MOXYTb 3MiHIOBaTMCA 6€3 3aBYaCHOro NonepeKeHHs.

JlopaTtkoBi akcecyapun MoXkHa NprabdaT B MicLLEBOro NocTayanbHMKa Samsung. Mepepq ix
Npua6aHHAM NepeKoHaNTeCs, WO BOHU CYMICHI i3 LM MPUCTPOEM.

BukopuctoBynTte nuwe akcecyapu, peKoMeHAO0BaHi KoMMaHieto Samsung. BukopuctaHHa
HEPEKOMEH0BaHVIX akcecyapiB MOXe NPU3BECTY A0 BUHUKHEHHA NpobniemM y poboTi Ta
HecrnpaBHOCTEW, Ha AKi He PO3MOBCIOAXKYETbCA rapaHTiA.

JlOCTYMHICTb yCix akcecyapiB MOXe 3MiHIOBATVCA 3a1€XKHO Bif KOMMaHIN-BUPOOHUKIB.
[opaTtkoBy iHpopMmaLito MPO JOCTYMHI akcecyapy MOXHa Ai3HaTCA Ha Be6-canTi Samsung.

YKpaiHCbKa
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MoyaToK poboTn

30BHILLHIN BUrNAQ NPUCTPOLO

Cnipanb 3apagHoro

0
NpUCTPOIo TEOPU A7A

BEHTUAALI

besnpotosa nosepxHsn //
ANA 3apAMKEHHA // Ne %’5'0,7
(3
—_—

Cnipanb 3apsaHoro
NPUCTPOIO

MigcTtaBka gna —e

TenedoHy -/ L Pos'em s
CeiTnoBun ingnkaTop NigKNIoYeHHA

3apAAHOTO NPUCTPOIO

YKpalHCbKa
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BukopucrtaHHa 6e3poToBoOro
3apAAHOro NpucTpoLo

3apaaKeHHs Mo6iNbHOro NPUCTPOLO

be3sapoTtoBe 3apaaXeHHA

1 MigkniodiTb 3apAAHUIA NPUCTPIN Ao 6e34POTOBOr0 3apALHOI0 NPUCTPOIO.

Micns npaBUIbLHOrO NiAKMIOYEHHA 3apAAHOTO NPUCTPOI0 A0 6€34POTOBOr0 3aPAAHOMO NPUCTPOLO
CBITNOBUI IHANKATOP MNOYHE ONUMATK CUHIM, 3€NeHVM | 6NIAaKUTHUM, @ NOTIM BUMKHETbCS.

?’
I\
& BukopurcToBynTe nuLe 3apagHi NpucTpol, cxBaneHi komnaxieo Samsung (5 B/2 A, 5,3 B/2 A

i 9B/1,67 A). BukopuctaHHA HeCaHKLiOHOBaHMX 3apAAHNX NPUCTPOIB MOXe NPU3BeCTn A0
MOLLKOAXKEHHA ab0 HeCnpPaBHOCTI 6e34POTOBOro 3aPAAHOIro NPUCTPOIO.

YKpalHCbKa
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BuKopucTaHHA 6e34p0TOBOro 3apsAHONO NPUCTPOLO

2 Po3micTiTb nigTprMmyBaHmii MOBINbHUI NPUCTPIN Ha NiACTaBLi AnA TenedoHy.

lMepeBipTe, un BinoOPaKaETbCA Ha EKPaHi MOBINIbHOMO NPUCTPOLO 3HAYOK 3aPAIPKEHHSA, AKUI
MOBIJOMIIAE NPO CTaH 3apALMKEHHA.

———

T \ 3

& * He Knagitb KpWLWKy Ana 6e34p0oTOBOro 3apALKEHHA Ha 6e34pOTOBY 3apAfHY NOBEPXHIO. Lie
MOXe NPU3BECTU O NeperpiBaHHA 6e3ap0oTOBOI 3apPAAHOT MOBEPXHI | BUHMKHEHHSA NOXKEXK.
Lle TakoX MO>Ke Npr3BECTM A0 ONiKiB ab0 HECMPABHOCTI MPUCTPOLO.

* AKLLO MOGINbHMI NPUCTPIN 3HAXOANUTLCA Ha 6e34POTOBUIA 3apPSAAHWIA NPUCTPIN TPUBANUIA
yac, 6e34pOTOBUI 3apPALHNIA NPUCTPIN MOXe HArpPIiTUCA, i B Hill YBIMKHETbCA BEHTUNATOP.

* He HakpuBaliTe Ta He 6NIOKyITE OTBOPU ANA BEHTUNALIT Ha 6€3apOTOBOMY 3apAAHOMY
NPUCTPOI.

‘ LLlo6 3apagmnTn MOBINbHMIN NPUCTPIN, AKNIA He OCHaLLEHO BOY[OBaHO 6e34p0TOBOI Cripansiio
- LA 3apAIPKEHHS, NIAKNIOYITb KPULLKY AnA 6e34p0TOBOro 3apAaMeHH:A 40 MObiIbHOro
npuctpoto. MNoTim Noknagitb MOGINbHNUI NPUCTPIN Ha 6e38POTOBUIA 3aPAZHII NPUCTPIN.

YKpaiHCbKa
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BuKopucTaHHA 6e34p0TOBOro 3apsAHONO NPUCTPOLO

3 MMicna NOBHOro 3apAgKeHHA MObINbHOIO NPUCTPOLO BigKNIOUITL MOro Bif 6€34p0TOBOI 3apAAHOro
NPUCTPOIO.

a

3anexHo Big npyabaHoro 6e3apoToOBOro 3apAKHOro NPUCTPOIO, MOXKIIMBO, NOTPebyeTbCA
LOAATKOBO NpuabaTyi 3apagHun NpUCTpIn.

na 3apAgKeHHA MOGINbHOrO NPUCTPOLO HANEXHUM YUMHOM NePEKOHANTECA Y BiACY THOCTI
Oyab-AKMX NepPeLKOg Mi>k MOBINbHM NPUCTPOEM i NOBEPXHED ANA 3apamxeHHsA. Kpim Toro,
nepesipTe, UM NPaBUIbHO PO3MiILLEHO MOBINbHUI NPUCTPIN Ha MOBEPXHI AN1A 3apALKEHHS.

Mo6inbHWI NPUCTPI MOXe 3apPALKATMCA HEBIPHO 3aNeXHO Bif MONIOMEHHA KOTYLLKM
6e34pOTOBOrO 3apALHOIO MPUCTPOIO B MOBINbHOMY NPUCTPOI.

OyHKLiA 6€30pOTOBOr0 3apALKEHHA MOXEe NPALLIOBATA HEHANEXKHVIM YMHOM, AKLLO
MOOGINbHUIA NPUCTPIN 3HAXOANUTLCA Y LWiNbHOMY YOXJli. AKLLO YOXON LWiNbHWIA, 3HIMITb A0TO,
NepLU HiX NOKNAacT MOBINbHWIA NPUCTPIN Ha 6e34POTOBUIA 3apPAAHWIA NPUCTPIN.

Y pa3i nigknioYeHHA HaBYLIHKKIB 1O MOBINbHOroO NPUCTPOIO PO3MICTITb NOrO B
FOPM30HTaJIbHOMY MOSIOMXEHHI Ha 6e34P0TOBMI 3apALHNIA NPUCTPIN. AKLLO MOBINbHMI
NPUCTPIN PO3MiLLLEHO BEPTUKANbHO, BiH MOXe He 3apAaKaTucA.

AKLLO BM BUKOPUCTOBYETE BE34POTOBUIA 3apALHMIA NPUCTPIN Y MiCLAX 3i CNabKNM CrHanom
MepeXi, MOXKHa BTPaTUTL NOro NPUIAOM.

AKLLO 3apAaHMIA NPUCTPIN NiAKNIOYEHO A0 MObINbHOro NPUCTPOIO Mif Yac 6e3apOoTOBOro
3apAgKeHHA, GyHKLiA 6e34p0TOBOro 3apALKEHHA HeQOCTYMHa.

besppoTtoBun 3apagHnn NPUCTPI CyMiCHa 3 NPUCTPOAMY, WO BiANOBIAAOTb CTaHAAPTaM
KoHcopuiymy 6e3gpoToBoi enektpomMarHitHoi eHeprii (WPC).

[nAa 3aowagxeHHA eneKTpoeHepril Big' €aHynTe 3apAgHUN NPUCTPIN, AKLO NPUCTPIN He
BUKOPUCTOBYETHCA. AKLLO Ha 3apAAHOMY NPUCTPOT HEMAE KHOMKW XKNBMEHHSA, NOro Chif,
BUMAT 3 €1IEKTPUYHOI PO3ETKI, KON BiH HE BUKOPUCTOBYETHCA, AJ/1A 3a0LUKEHHA
enekTpoeHeprii. [1ig yac 3apageHHA 3apAaHUA NPUCTPIN MAE LWiNbHO NPUAAraTA O rHisga
Ta 6y TV Nerko JOCTYMHUM.

LLiBnake 6e3apoToBe 3apAAKEHHA

Be3npoToBuMiA 3apALHNIA NPUCTPIN NIATPUMYE GYHKLiIO LWBUAKOTO 6e34p0TOBOro 3apsaaXeHHs. LLo6
po3noyaTu WwemaKe 6e3apoToBe 3apAAXKEHHS, NOKNAZiTb MOBINbHWI NPUCTPIN, AKAIA NISTPUMYE L0
GyHKLUito, Ha 6e38POTOBUIA 3apPALHNI NPUCTPIN.

LA

a

BrkopucToBynte nuwe 3apagHi NPUCTpoI, CXxBaneHi KOMNaHi€n Samsung, Wo NigTPUMyoTb
dyHKUi0 WBMAaKoro 3apagxeHHa (cepia EP-TA20 9 B/1,67 A).

BeHTunaTop, po3TalloBaHuii y 6e34p0oToBOMY 3apALAHOMY NMPUCTPOI, MPaLOE Mig Yac WBUAKOTO
6e3npoToBOro 3apamkeHHA. OfHaK BEHTUIATOP He NpaLioBaTME, AKLLO L0 QYHKLiH0 BUMKHYTH
Ha MOGINbHOMY NPUCTPOI.

YKpaiHCbKa
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BuKopucTaHHA 6e34p0TOBOro 3apsAHONO NPUCTPOLO

YBiMKHeHHA a60 BUMKHEHHA GYHKLIiT LUBUAKOro 6e3p0oTOBOro 3apAaKeHHA

Onuito WeMAaKoro 6e3apoTOBOro 3apAaKeHHaA Oyae AOAAHO 4O MEHIO HanalTyBaHb MOBINbHOIO
MPUCTPOIO Mif Yac MOro NepLIOro Po3MilLeHHA Ha 6e34pOTOBOMY 3apAgHOMY MPUCTPOI.

Moknagitb MOGINbHUIA NPUCTPIN Ha 6e38POTOBUIA 3apPAZHMIA NPUCTPIN. Ha ronoBHOMY eKpaHi
MOGiNIbHOro NPUCTPOIO HAaTUCHITL Mporpamn — HanawTtyBaHHA — AKcecyap, a NOTIM HaTUCHITb
nepemMukau LBngke 6e3apoToBe 3apAmKeHHs, W00 YBIMKHYTV abo BUMKHYTM BignoBigHy onuito. Y pasi
BUMKHEHHSA L€l QyHKLiT peXXnum 3apagkeHHA Oyae 3MiHEHO Ha 3BUYaliHe 6e3apOTOBE 3apAOMXKEHHS, AKe
TpyBaTMe JOBLUE.

[lo3HauyeHHA CBITNIOBOro iHQMKaTopa

CBIiTNOBUI iIHAMKATOP NOBILOMISE NPO NOTOUYHWI CTaH 6€34POTOBOr0 3apPAAHOIO MPUCTPOLO.

Konip CraH

CuHin — 3eneHun — o ..
Y pasi nigknioYeHHA 0o eNneKTPUYHOI PO3ETKN

BbnakutHun

CuHin Mg yac 3apAagKeHHA

3eneHun Y pasi NOBHOro 3apAfMeHHsn

BbnakntHun Mig vac 3apAagMKeHHA 3a H3bKOI Hanpyrn (MeHwe 5 B/2 A)

Bbnumae cuHim Y pa3i HeHaneXXHOro 3apAYKeEHHA Yepe3 NOMUIIKY 3ara/ibHOro xapakTepy

Y pasi BigKntoueHHs MobinbHOro NprCTPOIo Bi 6€34p0TOBOro 3apAAHOro
Bumk. NpuCTpoto abo BiACYTHOCTI MigKNtoUYeHHA 6e30POTOBOrO 3apALHOIO
NPUCTPOIO OO eNeKTPUYHOI PO3eTKN

‘ * AKLWO CBITNOBMI IHAMKATOP He NPALIOE, AK ONUCAHO, BIAKMIOYITb 3apAaHNIA NPUCTPIN Big
= 6e34pOTOBOro 3apPAAHOIO MPUCTPOLO Ta MiAKIOYITL NOro Le pas.

+ CBiTnoBWI iHAVMKATOP MOXe MpaLoBaTV MNO-Pi3HOMY 3as1eXHO Bif Mogeni MObiIbHOro
NPUCTPOLO ab0 KPULLKK Ana 6e34p0TOBOrO 3apAAXKeHHS.

YKpaiHCbKa
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ABTOpCbKe npaBo

© Samsung Electronics, 2016
Ller nocibHMK KopucTyBaya 3axuLLEHO 3riHO 3 MiXKHAPOLHMMM 3aKOHaMU LLOJ0 aBTOPCbKIX NPaB.

3abopoHEeHO BiATBOPIOBATY, PO3MOBCIOKYBATY, NepeKnaaaty abo nepepasati B Oyab-Akin Gopmi

abo byab-AKMMY 3ac06aMK, eNeKTPOHHUMU abo MeXaHiUYHVMY, BKITOUYHO i3 KCEPOKONiloBaHHAM,
3anucyBaHHAM abo 36epiraHHAM Ha 6yab-AKOMy NPUCTPOI AN 36epiraHHA AaHWX um B iHpopmaLiiHO-
MOLLYKOBII CUCTEMI, XOAHY YaCTUHY Liboro NocibHMKa 6e3 nonepegHbOro NMCbMOBOMO A03BOJTY KOMMAHIT
Samsung Electronics.

ToBapHi 3HaKn

+ SAMSUNG i norotn SAMSUNG € 3ape€ecTpoBaHVIMM TOBapHMMM 3HaKaMu KOMMaHii Samsung
Electronics.

* Yci iHwWi ToBapHi 3HaKM 1 aBTOPCbKI MpaBa Hanexatb BigMNoBiAHMM BlIaCHMKaM.

YKpaiHCbKa
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XXymbicTbl 6acTamac 6ypbiH
OKbIHbI3

Kayinci3 api aypbIC NarvAanaHy yLwiH KypbiAfbiHbl NaiganaHbac GypbiH OCbl HYCKaY/IbIKTbl OKbIN
LWbIFbIHbI3.

CypeTTepaiH, CbIpTKbl TYPi HAKTbl OHIMHEH epekLueneHyi MyMKiH. Ma3MyH anbliH ana
eCcKepTyci3 e3repTiayi MyMKIH.

CbIMCbI3 3apAATaFbIWLTLI NAKAANAHYAbIH anAblHAA, OHbIH, KYPbINFbIHbI3OEH YUaeCiMAl eKeHiH
TEKCEPIHI3.

Hyckaynbik, 6enrinenep

& Eckepry: o3iHi3ziH Hemece HackanapblH, XapakaT anyblHa aKenyi MyMKiH Xafgannap

@ A6aiinaHbi3: KypblaFbiHbI HeMece backa XabablKTbl 3aKbIMAAybl MYMKIH Xafaainap

‘ ECKepiMI eckepTynep, r|a|7|p,anaHy Typajbl KEHECTEP HEMECE KOCbIMLLA aKnapat

Kasak Tini
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XXymbicTbl bacTay

Opama Kypambl

©HiM KkopabblHAa MblHa 3aTTap 6ap eKeHiH TeKcepiHi3:

CbIMCbI3 3apAaAaTatsblLl

XKbingam 6acray Hyckaynbifbl

a

-

CbIMCbI3 3apsATay KaknakTapbl XXaHe 3apsATaFbiTap 6enek catbinajbl.

KypblnfbiMeH bipre 6episireH aneMeHTTEP XXaHe Ke3 KeNreH KON XEeTIMAI KOCaKpl
Kypangap avMakka Hemece KbI3MeT KepceTyLlire 6annaHbICTbl ©3repin OTblPybl MYMKIH.

BepinreH anemeHTTEp TEK OChI KYPbLIFbIFa apHafaH XaHe H6acka KypblifbliapMeH
ynnecimai 6oamaybl MyMKIH.
CbIpTKbl TYpI X8He cunaTTramanap eckepTyci3 e3repTiayi MyMKiH.

KocbIMLLa KOCanKbl KypanAapAbl XXeprinikTi Samsung caTyLUbICbiHaH CaTbin aayfa
6onagpl. Catbin any anabiHAa ONapAblH KYPbIIFbIMEH YANECIMAi EKEHIH TEKCEPIH,3.

Tek Samsung pyKcaT eTKeH KOCankbl Kypanzapabl faHa nanganaHbliHbi3. bekitinmereH
KOCanKbl Kypanaapabl navganaHy Keningikre KaMTblIMaraH OHIMAINIK MacenenepiH
XoHe aKaynblKTapAbl TYAbIPYbl MYMKIH.

Kocankbl kKypansapablH KON XETIMAINIM TEK OHAIPYLLI KOMMNaHWANapFa faHa
H6arinaHbICTbl 6onaabl. Kon xeTimai Kocankbl Kypangap Typabl KOCbiMLLA aknapar,
Samsung Be6-canTbiHAA YCbIHbIIFaH.

Kasak Tini
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‘ XymblicTbl HacTay

KypbiNFbIHbIH, CbIPTKbI KOPIHICI

3apAATafbIWTLIH,
opayblLLbl

KengetkiwTiH

CbiMcbI3 3apsaaTay
beri

opayblLubl

TenedoHHbIH Tiperi —<e

k 3apaaTafbiLL NOPThI
NHavkaTop wamsl /

Kazak Tini
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CbIMCbI3 3apAATaFbILUTDI
nanpanaHy

Mob6unbai KypbinfbiHbI3Abl 3apaaTay

CbiMcbI3 3apsaaTay

1 3apAATaFbIWTbI CbIMCbI3 3aPAATaFbILLKA KOCbIHbI3.

3apsATaFbIW CbIMCbI3 3apAATaFbilL AYPbIC KOCbIIFAaHHAH KEWiH, NHANKATOP WaMbl KeK, Xacbl
XOHe Keringip TyCneH XaHazbl, COAaH KEWiIH COHeJ.

}’
\E
Samsung TapanbiHaH 6ekiTinreH 3apsaTaFbiTapAbl FaHa kongaHbiHeiz (5 V/2 A, 53 V/2 A

xoaHe 9 V/1,67 A). ABTOpaacTbipblIMaFaH 3apaaTafbiluTap, CbIMCbI3 3apAATaFbILTLI Gy3ybl
Hemece iCTeH LblFapybl MYMKIH.

Kazak Tini
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CbIMCbI3 3apAATaFbILLTLI NalnganaHy

2 Kongay kepcetineTiH MobuabAi KypblafbiHbl TENeOH TiperiHe KOMbIHbI3.

Mobwunbai KypbliFbiHbIH 3KPaHbIHAA 3apaaTay Kyvi Typanbl xabapnanTblH 3apaaTay
HenriweciHiH 6ap Ma ekeHiH TekcepiH,3.

———

== =

& + CbIMCbI3 3apagTafbill KaknafbliH TeK CbIMCbI3 3apAATafbiLLKa KOMMaHbI3. bynait ictey
CbIMCbI3 3apAATaFbILUTBIH, KbI3bIN KETYIHE XaHe epTke akenyi MymkiH. CoHaan-ak, by
aybIp KyMikKe HeMece Kypblifbl akay/bifbiHa 9KeNyi MyMKiH.

Erep MOBW/IbAI KYPbINFbIHBI CbIMCbI3 3apAATaFbILTBI Y3aK YakbiTKa KalAblpcaHbi3,
CbIMCbI3 3aPAATaFbILUTHI KbI3bIN KETIM, ILWKI XeNAETKIL KOCbIbIN KETYi MYMKIH.

CbIMCbI3 3apsAATaFbILLNEH XeNAETKIWTIH caHblnayblH BypKEMEH3 XaHe Ky/binTamaHbl3.

‘ CbIMCbI3 3apsATay YLUiH KIPIKTIPIAreH WybIpLWbIKNeH XabablkTanmaraH MObUbA,
s KYPbIIFbIHbI 3apAATaY YLUIH, CbIMCbI3 3apsAATay KaknafbiH MOBUAbAI KYPbINFbIFa XanfaHbl3.
CogzaH keriH MOBUAbAI KYPbINFbIHBI CbIMCbI3 3aPAATaFbILLKA KOMbIHbI3.

Kasak Tini
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CbIMCbI3 3apAATaFbILLTLI NalnganaHy

3 MO6MJ’IbAi KYPbiafbl TONbIFbIMEH 3apAaATa/ifaH 6osca, CbIMCbI3 3apAaaTafbiliTaH aXKblpPaTbIHbI3.

a

CaTbIn anbiHFaH CbIMCbI3 3apAATafbILLKaA HaliNaHbICTbl Tafbl Aa 6ip 3apAATaFbILUTHI CaTbIM
any Kaxet 601ybl MyMKIH.

Mobunbai KypbinfbiHbI TUICIHLLE 3apaaTay YLUiH, MOBUAbAI KYPbLIFbl MEH 3apsATay
6eTiHiH, apacbiHAa KaHAaW Aa Bip KeAepriHiH XOKTbIFbIHA KO3 XeTKi3iHi3. bysaH benek,
3apsaaTay 6eTiHae MObUAbAi KYPbINFbIHBIH AYPbIC KOWbIIFaHbIHA KO3 XETKI3iH,3.

Mobvnbai Kypblifbl CbIMCbI3 3aPAATAFbILUTBIH, OPaYbILLbIHbIH, MOOUABAI KYPbIIFbIAAFbI
XaWfacbIMblHa 6anNaHbICTbl AYPbIC 3apaaTanaMaybl MYMKIH.

Erep Mmobunbai kypbiifFbiaa KanbiH TbiC HekiTinreH 60/ca, CbIMCbI3 3apAATaFbil AYPbIC
XYMBbIC icTeMeyi MyMKiH. Erep TbiC KanblH 601ca, MOBUABAI KYPbIIFbIHBI CbIMCbI3
3apAATaFbIWKa KOAP anAblHAA, OHbl aNbin TaCTaHbI3.

Erep rapHuTypa MobuAbai KypblAfbIHbI3Fa KOCbLIFaH 601ca, MOBUAbAI KYPbINFbIHbI
CbIMCbI3 3apAATaFbILLKA abOOMABIK PEXMMAE OPHATLIHbI3. Erep KypbiafbIHbI
NOPTPETTIK peXXnMAe cancaHbl3, 01 3apsaaTanmaybl MyMKiH.

3apaaTafbill Xeni CurHanbl TOMeH 60naTbIH Xepaepae KoAAaHbIIFaH Ke3zae, Xei
KOCbIbIMbI aXblpaybl MYMKIH.

CbIMCbI3 3apsiATay Ke3iHAe 3apaaTasbllLThl MOOUbAI KYPbIIFbIFA XalfacaHbl3, CbIMCbI3
3apsaaTay GyHKLUMACH! KO XeTiMAi 6onMangp.

CbimcbI3 3apaaTafbiw, Wireless Power Consortium (WPC) koHcopLmyMbl TapanbiHaH
cepTvduKaTTanFaH KypblafbliapMeH ynecima.

KyaTTbl yHemMZAgey YLUiH NanjanaHbliMafsaH Ke3ze 3apAATaFbIUThl XeNigeH axblpaTbiHbI3.
3apAATaFbIWTBLIH, KyaT KOCKbILLbI XXOK, COHAbIKTAH KyaTTbl biCbipanTtayabl 6oabipmay
YLWiH NarvaanaHbafaH Ke3ze 3apAATaFbILUThl NEKTP PO3eTKa YACbIHAH aXblpaTy Kepex.
3apsaTay KesiHAe 3apAATaFbILL 1EKTP PO3€eTKa YACbIHA XKaKbIH XAHE OHaW KO XeTIMA|
6onybl Kepek.

CbIMcbI3 XbIngam 3apagTay

CbIMCbI3 3apsATaFbILL CbIMCbI3 XblAZam 3apaaTay MyMKIHAITH konganabl. CbIMCbI3 3apsaTayAbl
BacTay yLUiH, CbIMCbI3 XbliZaM 3apsaTayFa Koaaay KepceTeTiH MOBUbAI KYPbLIFbIHbI CbIMCbI3
3apAATafbilLKA CabiHbI3.

LA

a

Samsung TapanbiHaH HekiTiNreH, Te3 3apaaTayfa KoAay KOpPCeTETIH 3apAATaFbILLTaPAbI
faHa kosgaHbiHbI3 (EP-TA20 cepusacel 9 V/1,67 A).

CbIMCbI3 3apAATaFbILTBIH, ILLIHAETI XEeNAETKIL CbIMCbI3 Xbl14aM 3apaaTay yakblTbiHAA
XYMBbIC icTeral. Mobuabai KypblafFblga OCbl MyMKIHAIK eLwipyni 6oafaH Ke3ae, XenaeTkill
XKYMBbIC icTemeWTiH 6onazbl.

Kasak Tini
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CbIMCbI3 3apAATaFbILLTLI NalnganaHy

CbIMCbI3 XXbl1AAM 3apsaTay MYMKIHAITIH KOCYy HeMece COHAIpY.

CbIMCbI3 XblNaM 3apasTay napameTpi, CbIMCbI3 3apaaTafbill BipiHLLI peT KoWblIFaH MObUAbAI
KYPbIIFbIHBIH, Ma3ipiHe KOCbIIaTbiH 6onazapl.

Mobunbai KypbIIFbIHbI CbIMCbI3 3apAATaFbILKa KOMbIHbI3. MobuabAl KypblnfbiHbIH 6acTankbl
3kpaHbiHaa Konpan6anap — Mapametpnep — Kypangap tapmarbiH TaHAaHbI3, COAaH KEWiH
TWICTI MYMKIHZAIKTI KOCYy HeMece CoHZipy YLiH CbIMCbI3 XXblAaM 3apAATaY KOCKbILWbIH TaHAaHbI3.
Ocbl MYMKIHAIKTI COHAIPreH Ke3ze 3apaaTay pexuMi afeTTeri CbIMCbI3 3apaaTayFfa e3reprinesi
XKaHE 3apaaTay yakblTbl Y3apTblaajpbl.

NHaukaTop wambliHbIH, XabapaaHgbipynapbl

NHankaTop Wambl CbIMCbI3 3apaaTaFbIUTbIH, Ky Wi Typaabl xabapnaanabl.

Tyc Kyn

Kek — XXacbin — )
JNeKTpAIK po3eTkafa KOCKaH Kesae

Kerinaip

Kek 3apsaaran xaTkaHaa

Xacbin TonbiFbIMEH 3apaaTanfaHia

Keringip TemeH kepHeyge (5 V/2 A MaHaepiHeH a3blpak) 3apaaTay yakbiTbiHAA
Kek TycneH

XKannbl katere 6aitnaHbICTbl AYPbIC 3apAATaNbIN XaTrnaraH/Aa
XbiNbIbIKTaY K AYP PAA A

Mobwnnbai KypblNFbiHbI CbIMCbI3 3apAATaFbILLITAaH aXblpaTkaH Ke3zae

Owipyni .
Py HEeMeCe CbIMCbI3 3apAATaFbILL INEKTPAIK po3eTKaFa KOCblIMaFaH Ke3ge

‘ + VIHAvKaTOp WaMbl cunaTTanfaHAam XXyMbIC icTEMeCe, 3apAATaFbILTHI CbIMCbI3
s 3apsAATaFbILITaH aXbIpaTbin, KanTa XanfaHpl3.

NHankaTop wambl MOBUAbAI KYpbIifblFa HEMeCe CbIMCbI3 3apaATay KaknafbiHa
HarinaHbICTbl Backalla XyMbIC iCTeyi MyMKIH.

Kasak Tini
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ABTOpPNbIK KYKbIK,
Copyright © 2016 Samsung Electronics
Byn HyckaynbIK Xanblkapanblk aBTOP/bIK KyKblKTap Typasibl 3aHAaPMeH KOpFasfaH.

Samsung Electronics KoMnaHWACBIHbIH, anAblH ana Xa3balla pyKCaTbIHCbI3 Oyl HYCKaY/IbIKTbIH,
eLwbip 6eniriH Ke3 KereH TYpAe HeMece Ke3 KETeH d4iC, 3NEKTPOHAbIK HEMECe MeXaHWUKanbIK,
COHbIH, ilWiHAEe, GOTOKBLLIPY, Xa3y HEMECE Ke3 KeNreH aknapatTblk KOMaja XXaHe Wbifapbin any
XyWeciHAe cakTay apKblibl KeLipyre, TapaTyFa, ayaapyfa Hemece TacbiMangayfa 6oamangpi.

Caypa 6enrinepi
SAMSUNG >oaHe SAMSUNG norotuni — Samsung Electronics KOMNaHWACbIHbIH, TipKeareH
cayaa benrinepi.

Bapsbik 6acka caysa 6enrinepi xkaHe aBTOP/bIK KYKbIKTap COMKEC MenepiHiH, MeHLWiri 60abIn
Tabblnagpl.

Ka3sak, Tini
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Read me first

Please read this manual before using the device to ensure safe and proper use.

- Images may differ in appearance from the actual product. Content is subject to change
without prior notice.
- Before using the wireless charger, make sure it is compatible with your device.

Instructional icons

& Warning: situations that could cause injury to yourself or others

@ Caution: situations that could cause damage to your device or other equipment

‘ Notice: notes, usage tips, or additional information

English (USA)
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Getting started

Package contents

Check the product box for the following items:
+ Wireless charger

* Quick start guide

‘ - Wireless charging covers and chargers are sold separately.

-

+ The items supplied with the device and any available accessories may vary
depending on the region or service provider.

+ The supplied items are designed only for this device and may not be compatible
with other devices.

- Appearances and specifications are subject to change without prior notice.

*You can purchase additional accessories from your local Samsung retailer. Make
sure they are compatible with the device before purchase.

Use only Samsung-approved accessories. Using unapproved accessories may cause
the performance problems and malfunctions that are not covered by the warranty.

- Availability of all accessories is subject to change depending entirely on
manufacturing companies. For more information about available accessories, refer
to the Samsung website.

English (USA)
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Getting started

Device layout

Charger coil Fan vent

Wireless charging
surface

Charger coil

Phone support —=e

x Charger port
Indicator light —/
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Using the wireless charger

Charging your mobile device

Wireless charging

1 Connect a charger to the wireless charger.

When the charger is correctly connected to the wireless charger, the indicator light
flashes blue, green, and cyan, and then turns off.

2’
¢
Use only Samsung-approved chargers (5V/2 A,53V/2 A,and 9V/1.67 A).
Unauthorized chargers may cause damage or the wireless charger may malfunction.

English (USA)
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Using the wireless charger

2 Place a supported mobile device on the phone support.

Check the charging icon displayed on the mobile device’s screen for the charging status.

———

N ;g‘ N

& Do not place the wireless charging cover solely on the wireless charger. Doing so
may overheat the wireless charger and cause a fire. It may also result in serious
burn or device malfunction.

+ If you place a mobile device on the wireless charger for an extended period, the
wireless charger may overheat and the fan inside it may turn on.

Do not cover or block the wireless charger’s fan vent.

‘ To charge a mobile device that does not have a built-in wireless charging coil, attach
- a wireless charging cover to the mobile device. Then, place the mobile device on the
wireless charger.

English (USA)
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Using the wireless charger

3 When the mobile device is fully charged, remove it from the wireless charger.

a

-

+ You may need to purchase a charger separately depending on the wireless charger
you bought.

- To make sure the mobile device charges properly, remove any obstructions from
between the mobile device and charging surface. Also, make sure the mobile
device is placed on the charging surface properly.

Depending on the location of the mobile device’s wireless charging coil, your
mobile device may not charge properly.

+ Wireless charging may not work properly if you have attached a thick case to your
mobile device. If your case is thick, remove it before placing your mobile device on
the wireless charger.

+ When a headset is connected to your mobile device, place the mobile device in
a landscape position on the wireless charger. If you place the mobile device in a
portrait position, it may not charge.

If you use the wireless charger in areas with weak network signals, you may lose
network reception.

If you connect a charger to the mobile device during wireless charging, the
wireless charging feature will be unavailable.

+ The wireless charger is compatible with Wireless Power Consortium (WPC) certified
devices.

- To save energy, unplug the charger when not in use. The charger does not have a
power switch, so you must unplug the charger from the electric socket when not in
use to avoid wasting power. The charger should remain close to the electric socket
and be easily accessible while charging.

Fast wireless charging

The wireless charger supports fast wireless charging. To begin fast wireless charging, place a
mobile device that supports fast wireless charging on the wireless charger.

LA

a

Use only Samsung-approved chargers that support fast charging (EP-TA20 series
9V/1.67 A).

The fan inside the wireless charger operates during fast wireless charging. The fan will
not operate when this feature is deactivated on your mobile device.

English (USA)
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Using the wireless charger

Activating or deactivating the fast wireless charging feature

The fast wireless charging option will be added in your mobile device’s settings menu when
you place it on the wireless charger for the first time.

Place the mobile device on the wireless charger. On the Home screen of the mobile device,
tap Apps — Settings — Accessories, and then tap the Fast wireless charging switch to
activate or deactivate it. Deactivating this feature will switch the charging mode to normal
wireless charging and result in slower charging times.

Indicator light identification

The indicator light alerts you to the wireless charger’s status.

Color Status

Blue — Green —
When connected to a power outlet

Cyan

Blue When charging

Green When fully charged

Cyan When charging at low power (less than 5V/2 A)

Flashing blue When not charging properly due to a general error

off When the mobile device is removed from the wireless charger or

when the wireless charger is not connected to a power outlet

‘ - If the indicator light does not work as described, disconnect the charger from the
- wireless charger and reconnect it.

+ The indicator light may work differently depending on the mobile device or the
wireless charging cover.

English (USA)
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Copyright
Copyright © 2016 Samsung Electronics

This manual is protected under international copyright laws.

No part of this manual may be reproduced, distributed, translated, or transmitted in any form
or by any means, electronic or mechanical, including photocopying, recording, or storing

in any information storage and retrieval system, without the prior written permission of
Samsung Electronics.

Trademarks
+ SAMSUNG and the SAMSUNG logo are registered trademarks of Samsung Electronics.

+All other trademarks and copyrights are the property of their respective owners.
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Lea la siguiente informacion
antes de utilizar el producto

Lea este manual antes de utilizar el dispositivo a fin de garantizar el uso correcto y seguro.

Es posible que las imagenes no sean exactamente iguales al producto real. El contenido esta
sujeto a cambio sin previo aviso.
Antes de utilizar el cargador inalambrico, asegurese de que sea compatible con el dispositivo.

Iconos instructivos

& Advertencia: Situaciones que pueden provocarle lesiones a usted o a otras personas

@ Precauciodn: Situaciones que pueden provocarle danos al dispositivo o a otros equipos

‘ Aviso: Notas, sugerencias de uso o informacién adicional

Espanol (Castellano)
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Para comenzar

Contenidos de la caja

Busque los siguientes elementos en la caja del producto:

- Cargador inaldmbrico

+ Guia de inicio rapido

a

Las cubiertas de carga inalambrica y los cargadores se venden por separado.

Los elementos que vienen con el dispositivo y los accesorios disponibles pueden variar
segun la region o el proveedor de servicios.

Los elementos suministrados estan disenados exclusivamente para este dispositivo y
podrian no ser compatibles con otros dispositivos.

El aspecto y las especificaciones estan sujetos a cambio sin previo aviso.

Podra comprar accesorios adicionales en su distribuidor local de Samsung. Asegurese de
gue sean compatibles con el dispositivo antes de comprarlos.

Utilice solo accesorios aprobados por Samsung. El uso de accesorios no aprobados podria
provocar problemas de rendimiento y errores de funcionamiento que no se encuentran
cubiertos por la garantia.

La disponibilidad de todos los accesorios se encuentra sujeta a cambio y depende
completamente de las empresas fabricantes. Para obtener mas informacién sobre los
accesorios disponibles, consulte el sitio web de Samsung.

Espanol (Castellano)
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Para comenzar

Diseno del dispositivo

Bobina del cargador Ventilacion

Base de carga
inaldmbrica / N

Soporte parael —=e

teléfono / x Puerto del cargador
Luz indicadora

Espanol (Castellano)
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Uso del cargador inalambrico

Carga del dispositivo movil

Carga inalambrica

1 Conecte un cargador al cargador inalambirico.

Cuando el cargador esté conectado al cargador inalambrico, la luz indicadora sera intermitente
y pasara de azul, a verde, a cian hasta apagarse.

?’
a\¢
Utilice solo cargadores aprobados por Samsung (5V/2 A, 5,3V/2 A,y 9V/1,67 A). Los

cargadores no autorizados podran provocar danos o el mal funcionamiento del cargador
inaldmbrico.

Espanol (Castellano)
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Uso del cargador inaldmbrico

2 Coloque un dispositivo mévil compatible sobre el soporte del teléfono.

Compruebe el icono de carga que aparece en la pantalla del dispositivo mévil para verificar el
nivel de carga.

———

T 7 \~ 3

& + No coloque la cubierta de carga inaldmbrica por si sola en el cargador inalambrico. Si lo
hace, el cargador inalambrico podria sobrecalentarse y provocar un incendio. También
podria provocar quemaduras graves o el mal funcionamiento del dispositivo.

»  Si coloca un dispositivo movil sobre el cargador inaldmbrico durante demasiado tiempo,
el cargador inaldmbrico podria sobrecalentarse, y podria encenderse el ventilador que
tiene dentro.

+ No cubra ni obstaculice la ventilacién del cargador inaldmbrico.

‘ Para cargar un dispositivo mévil que no cuente con una bobina de carga inaldambrica
= integrada, coléquele una cubierta de carga inaldmbrica al dispositivo moévil. A continuacion,
coloque el dispositivo mévil sobre el cargador inaldambrico.

Espanol (Castellano)
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Uso del cargador inaldmbrico

3 Cuando el dispositivo movil esté completamente cargado, retirelo del cargador inaldmbrico.

a

Quizas deba comprar un cargador separado segun el cargador inaldmbrico que haya
comprado.

Para asegurarse de que el dispositivo mévil se cargue correctamente, retire cualquier
obstruccidon que haya entre el dispositivo moévil y la superficie de carga. También
asegurese de que el dispositivo mdvil se encuentre correctamente sobre la superficie de
carga.

Segun la ubicacién de la bobina de carga inalambrica de su dispositivo mévil, es posible
que el dispositivo movil no se cargue en forma correcta.

La carga inaldmbrica podria no funcionar correctamente si el dispositivo mévil posee una
carcasa muy gruesa. Si la carcasa es gruesa, retirela antes de colocar el dispositivo movil
sobre el cargador inalambrico.

Al conectar un auricular al dispositivo movil, coloque el dispositivo movil en posicion
horizontal sobre el cargador inaldmbrico. Si coloca el dispositivo movil en posicion
vertical, podria no cargarse.

Si utiliza el cargador inalambrico en lugares con poca sefal de red, podria perder la sefal.

Si conecta un cargador al dispositivo mévil durante la carga inalambrica, la funcién de
carga inaldmbrica no estara disponible.

El cargador inaldmbrico es compatible con dispositivos con certificacion de Wireless
Power Consortium (WPC).

Para ahorrar energia, desconecte el cargador cuando no esté utilizandolo. El cargador no
dispone de interruptor de encendido/apagado, por lo que debera desconectarlo de la
toma eléctrica cuando no esté en uso para evitar el desperdicio de energia. El cargador
deberd permanecer cerca de la toma eléctrica, y debera poder acceder a él facilmente
mientras el mouse se esté cargando.

Carga rapida inalambrica

El cargador inalambrico admite la carga rapida inaldmbrica. Para iniciar la carga rapida inalambrica,
coloque un dispositivo movil que admita la carga rapida inaldmbrica sobre el cargador inaldmbrico.

LA

a

Utilice solo cargadores aprobados por Samsung que admitan la carga rapida (EP-TA20 de la
serie 9V/1,67 A).

El ventilador que se encuentra dentro del cargador inaldmbrico se activa durante la carga
inaldmbrica. El ventilador no se activara si esta funcién se encuentra desactivada en el
dispositivo movil.

Espanol (Castellano)
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Uso del cargador inaldmbrico

Activar o desactivar la funcion de carga rapida inalambrica

La opcién de carga rapida inaldmbrica se afadira al menu de configuracion del dispositivo movil
cuando lo coloque sobre el cargador inaldmbrico por primera vez.

Coloque el dispositivo mévil sobre el cargador inalambrico. En la pantalla de inicio del dispositivo
movil, pulse Aplicaciones — Config. — Accesorios, y luego pulse el interruptor Carga rapida
inalambrica para activarlo o desactivarlo. Si desactiva esta funcién, el modo de carga pasara a la
carga inaldmbrica normal y el tiempo de carga sera mas lento.

ldentificacion de la luz indicadora

La luz indicadora le comunica el estado del cargador inaldmbrico.

Color Estado

Azul — Verde — . . _
Al conectar el dispositivo a una toma eléctrica

Cian

Azul Durante la carga

Verde Una vez que la carga esta completa

Cian Durante la carga con baja energia (menos de 5V/2 A)

Intermitente azul Si no se carga correctamente debido a un error general

Freeets Al retirar el dispositivo movil del cargador inalambrico o si el cargador

inaldambrico no se encuentra conectado a una toma eléctrica

‘ + Silaluzindicadora no funciona de acuerdo con la descripcién, desconecte el cargador
- del cargador inalambrico y vuelva a conectarlo.

+ Laluzindicadora podria funcionar en forma diferente segun el dispositivo mévil o la
cubierta de carga inalambirica.

Espanol (Castellano)
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Derechos de autor

Copyright © 2016 Samsung Electronics
Este manual esta protegido por las leyes internacionales de derechos de autor.

No esta permitido reproducir, distribuir, traducir o transmitir ninguna parte de este manual de
ninguna forma o por ninguin medio, ya sea electrénico o mecanico, incluyendo fotocopiado,
grabacién o almacenamiento en cualquier sistema de almacenamiento y recuperacion de
informacion, sin el permiso previo por escrito de Samsung Electronics.

Marcas comerciales

SAMSUNG Yy el logotipo de SAMSUNG son marcas comerciales registradas de Samsung
Electronics.

El resto de las marcas comerciales y derechos de autor son propiedad de sus respectivos duefnos.
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A lire en premier

Veuillez lire le présent guide avant d'utiliser I'appareil afin de vous assurer d'en faire une utilisation
sécuritaire et adéquate.

+ Il pourrait y avoir des différences entre le produit réel et les images présentées. Le contenu pourrait
faire 'objet de modifications sans préavis.

- Avant d'utiliser le chargeur sans fil, assurez-vous qu'il est compatible avec votre appareil.
Liste des icones

& Avertissement : situations ou il y a risque de blessure pour vous ou pour les autres.

@ Attention : situations pouvant endommager votre appareil ou tout autre équipement.

‘ Nota : remarques, astuces ou toute autre information complémentaire.

Francais (Canada)
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Pour commencer

Contenu de I'emballage

Veuillez vous assurer que la boite contient les éléments suivants :

+ Chargeur sans fil

+ Guide de démarrage rapide

a

Coques de chargement sans fil et chargeurs vendus séparément.

Les articles fournis avec I'appareil et les accessoires offerts pourraient varier selon votre
région ou votre fournisseur de services.

Les articles fournis sont congus uniquement pour cet appareil et pourraient ne pas étre
compatibles avec d’autres appareils.

L'apparence et les caractéristiques techniques pourraient changer sans préavis.

Vous pouvez acheter des accessoires supplémentaires aupres de votre détaillant Samsung
local. Assurez-vous qu'ils sont compatibles avec I'appareil avant de les acheter.

N'utilisez que des accessoires approuvés par Samsung. L'utilisation d'accessoires non
approuvés peut entrainer des problémes de rendement et de mauvais fonctionnements qui
ne seront pas couverts par la garantie.

La disponibilité de tous les accessoires peut varier puisqu'elle dépend entierement des
entreprises qui les fabriquent. Pour en savoir davantage sur les accessoires offerts, visitez le
site Web de Samsung.

Francais (Canada)
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Pour commencer

Présentation de I'appareil

Bobine du chargeur Event du ventilateur

Surface de recharge
sans fil

Bobine du chargeur

Support du téléphone —%e

-/ L Port de recharge
Témoin lumineux

Francais (Canada)
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Utilisation du chargeur sans fil

Recharge de votre appareil mobile

Recharge sans fil

1 Connectez un chargeur au chargeur sans fil.

Lorsque le chargeur est connecté correctement au chargeur sans fil, le témoin lumineux clignote en
bleu, vert et cyan, puis séteint.

el
"\é
& Utilisez seulement des chargeurs approuvés par Samsung (5V/2 A, 53V/2 Aet9V/1,67 A).
L'utilisation d'un chargeur non approuvé peut causer des dommages ou entrainer le mauvais

fonctionnement du chargeur sans fil.

Francais (Canada)
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Utilisation du chargeur sans fil

2 Placez un appareil mobile pris en charge sur le support pour téléphone.

Consultez I'icone de charge a I'écran de I'appareil mobile pour connaitre I'état de la charge.

———

¥ 7 N\

& + Ne placez pas uniquement la coque de recharge sans fil sur le chargeur sans fil. Cela pourrait
la faire surchauffer et causer un incendie. Cela pourrait entrainer des brilures graves ou un
mauvais fonctionnement de l'appareil.

+ Sivous laissez un appareil mobile sur le chargeur sans fil pendant une longue période, ce
dernier pourrait surchauffer, ce qui déclencherait le fonctionnement du ventilateur intégré
dans le chargeur.

+ Ne pas couvrir ou bloquer I'évent du ventilateur du chargeur sans fil.

‘ Pour charger un appareil mobile qui n'est pas doté d’une bobine de recharge sans fil, installez
s une coque de chargement sans fil sur I'appareil mobile. Placez ensuite I'appareil mobile sur le
chargeur sans fil.

Francais (Canada)
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Utilisation du chargeur sans fil

3 Une fois I'appareil mobile complétement chargé, retirez-le du chargeur sans fil.

a

-

Selon le chargeur sans fil que vous avez acheté, vous devrez peut-étre acheter un chargeur
séparément.

Pour vous assurer que l'appareil mobile se recharge correctement, retirez tout obstacle ou
obstruction entre I'appareil mobile et la surface de recharge. Assurez-vous également que
I'appareil mobile est correctement déposé sur la surface de recharge.

Selon I'emplacement de la bobine de charge sans fil de I'appareil mobile, il se peut que votre
appareil mobile ne se charge pas correctement.

La recharge sans fil pourrait ne pas fonctionner correctement si I'appareil mobile est inséré
dans un étui épais. Si I'étui est épais, retirez-le avant de placer I'appareil mobile sur le
chargeur sans fil.

Lorsqu’un casque est connecté a votre appareil mobile, placez 'appareil en position paysage
sur le chargeur sans fil. Mettre I'appareil mobile en position portrait pourrait 'empécher de
charger.

Sivous utilisez le chargeur sans fil dans une zone ou le signal réseau est faible, vous pourriez
perdre la connexion au réseau.

Si vous connectez un chargeur a I'appareil mobile pendant la recharge sans fil, la
fonctionnalité de recharge sans fil ne sera pas disponible.

Le chargeur sans fil est compatible avec les appareils certifiés par le Wireless Power
Consortium (WPC).

Pour économiser de I'énergie, débranchez le chargeur quand vous ne l'utilisez pas. Puisque
le chargeur ne comprend aucun interrupteur d'alimentation, vous devez le débrancher de la
prise de courant pour éviter tout gaspillage dénergie. Pendant le chargement, le chargeur
doit rester a proximité de la prise de courant et étre facile d'acces.

Recharge rapide sans fil

Le chargeur sans fil est compatible avec la recharge sans fil rapide. Pour commencer la recharge rapide
sans fil, placez sur le chargeur sans fil un appareil mobile prenant en charge la recharge sans fil rapide.

LA

a

Utilisez seulement des chargeurs compatibles avec la recharge rapide approuvés par Samsung
(série EP-TA209V/1,67 A).

Le ventilateur a l'intérieur du chargeur sans fil est en fonction pendant la recharge rapide sans
fil. Le ventilateur ne démarrera pas si cette fonction est désactivée sur votre appareil sans fil.

Francais (Canada)
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Utilisation du chargeur sans fil

Activation ou désactivation de la recharge sans fil rapide

Loption de recharge sans fil rapide s'ajoute au menu des parametres de votre appareil mobile quand
vous le placez sur le chargeur sans fil pour la premiéere fois.

Placez I'appareil mobile sur le chargeur sans fil. A I'écran d'accueil de I'appareil mobile, appuyez sur
Applications — Parameétres — Accessoire, puis appuyez sur le commutateur Recharge sans fil rapide
pour l'activer ou la désactiver. Lorsque cette fonction est désactivée, le mode de recharge passe a la
recharge sans fil normale et la recharge se fait plus lentement.

Identification du témoin lumineux

Le témoin lumineux indique I'état du chargeur sans fil.

Couleur Etat

Bleu — Vert — Cyan Branché a une prise de courant

Bleu En recharge

Vert Complétement rechargé

Cyan Pendant la recharge a basse tension (moins de 5V/2 A)

Clignote en bleu Ne se recharge pas de facon appropriée en raison d’'une erreur générale

Lorsque l'appareil mobile est retiré du chargeur sans fil ou que le chargeur

Hors fonction - s .
sans fil nest pas branché a une prise de courant.

‘ + Sile témoin lumineux ne fonctionne pas de la facon décrite, déconnectez le chargeur du
- chargeur sans fil, puis reconnectez-le.

Le fonctionnement du témoin lumineux peut varier en fonction de I'appareil mobile ou de la
coque de chargement sans fil.

Francais (Canada)
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Droits d’auteur

© Samsung Electronics, 2016.
Le présent guide est protégé par les lois internationales sur le droit d’auteur.

Aucune partie du présent guide d'utilisation ne peut étre reproduite, distribuée, traduite ou
transmise sous quelque forme que ce soit, électronique ou mécanique, notamment par photocopie,
enregistrement ou stockage dans tout systéme de stockage et de récupération d’information, sans
I'autorisation écrite préalable de Samsung Electronics.

Marques de commerce

+ SAMSUNG et le logo SAMSUNG sont des marques déposées de Samsung Electronics.

+ Toutes les autres marques de commerce et tous les autres droits d'auteur sont la propriété de leurs
titulaires respectifs.
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Leia-me primeiro

Leia este manual antes de usar o dispositivo para garantir o uso adequado e seguro.

As imagens podem ser diferentes da aparéncia real do produto. O conteldo esta sujeito a
alterac6es sem qualquer aviso prévio.
Antes de usar o carregador sem fio, certifique-se de que é compativel com o seu dispositivo.

icones de instrucao

& Atencao: situacOes que podem causar ferimentos em vocé ou em outras pessoas.

@ Cuidado: situacdes que podem danificar o seu dispositivo ou outro equipamento.

‘ Informacao: notas, conselhos de uso ou informacao adicional.

Portugués (Brasil)
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Primeiros Passos

Conteudo da embalagem

Verifique se na caixa do produto encontram-se os itens a sequir:

Carregador sem fio

Guia rapido

‘ - Capas de carregamento sem fio e carregadores vendidos separadamente.

Os itens fornecidos com o dispositivo e todos os acessorios disponiveis podem variar
dependendo da regiao ou operadora.

Os itens fornecidos sao concebidos apenas para este dispositivo e podem nao ser
compativeis com outros dispositivos.

A aparéncia e as especificacdes estao sujeitas a alteracdes sem aviso prévio.

Vocé pode comprar acessorios adicionais do seu revendedor Samsung local.
Certifique-se de que sao compativeis com o dispositivo antes de comprar.

Use apenas acessoérios aprovados pela Samsung. O uso de acessérios nao
recomendados pode causar problemas de desempenho e funcionamento incorreto
gue nao sao cobertos pela garantia.

A disponibilidade de todos os acessorios esta sujeita a alteracao dependendo
inteiramente das empresas que os fabricam. Para mais informacao sobre a
disponibilidade dos acessorios, consulte a pagina da internet da Samsung.

Portugués (Brasil)
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Primeiros Passos

Layout do dispositivo

Bobina de
carregamento

Ventilador

LT
o v,
. »
. »
* *

Superficie de //
carregamento sem fio // o """'sm-
_—_—

Bobina de
carregamento

Suporte de celular —Xe.

‘x Conector do

Luz indicadora —/ carregador
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Usando o carregador sem fio

Carregando com o dispositivo movel

Carregamento sem fio

1 Conecte um carregador no carregador sem fio.

Quando o carregador estiver conectado corretamente no carregador sem fio, a luz
indicadora pisca de azul para verde e para azul claro e depois desliga.

2’
a\¢
Use apenas carregadores aprovados pela Samsung (5V/2 A, 53V/2 Ae 9V/1,67 A).

Carregadores ndo autorizados podem causar danos ou o carregador sem fio pode
funcionar incorretamente.

Portugués (Brasil)
4



Usando o carregador sem fio

2 Coloque o dispositivo moével compativel no suporte de celular.

Verifique o icone de carregamento exibido na tela do dispositivo mével para o status de
carregamento.

———

T 7 \ 3

& + Nao coloque o capa carregadora sem fio sozinho sobre o carregador sem fio. Fazer
isso podera sobreaquecer o carregador sem fio e causar um incéndio. Podera também
resultar em queimaduras graves ou no mau funcionamento do dispositivo.

+ Se vocé colocar um dispositivo mdvel sobre o carregador sem fio por um longo
periodo de tempo, o carregador sem fio podera esquentar e a ventilacdo no interior se
ativar.

+ Nao cubra nem obstrua o ventilador do carregador sem fio.

‘ Para carregar um dispositivo movel que nao possua uma bobina de carregamento
- sem fio embutida, coloque um capa carregadora sem fio no dispositivo mével. Depois,
coloque o dispositivo mével no carregador sem fio.

Portugués (Brasil)
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Usando o carregador sem fio

3 Quando o dispositivo movel estiver totalmente carregado, retire-o do carregador sem fio.

‘ + Podera ser necessario comprar um carregador separadamente, dependendo do
= carregador sem fio que comprou.

- Para garantir que o dispositivo mével carregue corretamente, retire tudo que esteja
entre o dispositivo mével e o carregador sem fio. Além disso, certifique-se de que o
dispositivo movel esta colocado corretamente na superficie de carga.

+ Dependendo da localizacao da bobina de carregamento sem fio do dispositivo movel,
seu dispositivo mével podera nao carregar corretamente.

+ O carregamento sem fio podera nao funcionar corretamente se colocou uma capa
mais espessa no dispositivo movel. Se a capa for espessa, retire-a antes de colocar o
seu dispositivo mével no carregador sem fio.

+ Quando um fone de ouvido estiver conectado no dispositivo mével, coloque
o dispositivo na posicao de paisagem no carregador sem fio. Se vocé colocar o
dispositivo moével na posicao de retrato, ele podera nao carregar.

+ Se vocé usar o carregador sem fio em dreas onde o sinal de rede é fraco, vocé podera
nao ter recepcao de rede.

- Se vocé conectar um carregador no dispositivo mével durante o carregamento sem
fio, a funcionalidade de carregamento sem fio ficara indisponivel.

+ O carregador sem fio é compativel com dispositivos méveis com certificado Wireless
Power Consortium (WPCQ).

- Para poupar energia, desligue o carregador da tomada quando nao estiver
utilizando. O carregador ndo tem uma tecla Ligar/Desligar, vocé deve desliga-lo da
tomada quando nao estiver utilizando, para economizar energia. O carregador deve
permanecer proximo da tomada e acessivel durante o carregamento.

Carregamento rapido sem fio

O carregador sem fio é compativel com o carregamento rapido sem fio. Para iniciar o
carregamento rapido sem fio, coloque um dispositivo mével compativel com esta funcao no
carregador sem fio.

& Use apenas carregadores aprovados pela Samsung que sejam compativeis com
carregamento rapido (Série EP-TA209V/1,67 A).

‘ A ventoinha no interior do carregador sem fio funciona durante o carregamento rapido.
= A ventoinha nao funcionara se este recurso estiver desativado no seu dispositivo mével.

Portugués (Brasil)
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Usando o carregador sem fio

Ativando ou desativando a funcionalidade de carregamento rapido sem fio

A opcao de carregamento rapido sem fio sera adicionada ao menu de configuragdes do seu
dispositivo moével quando coloca-lo no carregador sem fio pela primeira vez.

Coloque o dispositivo mével no carregador sem fio. Na tela inicial do dispositivo moével, toque
em Aplic. — Config. — Acessérios e toque no seletor de Carregamento rapido sem fio para o
ativar ou desativar. Desativar esse recurso altera o modo de carregamento para o carregamento
sem fio normal e e resulta em um tempo de carregamento mais lento.

Identificacao da luz indicadora

A luz indicadora alerta-o para o estado do carregador sem fio.

Cor Estado

Azul — Verde — L
Quando conectado a uma tomada elétrica

Azul claro

Azul Quando carregando

Verde Quanto totalmente carregado

Azul claro Quando carregar com pouca poténcia (menos de 5V/2 A)

Piscar em azul Quando nao estiver carregando corretamente devido a um erro geral
Sedlaprls Quando o dispositivo mével é retirado do carregador sem fio ou o

carregador sem fio ndo esta conectado em uma tomada elétrica.

‘ - Sealuzindicadora nao funcionar como descrito, desconecte o carregador do
= carregador sem fio e volte a conecta-lo.

A luz indicadora pode funcionar de forma diferente dependendo do dispositivo mével
ou da capa do carregador sem fio.

Portugués (Brasil)
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Direitos autorais

Direitos autorais © 2016 Samsung Electronics
Esse manual esta protegido por leis internacionais de direitos autorais.

Nenhuma parte deste manual pode ser reproduzida, distribuida, traduzida ou transmitida por
qualquer forma ou por qualquer meio, eletrénico ou impresso, incluindo fotocdpia, gravagao ou
armazenamento em qualquer sistema de armazenagem e recuperagao, sSem a permissao prévia
por escrito da Samsung Electronics.

Marcas comerciais registradas
SAMSUNG e o logotipo SAMSUNG sao marcas comerciais registradas da Samsung
Electronics.

Todas as outras marcas comerciais registradas e direitos de autor sao propriedade dos seus
respectivos proprietarios.
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